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PE®EPAT

Maricrepcbka auceprarlisi CKIaga€eThes 31 BCTYIY, TPhOX PO3A1IiB, BUCHOBKIB /10
KOKHOTO 3 HUX, 3araJlbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JDKEpEN, SIKUA Haldye
140 myHKTIB, Ta 2 10JaTKiB. 3arajibHU 00csT poboTH ckiagae 163 cTopiHku.

BuBuenns, Qikcauis 1 aHaigi3 MOBHMX OJIMHHUIIb PI3HMX Bapialiii MOBH, IO
CTaHOBJISITh YACTHHY 3arajlbHOHAPOJHOI MOBHU, € BAXKJIMBUM 3aBJIAHHSM JIJIsl CY4aCHOTO
MOBO3HaBI. OJIHIEIO 13 TAKUX Bapialliii € MOBa KBIP-CIIJIBHOTH, [0 OXOIUTIOE IIUPOKUI
CHEKTp JICKCUUHUX OJIMHUIIb Ta CICHTOBUX BHUPA3IB 1 MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCS SK
«MapacobKOBE» MOHATTS JIJIsl MO3HAYEHHS! KOMYHIKallii Pe/ICTaBHUKIB 111€1 CIUIbHOTH.

VY 3B’513Ky 3 MOLIUPEHHSM 3acajl TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS 10 PI3HUX COILIAIbHUX
TPy, Y MOBI TOYaJjia CIIOCTEPIraTucs akTUBHA peduieKcallis reHaepy Ta ceKCyaabHOi
opieHTallii, MO0 TOTpedy€ AETAIBHINIOTO JIHTBICTUYHOTO PO3TISAY Ta 3yMOBIIOE
aAKTyaJbHICTb POOOTH. AKTYalIbHICTh BUBYCHHS KBIP-MOBHU 3yMOBJICHA I1I€ 1 TUM, 1110
el COITIOJIEKT € BIIOOPaKEHHSIM COIAIbHUX Ta KYyJIbTYPHUX pealliid, M0 OTOYYIOTh
HOT0 HOCI1B, a, OTKE, HOTO0 BUBYCHHSI CIIPHSIE KPAIIOMY PO3yMIHHIO KAPTHHH CBITY.

O0’€KTOM JOCTIKEHHS € MOBa KBIp-CI1JIBHOTH.

IIpenmMeTomM poOOTH € COIIOKYJIBTYPHI OCOONMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS MOBH
Cy4YaCHOI aHIJIOMOBHOI KBIP-CIIJIBHOTH Ta ii BIATBOPEHHS 3aC00aMH yKpPaiHChKOI MOBH.

Merta pocimipkeHHs Mosirae 'y 3’scyBaHHI crieludikd (QyHKIIOHYBaHHS MOBHU
CY4YacHOi aHIJIOMOBHOi KBIP-CIIJIBHOTH HUISIXOM BHUBYEHHS il JIIHTBOCTMJIICTUYHMX 1
COILIIOKYJILTYPHUX OCOOJMBOCTEH Ta 3aKOHOMIPHOCTEN BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

JIoCSITHEHHSI IOCTaBJIEHOT METH TIepe10avyae BUPIMICHHS TaKUX 3aBAAHD.

- OOTpYHTYBaTH TEOPETHUYHI 3acajJM JOCIIPKCHHS KBIpP-CJICHTY Ta JIaBaHJIOBOL
JIHTBICTUKH B ITaApUHI BITYM3HSIHOTO Ta 3aX1JHOTO MOBO3HABCTBA,

- BU3HAYUTH (POHETHYHI Ta rpaMaTHYHI OCOOJMBOCTI MOBH KBIP-CIUJIBHOTH Ta
crienindiky i1 JIEKCUYHOT CKJIaJI0BOi;

- 3’5ICYBaTH COLIOKYJIBTYPHUN aCIIeKT MOBHOI penpe3eHTallli 0cOOUCTOCTI;
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- 3I1MCHUTH KJIACU(IKALIIO KBIP-CIEHTY 3a JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMU T'PYIIaMH;
-BUAUINTH OCHOBHI ULUISIXM Ta TPYIHOILIl NEpeKIaay KBIp-BOKAOYIsIpy
YKPAaIHCHKOIO MOBOIO.

HaykoBa HOBM3HA MaricTepchKOi IMCEPTAIlil MOJISATaE y TOMY, 110 B Hill yriepIie
3’d4COBaHO crneuudiky (QYHKIIOHYBaHHS Ta MEpeKIagy KBIp-CIEHTY; BU3HAYEHO
3aKOHOMIPHOCTI Ta TPYAHOILI BIATBOPEHHS MOBH KBIP-CHIILHOTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO
Ta BUSBJICHO CIIOCOOM MEPEKIIay, 110 3aCTOCOBYIOTHCS HalvacTIIIIe.

IIpakTnyHa 3HAYYWIICTH JOCHI/DKEHHS IMOJISiTa€ B TOMY, IO OTpPUMAaHI
pe3yibTaTH  MOXKYTh  3HAaWTH 3aCTOCYBaHHS y TEOPETHYHUX  Kypcax 13
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH, COIIOJIIHTBICTUKH, a TaKOX Y
NepeKsIa03HaBIMX CTYAISX Ta MOJAIbIIIOMY BUBYEHH1 aHTJIOMOBHOTO KBIp-CJICHTY.

Martepianom aociigkeHHs cayryBaiyd 700 aHTJIIOMOBHUX CJICHTOBUX OJWHHUIIb
Ta IXHI MepeKJIagu YKpaiHChKOI0 MOBOI. Bubipka 3/ilicHeHa Ha mMaTepialli TeNeloy,
COIIMEPEK, MOOITBHUX 3aCTOCYHKIB, BEO- Ta KHIXKKOBHX MaTepiaiB.

Metoan pociimxenns. Mera i 3aBgaHHS pOOOTH 3YMOBUIIM KOMILIEKCHE
BUKOPHUCTaHHS ONUCOB020, HNOPIBHANLHO20, KOHMEKCMONO02IYHO20, IHOYKMUBHO20 Ta
0e0yKMu6Ho20 METOJIIB, a TaKOX METOMAIB 2eHepanizayii, auanizy Ta CUuHmesy,
0eCKpUNMuUBHO20 NEPeKIad03HA84020 AHANIZY TA KITbKICHO20 aHANi3y OTPUMAHUX TaHUX.

AnpoOanisi pe3yJbTaTiB JAOCHIIKeHHS 3]iiiCHIOBaJIach Ha BceykpaiHChKiil
CTYIEHTCBbKIH  HAyKOBO-NIpaKTU4YHIA  KoH(pepeHuli «JlrommHa K  CyO’€KT
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli: Cy4acH1 TEHAEHI1 y (17I0JI0T1i, MepeKaal Ta HaBYaHH1
1HO3eMHHUX MOB», fka BigOymack 11 Oepesns 2021 poky, a TakoX Yy CTaTTi,
omyOJIIKOBaHIM y HAyKOBOMY KypHalli, 301pHUKY HayKoBuUX mpallb «HoBa ¢imosoris»
Ne 82 (2021), 1o BXOauTh A0 nepeniky (paxoBUX BUJaHb KaTeropii b.

Knrwwuoei cnosa: cnene, nasanoosa NiHeGicmuxa, Keip-cieHe, coyioniHe8icmuKa,

K8Ip-CNiIbHOMA, Noapi, oper-ciexe, 2etcnix, nepekido CleHey.



ABSTRACT

The master’s thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions to
each of them, general conclusions, a list of references, which includes 140 items, and 2
appendices. The paper amounts to 163 pages.

The study and analysis of linguistic units of various language variations, which
make up part of the common language, are important task for modern linguistics. One
such variation is the language of queer community, which covers a wide range of lexical
units and slang expressions and can be used as an umbrella term for the communication
of members of this community, i.e. LGBT, gender non-binary persons, etc.

Due to the popularization of media and the spread of tolerant attitudes towards
other social groups, more active reflection of gender and sexual orientation began to be
observed in the language, which certainly requires more detailed linguistic
consideration and determines the topicality of our work

The object of the research is the language of the queer community.

The subject of the work is sociocultural features of the functioning of the
language of modern English-speaking queer community and its reproduction by the
means of Ukrainian language.

The aim of the research is to find out the specifics of the functioning of the
language of modern English-speaking queer community by studying its linguistic and
sociocultural features and patterns of reproduction in the Ukrainian language.

Achievement of the goal entails the following tasks:

- to substantiate the theoretical foundations of the study of queer slang and
lavender linguistics in the field of domestic and Western linguistics;

- to define phonetic and grammatical features of the language of the queer
community and the specificity of its lexical component;

- to clarify the sociocultural aspect of speech representation of personality;

- to classify queer slang by lexical and semantic groups;
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- to identify the main ways and difficulties of translating the queer-vocabulary
into Ukrainian.

The originality of the master’s thesis consists in the fact that for the first time
the specificity of functioning and translation of queer language was found out;
regularities and main difficulties of translating the language of queer community into
the Ukrainian language were determined and the most frequently used methods of
translation were revealed.

The practical value of the study is that the results can be used in theoretical
courses in linguocultural studies, cognitive linguistics, translation studios, as well as
sociolinguistics. The results of the research can be used for further study of the slang
of the English-speaking queer community.

The research material amounts to 700 English-speaking slang units and their
translations into Ukrainian. The samples were taken from TV shows , social networks,
mobile applications, web and book materials on the research topic.

Research methods. The aims and objectives of the work led to the
comprehensive use of descriptive, comparative, contextual, inductive and deductive
methods, as well as methods of generalization, analysis and synthesis. The method of
descriptive translation analysis was used to establish the methods of translation of
English-language queer slang units into Ukrainian. In order to establish the frequency
indicators of the methods of translation of the studied terms, the methods of quantitative
analysis of the obtained data were used.

Publications. The main statements and results of the research are presented in
2 publications, of which: 1 article in a scientific journal “New Philology” Ne 82 (2021)
and 1 abstract in the collection of materials of international scientific and practical
conferences.

Key words: slang, lavender linguistics, queer slang, sociolinguistics, queer

community, polari, drag slang, gayspeak, slang translation.
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BCTYII

BuBuenns, ikcarlis 1 aHaqi3 MOBHUX OJIMHMIIL PI3HMX Bapiallii MOBH, IO
CTaHOBIISITh YACTUHY 3arajlbHOHAPOIHOI MOBH, € BAXKJIMBUM 3aBIAAHHSIM JJI Cy4aCHOTO
MoBO3HaBLA. OJIHIEIO 13 TakWX Baplallid € MOBa KBIP-CHIJIBHOTH, IO OXOIUIIOE
IMUPOKUA  CIEKTP JICKCHYHUX OJWHHIIL Ta CICHTOBUX BHpPa3iB 1 MOXeE
BUKOPUCTOBYBATHUCS 5K «IapacOoIbKOBE» TOHATTSA I IO3HAYCHHS KOMYHIKaIlii
npeACTaBHUKIB 1€l criabHOTH, ToOTO JII'BT, rennepHo HebGiHapHuxX 0ci® TOIIO, SK
yCcepeauHi, Tak 1 mo3a ii Mexamu.

JlociKeHHIO MUTaHb 0COOTMBOCTEH 1 PYHKITIOHYBaHHS MOBU KBIP-CIIJIBHOTH
Ta CJEHry NPHUCBSIYEHI Mpari OaraTbOX 3aXiJHUX MOBO3HABI[IB Ta JIHTBICTIB-
antponosioriB. Tak, yueni B. Jlinm, A. JliBisa, K. Xomn, J. Kamepon Ta JI. Kynuk
3pOOMIM 3HAYHWM BHECOK Y Taly3b «JIaBaHJOBOI» JIHIBICTUKH — HOBOI TiJIKH
Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, 1110 CTY/I1F0€ OCOOIUBOCTI MOBH I'PYII Ta CHIJIBHOT JIFOJCH 3
MIHOPDHUMHU BapiaHTaMU CEKCyaJbHOI Opi€HTallii, a TakKoX o0ci0 3 TeHJIEpHOI0
IICHTUYHICTIO, IO € BIIMIHHOIO BiJl YCTaJCHHX CTEPCOTHUIIB ayaiabHOCTI [43, c. 3].
3HauyHy yBary BHMBYEHHIO OCOOJMBOCTEH CJIEHTY came Jper-KBIHC SK OKpeMOi
comiajapHOT TpyNu NpUaLIsau Taki BueHi, sk H. Cimmonc, P. bapper, M. IN'onamapk,
C. Masm, C. I'onkiue, B. Teitop Ta iH.

UYepes momyspu3aliiio y Mejia Ta MOUIMPEHHS 3acal TOJIEPaHTHOTO CTaBICHHS
0 1HIIMX COLIAJIBHUX TIpyll, y MOBI [OdYajla cHOCTepiraTucs OUIbII AaKTHUBHA
pedrekcanisi TreHAepy Ta CEKCyaldbHOI OpieHTalli, o Oe3nepeyHo MoTpedye
JETaNbHIIIOrO JIIHTBICTUYHOTO PO3IJISAlY Ta 3yMOBIIIOE AKTYaJbHICTh HAIIOi pOOOTH.
AKTyanbHICTh BUBYEHHS MOBHOI XapaKTEPUCTHUKH KBIP-MOBH 3yMOBJICHA ITI€ ¥ TUM, II10
el COIIIOJIEKT € BIIOOPaKEHHSIM COLIAJIbHUX Ta KYyJIbTYPHUX pealliid, U0 OTOYYIOTh
Horo HOCIiB, a, OTKe, MOr0 BUBYECHHSI CIPUSIE KPAIOMY PO3YMIHHIO KAPTUHU CBITY.

O06’€xTOM JOCIIKEHHS € MOBa KBIp-CH1JILHOTH.
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IIpeameTom poOOTH € COIIOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI (hyHKIIOHYBAaHHS MOBH
Cy4YacHOI aHIJIOMOBHOI KBIP-CIIJIBHOTH Ta ii BIATBOPEHHSI 3ac00aMU YKpPaiHCbKOI MOBH.

Meta gociiKeHHs NoJsrae y 3’ CyBaHHI ceuu(iBKA PYyHKIIOHYBaHHS MOBH
Cy4YaCHOI AHIJIOMOBHOI KBIP-CHIJIBHOTH IUIAXOM BHUBYEHHS 1i JIHTBOCTMIICTHYHMX 1
COIIIOKYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEM Ta 3aKOHOMIPHOCTEH BIITBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

JIoCSITHEHHSI IOCTaBJICHOT METH TIepe10avyae BUPIMICHHS TAKUX 3aBIAHD.

- OOTpYHTYBaTH TEOPETHUYHI 3acajJM JOCIIPKEHHS KBIP-CIICHTY Ta JIaBaHJI0BOL
JIHTBICTUKH B ITapUHI BITYM3HIHOTO Ta 3aX1JHOTO MOBO3HABCTBA,

- BU3HAYUTH (POHETHYHI Ta rpaMaTHYHI OCOOJMBOCTI MOBHU KBIP-CIUJIBHOTH Ta
crienndiky i1 JIEKCUYHOI CKJIaJI0BOi;

- 3’SICYBaTH COLIOKYJIbTYPHHUN aCIIEeKT MOBHOI pernpe3eHTallli 0COOUCTOCTI.

- 3MIMCHUTH KJIacu(IKaIo KBIP-CICHTY 3a JISKCUKO-CEMaHTUYHUMHU TPYTIaMH;

- BUAUINTH OCHOBHI NUIAXW Ta TPYAHOII TMEpeKiaay KBip-BOKaOyIsIpy
YKPaiHCHKOI MOBOIO.

Metoan nociimkennsi. Mera i 3aBgaHHsS POOOTH 3yMOBWJIM KOMILUIEKCHE
BUKOPUCTAHHSI ONUCOB020, NOPIBHANLHO20, KOHMEKCMON02IUHO20, THOYKMUBHO20 Ta
0edyKmueHo20 METOJIIB, a TaKOX METOMIB eenepanizayii, ananizy Ta cunmesy. Jns
BCTAHOBJICHHS CIIOCOO1B MEPEKIaly aHTJIOMOBHUX OJMHUIIb KBIP-CJIEHTY YKPaiHChKOIO
MOBOIO 3aCTOCOBYBABCSI METOJ1 0eCKPUNMUBHO20 NEPEKIA003HABU020 AHANIZ)Y . 3 METOIO
BCTAHOBJIEHHSI YaCTOTHUX MOKA3HUKIB CIIOCOO1B MEPEKIANy JOCIIKYBAaHUX TEPMIHIB
BUKOPUCTAHO METOJIU KLIbKICHO20 AHANI3y OTPUMAHUX JTaHUX.

Marepiasiom gocaig:kenHs cinyryBaiu 700 aHrJIOMOBHUX CIIEHTOBUX OJIMHUIIb
Ta iXHI MEepeKyIaan YKpaiHChbKOIO MOBOIO. Bubipka 3xiiicHeHa Ha maTepialii TeJeuoy
(RuPaul’s Drag Race, Queer as Folk, Queer Eye, Q-Force, Pose, Orange is the New
Black), commepex (Twitter, YouTube), mobineaux 3acrocynkiB (Grindr, Hornet,
Scruff), BeO- Ta KHIDKKOBHX MaTepialiiB 3a TeMoro gociimkenns (Fantabulosa, Queerly

Phrased, Word’s Out Tomro).
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HaykoBa HOBM3HA MariCTepChKOi AUCEPTAIlli OJIATAE Y TOMY, L0 B HIN yriepiiie
3’scoBaHO crnenudiky (YHKIIOHYBaHHS Ta TNEPEKJIaqy KBIP-CICHTY; BH3HAYEHO
3aKOHOMIPHOCTI Ta OCHOBHI TpPYJHOIIlI BIATBOPEHHS MOBHU KBIP-CILJIBHOTH
YKpailHCHKOIO MOBOIO Ta BHSBJICHO CIOCOOHM TMepeKiaay, IO 3aCTOCOBYIOTHCS
HalyacTiue.

[IpakTHYHA 3HAYYIIICTH JOCTI/UKEHHSI TOJSTae B TOMY, IO OTPHMaHi
pe3ylbTaTd  MOXXYTh 3HAaWTH 3aCTOCYBaHHS y TEOPETHUYHHX Kypcax i3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i, KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH, NEPEKIIaJO3HABUMX CTY/IAX, & TAKOK
COLIIOMIHTBICTUKH. Pe3ynbTaTn OTpuMaHuX JOCTIKEHb MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH JIJIsI
MOIAJILIIOTO BUBYEHHS CIICHTY aHTJIOMOBHOT KBIP-CH1JIBHOTH.

Anpobanisi pe3yJabTaTiB A0CJiuKeHHsI 3/1HCHIOBaNIach Ha BceykpaiHchkiit
CTYACHTChKIH  HAyKOBO-TIpakTH4HIA  KoH(pepeHmii  «JltomuHa  gaK  cy0’eKT
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii: Cy4acH] TeHJEHINT y (iI0JIorii, mepexiali Ta HaB4aHHi
1HO3eMHHUX MOBY», ska BigOynack 11 Gepesns 2021 poky Ha 6a3i kadenpu Teopii,
MPAKTUKH Ta MEPEKIaly aHTJIHCbKOT MOBH HallloHaIbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
VYkpainn «KuiBcbkuit momiTeXHiuHui 1HCTUTYT iMeHi [ropst CiKOpChKOToy, a TaKOX y
CTaTTi, OMyOJIKOBaHIM y HAyKOBOMY >XypHaui, 30ipHUKY HaykoBux mpaip «HoBa
dimomorisi» Ne 82 (2021), 10 BXOIUTH 70 MEepeiKy ¢paxoBUX BUIaHb KaTeropii b.

CrpykTtypa po6oru. PoGoTa ckiamaeThcs 31 3MICTY, BCTYIY, TPhOX PO3/ILTIB,
BUCHOBKIB JI0 KOXXHOTO 3 HHX, 3arajlbHUX BHCHOBKIB, JOJAaTKIB Ta CIIUCKY
BUKOPHUCTAHUX JKEPEIT.

3aranpHuit 00csT aucepTarlii — 163 cropinku. OCHOBHU 3MICT BUKIIaZeHO Ha 92
cTopinkax. Pobory npointoctpoBano noaarkamu (700 JIEKCUYHUX OJJMHULIL MOBH KBIp-

CHUIBHOTH Ta iX nepekna, 1 rabmuug, 1 qiarpama).
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PO3/1J1 1 TEOPETUYHI NEPEJYMOBU BUBYEHHS OCOBJIMBOCTEN
O®YHKIOIOHYBAHHSA MOBMU KBIP-CIIIVIBHOTH

TpaauiiiHO BBaXKAJOCSA, 10 MOBa € MPOJYKTOM 1JEHTUYHOCTI, ajie
MOCTMOAEPHICTCHKUN MiAXIJT CHOPOCTYBaB IO TEOPil0 1 MPHUIYCTUB, IO MOBa €
YaCTUHOI (OPMYBaHHS 1JIECHTUYHOCTI, SIKa € MIHJIUBOIO, a He (piKCOBaHOIO. Tak, MOBY
MOYaJIA TOCIIJKYBATH SIK BiJOOpa)KEHHS 3arajibHOI COIIAJIbHOI 17IEHTUYHOCTI 1 HaBITh
SK THCTPYMEHT CTBOPEHHS CEKCyaJIbHOI a00 TeHepHOI 1IeHTUYHOCTI. BiamoBigHo 10
Teopii pemnpesentanii Crtioapta XoJjjia, MOBa € peENpPe3CHTALINHOK CHCTEMOIO,
MEJIiyMOM, SIKUIl TepeiaBaHHsIM CEHCY MOPOKye KynbTypy [73, C. 21]. Tlpu mpomy
JIx. batnep miakpeciioe, 1m0 MOBa Takok OOYMOBIIOE mep(opMaTUBHICTh T€HIEPY,

pacH Ta IHIIUX KaTeropii coriabHuX KOHCTpYKIii [53, ¢. 32].

1.1 «JIaBanaoBa» JIHIBiCTHKA $IK HOBHI HAaNpAM JIIHTBICTHYHHMX
JOCJIiT:KEeHb

1.1.1 TloHATTA «KBip» Ta MiAXO0AU A0 HOT0 TIyMAYeHHS

LleHTpanbHUM HNOHSTTSIM pOOOTH € CJIEHT KBIP-CHIJIBHOTH, IPOTE BJIACHE TEPMIH
«KBIp», IO BUHUK HAa TJII FPOMAJIIHCHKOT0 Ta (PEMIHICTUYHOTO pyXy 3a IpaBa JIIOIHUHH
B CIIIA, me He € MUPOKOBXKHUBAHUM Ta 3PO3YMUIMM B HAYKOBOMY Ta IMyOJIYHOMY
JUCKYpPCl MOCTPaJsHChKOro mpocTopy. He3Baxkarounm Ha JOCUTh aKTUBHUN PO3BUTOK
TEeMAaTUYHUX HaNpsSMKIB TEHICPHUX JOCTIIKeHb B YKpaiHi, KBIP-TOCHIIKEHHS,
nepeOyBalOTh y CTaJll CTAHOBIICHHS 1 €, B OCHOBHOMY, CIIpOOamMu iHTEpIpeTalii npamb
3aXiIHUX KBIp-TeopeTukiB. HartomicTe OUIBII apTUKYJIbOBAHMM 1 aKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaHUM TIOHSATTS «KBIp» € B aktuBicTchbkomy JII'BT-cepemomumi. lle
00YMOBIICHO, 30KpeMa, Ti€0 0OCTAaBUHOIO, 1110 METO0JIOTTYHUN 1HCTpyMEHTapii KBIp-
TEOpii CHPSMOBAaHUN Ha TMEPEOCMUCICHHS TOHSTTA «HOPMH», a TaKOX 3aco0M 1

00OMEKEHHSI KOHCTPYIOBAHHSI CTaTl, CeKCYaJIbHOCTI, T€HAEPHOI 1IEHTUIHOCTI.
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3rigHo 3 nymkor0 M. Amdpu [123, c. 25-26], c0BO «KBip» CTOCOBHO JIIOJACH 3
HETPAJULIMHOIO CEKCYaJbHOIO OpPIEHTAIIEI0 (TOMOCEKCYalliB, TPAHCCEKCYaIiB TOIIIO)
icHyBaJio e 10 1700 p. y 3HaYeHH1 «AMBHUI», «CYMHIBHUI». Biy4yHO Taky KOHOTAI1O
JEMOHCTpPY€E BUpa3 MIBHIYHOIO J1aJIEeKTy aHIIIHAChKOi MoBH ‘“‘there's nowt so queer as
folk” mo B mepekiani o3HAYaE «HEMAae HIYOTO OusHiwozo 3a moaeh» [80]. Y
koMiuHOMY MOHOJ1031 C. ['onoyeit 1922 poky “My Word, You Do Look Queer” repmin
curHigikye Heayry, XBopoOy [76].

Tepmin «kBip» (Bi HIM. “quer”) mo4aB BUKOPUCTOBYBATHUCH 3 cepearHu XIX
CT. JUIsl TIO3HAYEHHsI JKIHKOIMOIIOHWUX YOJIOBIKIB, TOMOCEKCYaJbHUX MPAKTUK, IO
BBXKAJIOCS BIIXWJICHHSIM BiJI MOpPaJbHUX, MEAUYHHUX Ta COLIAILHUX HOPM. YIiepiie
BXKMBaHHS TepMmiHa Oyyno 3adikcoBaHe B JaimBoMy 3HadueHHI y 1840-x pokax i
oesnocepennbo moB’si3aHe 3 Ockapom Yalnpaom 1 Horo koxasieMm Ajbdpeaom
Jlyrnacom, 6aThbKO SKOTO MOJaB Ha MHUCbMEHHHMKA JO CyAY, 3BUHYBATHBIIN HOTO B
CTOKYIIIaHHI cuHa. Y cmpaBi (irypyBaB Bupa3 “SNOD queers”, micist 4oro «kBipy» i
MOYaB CUTHAJI3YBaTH OOpa3NMBY 1JIEHTU(]IKAIII0 Ta MapriHajdizyBaB OCOOHCTICTH Y
CyCHUTbHOMY CepeloBHIIli. TepMiH BUCTYIIaB Y POJIi «3BUHYBaY€HHS, MMaTOJIOTI3aIlil Ta
obpazm» [57, c. 14], noku B aeB’sHOoCcTHX pokax XX cT. JITBT-cminsHOTA HE MOYasa
peamnporpiaiiro IbOT0 TEPMiHY 1 HE IEPEOCMHUCITUIIA HOTO HETaTUBHE 3HAYCHHS.

OpHuM 13 mepmux BHIAJKIB TAaKOTO BUKOPHCTaHHS TepMiHa Oyna Ha3Ba
opranizanii Queer Nation, 3acHoBanoi B O0epe3ni 1990 poky. Bona crana BigoMoro
3aBJISIKM aHOHIMHOMY TEKCTY, III0 TMOIMMPHUBCS i Ha3Boro “Queers read this” Ha Hblo-
HopkcbkoMy Mapri piBHOCTI B 4epBHi 1990 poky [107]. ABTOpu TEeKCTy 3asBUIIH, 110
IPUBJIACHIOIOTH COO1 KOJIUCh HETaTUBHUN TEPMIH «KBIp», BUKOPUCTOBYIOYH HOTO B
SIKOCTI TeHJICPHO-HEUTpaIbHOI 3aMiHM citoBa «rei»: “Well, yes, “gay” is great. It has
its place. But when a lot of lesbians and gay men wake up in the morning we feel angry
and disgusted, not gay. So we've chosen to call ourselves queer. Using “queer” is a
way of reminding us how we are perceived by the rest of the world” [107]. Croroasi

IIE CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS SIK Y MAacOBIM KyJbTypi, Tak 1 B HAYKOBOMY JTUCKYPCI,
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OKPECITIOYH CHTHHY OIMO3HIIIO IO TPAAUIIHHOTO MuCIIeHHs. ClloBO xgip 1 mitepa “Q”
CTaJu 3arajbHOBXHBaHUMH, 30kpema y Crionryuenux LltaTax [124].

[3 yacoM kBIp-Teopid BUMILIA 3 LAPUHMU JeBialli i TJIMOOKO MPOHMKIA B
KyJbTYpYy ¥ MUCTELTBO, @ TAKOX Y HAYKOBI JOCIIIPKEHHSI TaKUX Tally3eu, K 1cTopis,
AHTPOIOJOrIs,, TICHUXOJIOTIsl, TOJITUYHI HAyKW, JIHIBICTHKA. Y CYCHUIBHOMY
CIPUIHSATTI 3pOCTaTI0 PO3YMIHHS «KBIp» SIK y3arajJbHEHOTO MOHATTA AJIS 1HAUBIIIB 13
HETPAULIMHOI CEKCYAIbHOI OPICHTAINIEI0 1 TIOIIUPIOBAJIOCH K HAa YOJIOBIKIB, TaK 1
Ha KIHOK.

VY HayKOBOMY JUCKYpPCl TEPMiH «KBIp» PyHKII0HYE 3 KiHIA 1980-X pokiB, KOIU
aMepukaHchbka jaociigaunsg Tepesza ae Jlayperic 3acrocyBaja Moro y cBOid crTarTi
«KBip-Teopis: tecOilicbka 1 TOMOCEKCYyalbHa CeKcyanbHOCTi: Berymny [61]. Bona Oyna
OJIHIEI0 3 MEPIINX, XTO JOCTIAMB 1 HaJaB TPYHTOBHY OIIIHKY TOHSTTIO «KBIp»,
BBAXAIOYM MOro 3yXBaJOIO, Takow, M0 TMOPYUIye YCTajeHl MPUHIUIH,
MOCTMOJIEPHICTCHKOIO apTUKYJIAIICI CTAaTeBOI 1IEHTUYHOCTI. Sk muiie AHHamapi
Jlxaroze [78, c. 1], y cepeauni XX CT. TEpMIH «KBip» y HaWKpamioMy BHITAJIKY
BUKOPUCTOBYBABCS SIK CJIGHTOBAa IMO3HAYKa TOMOCEKCYaliB 1 B HaWTipmioMy — sK
roMopoOHUI BUpa3 CTOCOBHO JIOJEH 3 ajlbTEPHATUBHUMH THUIIAMH CEKCYaJlbHOI
iIeHTUYHOCTI, ane came Tepe3a mge Jlayperic BuBena I11e CJIOBO 13 BHUKIIFOYHO
no0yTOBOr0 BXXMBaHHS 1 JierajaizyBaja K KyJIbTypocO()CbKUI TEPMIH, IEPETBOPUBLIN
Ha KaTeropiio, siKka Ma€ TICHI 3B’SI3KM 3 TaKHUMH COLIIOKYJIbTYPHUMH KOHLIENITAMH SIK
«CEKCYAIIbHICThY, «CY0’ €EKTUBHICTBY, «OKAHHS», KTCHAEPY, «IHAKIIICTh)» TOIILIO.

I3 cepenqunm XX CT. «KBIp» YBIMIIOB Y MPOCTIP CYCNUIBHOI JUCKYCIi SIK CUTHAJ
COIIIOKYJIbTYPHOI ITPOOJIeMH, Ky JaJli BXKE HE MOXHa Oys10 mpuxoByBaTU. CeMaHTHUKA
noHATTs 3adikcoBana ciaoBHukamu: 1. gay or leshbian; noting or relating to a sexual
orientation or gender identity that falls outside the heterosexual mainstream or the
gender binary [25]; 2. an offensive way of describing a homosexual, especially a man,
which is, however, also used by some homosexuals about themselves [13]; 3. used as a

disparaging term for a gay man or a lesbian; a lesbian, gay male, bisexual, or
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transgender person [24]. Tlpm 1bOMy 3HAYEHHS JEBIAHTHOI CTATEBO-TCHICPHOI
MIOBEJIIHKH Y JIKCEMI «KBip» HE 3aBKJIM NIPEJICTaBIIeHE, a Ko i mogane [12; 13] — To
13 IO3HAYEHHSM CJICHTOBOT'O UM Ta0yHOBAHOTO BXKUTKY.

3riaHo 3 koHuemniieo M. Bopuepa i JI. bepnanT, yce, 1110 TpuiHATO MO3HAYATH
TEPMIHOM «KBIip», HE MOXXe OyTH CyMapuW30BaHE B CTAJIWX BU3HAYCHHSIX, TOMY IO
CTBEP/XKCHHSI T€HJIEPHOI CTaJOCTi 1 CTAOUIBHOCTI CEKCyalbHOro Oa)kaHHS O3HAYae
«HACHJILCTBO HAJ[ 0COOO0I0 1 HE MOXe OYTHU MPUIHATO caMe 3 METOI0JIOTIYHUX TTO3UIII I
kBip-Teopii» [50, ¢. 343-349]. BiacyTHICTh MOBHOI TEPMIHOJOTIYHOI BH3HAYEHOCTI
CJIOBa «KBip» JIO3BOJISIE JIIOJSIM YHUKATH KOPCTKUX PaMOK MIOJ0 CBOET abo iHIIOI
1IGHTUYHOCTI SIK «IEeBHOI» 1 PO3IJISAATH 11 SK Ty, IO MOCTIMHO TIepedyBae B mpolieci
3MiH 1 CIIPOCTOBYE colianbHl cTepeotunu. Came el XapakTep «IpoIecyaabHOCTI»
HalOLIbIIe BIAMOBIAaE crenudilll cydacHOro pO3BUTKY KBIp-TEOpii W akaJeMidHOTO
HAMIOBHEHHS TEPMiHA «KBIP».

VY cyyacHOMY BUKOPHCTaHHI TEPMIH «KBIP» MOKE 3aCTOCOBYBATUCS Y PI3HUX
3HauYCHHSX. YacTo 1€ MOHATTS BUKOPUCTOBYEThCS miisg onucy JII'BT-ocib, a Takox
reTepOCeKyaliB, SKI TMPAKTUKYIOTh HETPAAUIIIAHY s OUIBIIOCTI CYCHUILCTBA
cekcyanbHy moBemiHKy. OpHak 3apa3 cdepa 3acTOCyBaHHS TOHATTA «KBip»
PO3IIMPIOETHCS, BKIIOYAIOUN MUPII KYJIbTYPHO-TIOTITUYHI KOHTEKCTH Ta CMHUCIHH, 1
IPOTUCTABIIIETHCS HE JIMIIIE HOPMATUBHUM TC€HIEPHUM YU CEKCyalbHUM, a i Oymab-
AKUM CTaOlIbHUM 1JIEHTUYHOCTSIM. AmepukaHcbka pocmignuus JI. ®ion-Marra
Ha3WBa€ TEPMiH «KBIp» MAaKCUMaJbHO «enacTudHuM» [58; p. 29], mo mo3Bosse ioro
BUKOPHUCTOBYBAaTH B YCIX BHUIIAJIKaX, KOJHM HAEThCA MpO CyO’€kTa, sIKUM nepedyBaB
«30BHI1», «Ha nepudepii», y NPOTUCTABICHH] 10 JOMIHYIOUOi MOAENI 1AeHTUdIKaIIii.
Came ToMy 1€l TEpMiIH MOXKHA MOOAYUTH HE JIUIIE B JIOCTIKEHHSAX, MPUCBIUYCHUX
TeHJIepY 1 CeKCYaJbHOCTI, ajie i y KOHTEKCTI pacu, Hal[loHaJi3My, TUIECHOCTI. B ibomy
aCIeKTl CEeMaHTHKa «KBIp» Mae 0araTo CIHUJIBHOTO 3 TaKUM TEPMIHOM CyYacHOi

bimocodii sk «iHIINIY a00 MapriHal.
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VY nocTpagsHCBKMX KpaiHax 1 B YKpaiHi 30KpeMa, TEPMIHOM «KBIp» fK
«mapaconbkoBUM» mnociayroBytotecs JII'BT, ToOTO, mepemyciM Ti, XTO BOJOIIIOTH
«IHIIOK» ceKcyalbHICTIO. CaMoiaeHTH(IKaLlis ceOe SIK «KBIp» € MParHEHHSIM BKa3aTH
HAa CBOK 1HAKWIICTh, TMO3UIIOHYBaHHS ce0e SK CyO0 €KTIB, AKUX HE MOXKHA
KaTeropu3yBaTu Yy TE€TEPOHOPMATUBHUX OiHapu3Max. biibliie TOro, HHU30BUMI
YKpaiHChKUI KBIp-aKTHUBI3M 4acTo npoTtuctanise cede JII'BT-cniapHOTI 1 HaroJjouye
Ha CBOIM BIIMIHHOCTI BiJ] OCTaHHIX, @ TAKO HE3TO/ll 3 IIJIIMH, IKUX BOHA TparHe ta
cTpaterisiMu, siki BukopuctoBye [39Error! Reference source not found.]. Boxnouac
ykpaincbka JIIBT-cniyibHOTa 4acTO BUKOPUCTOBYE CAMOIIO3HAUEHHS «KBIP» JJISl TOTO
abM cXoBaTHCs, 3aMACKYBaTHUCA 3a aHIJIILU3MOM, SIKUH HE Ma€ HETATUBHUX KOHOTALIN
B YKpaiHChKili MOBI 1 HE BIJICHJIA€ 1O TOMOCEKCYaJbHOCTI Ta 1HIIMX HEHOPMATUBHUX
CEeKCyaJIbHOCTEH, Kl CTUTMAaTU3yIOThCA Ta MATOJOTI3YIOThCA TroMOo(pOOHUM
CYCH1JIbCTBOM.

«KBip» B Tepminax /[l. ['anbnepina — 11e «iI€HTUYHICTH, 11030aBJIEHA CYyTHOCTIY,
BOHA 3HAXOJUTHCA 1032 OIHAPHUMH PAMKaMU TOMO/T€TEPOCEKCYaTbHOCTI 1 «PITYE»
HAC BiJ] MAPKYBaHHS W «HaBIITyBaHHS spJuKiBy [7, ¢. 1]. Ha mpakTuiii TepmiH 4acto
BUKOPUCTOBYETHCS SIK YaCTUHA CKJIAJOBUX CIIB: K8Ip-CYCHLIbCMBO, KGIP-T00U, KEip-
KyIbmypa, Keip-KiHo, Keip-ghecmusans, Keip-micpayis TOmo. Y Cy4acHUX HAYKOBUX
KOJaxX TEPMIH Kgip 1 MOXIAHUN TPUKMETHUK KipHUU IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTH Yy
BUBYEHHI JIITEPAaTypH, JUCKYPCY, Y HAyKOBUX Tally3dX Ta IHIIUX COLIAJIbHUX 1
KyJbTypHUX cdepax TOCHIIKEHHS HeOIHApHUX TEHJEPHUX 1IeHTHYHOCTe. TepmiH
queer B aHIIMCHKIA MOBI MOYK€ BHKOPHUCTOBYBATUCS SK IMEHHHK, IPUKMETHUK Ta
J€CIIOBO, ajie 3aB/IH1 BIH BU3HAYAETHCSA JIUILE Y CIIBBIJHOIICHHI Ta MPOTUCTABJICHHI
HOHSTTSAM HOPMATUBHOCTI, aJK€ B OCHOBI KBIP-TE€OPIi JIEKUTh KPUTUKA HOPMATUBHOCTI
Ta ii IPUMYCOBOI CHUJIM B KOHTEKCTI F€TEPOHOPMATUBHOCTI.

TepmiH «reTepoHOPMATUBHICTEY yrmepiie 3acrocyBaB Maiiki Bopuep y 1991 p.
K Ae(diHIIII0 TPUMYCOBOI Te€TEPOCEKCYyaIbHOCTI, sKa € OJHI€ 31 CcTpaTerii

BCTAHOBJICHHSl BJIaId B TPaJULIMHOMY MaTpiapXaTHOMY cychnuibcTBl. Ha maymky
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bpanmy3skux ¢imocodis (M. dyko, XK. Jlepima) Ta paauKaIbHUX aMEPHUKAHCHKUX
deminictok (A. Paiix, K. Minerr, JIx. barnep), rerTepoHOPMaTHUBHICTh CBIJOMO
BUKOPHUCTOBYETHCS BIAJOI0 SIK 3HAPSAIA 30€pEeKEHHS ICHYIOYOTO TOPSAKY BIaAH
rEeTePOCEKCYaIbHUX YOJOBIKIB HaJ XKIHKaMH, TOMOCEKCyallaMH Ta KOJIbOPOBUMU
monpmu. Tomy Ha 3axonal KBIp-JAOCHIPKEHHS B CYCHUIBHIM CBIJOMOCTI YacTo
MOB’SI3YIOTHCSI 3 MOJITHYHOIK (itocodicro W KPUTUKOW Biagd. 3 MOIMIMUPEHHIM
IHAUBIAYAICTUYHUX  I[IHHOCTEW, CBOOOIM  CaMOBHpaXX€HHs Ta  BHOOpY,
TeTEPOHOPMATHBHICTh TIOYHMHAE IMiJJaBaTUCI KpUTHYHOMY mneperysiay. Otxke,
YCBIJJOMJICHHSI BIUIUBY T'€TECPOHOPMATHBHOCTI Ha XapakTep TCHICPHUX BiJTHOCUH
3arajioM, ¥ 30kpemMa Ha GOpMH Ta HANPSAMKH TpaHc]opMmallii CIMEHHUX CTOCYHKIB
3r0JIOM 1 MPUBEIH 10 MOSIBU HOBOTO TEPMIHY — «KBIPY.

Moro nosiBa, 3 0{HOr0 GOKY, y3arajbHIOE BCi i€HTHYHOCTI, IO MOXOIATH 3
OJIHOCTaTEBUX CTOCYHKIB, a 3 IHIIOrO0 — MparHe noo6oporu romodoOHI HAcTpoi B
CYCHUIBbCTBI, «ICKPUMIHATI3yBaTW» iX, BIJIBIBIIM B PAHT COLI1AJIbHOT MEHIIIOCTI, SIKa Ma€
PiBHI TIpaBa 3 OUTBIIICTIO. Y Takui crociO BiIOYyBA€THCS HE JIMINE JICTITUMIZAIlS Tei-
Ta JIeCOIMChKUX CHIJIBHOT, a W 3apOJDKYEThcsl HOBa (imocodist 1MEHTUYHOCTI:
«BIJIOKpEMJICHHS TE€HJAEpY BIJ CTaTl NPOAYKY€E HOBI MO3MIII 1EHTUYHOCTI, MIO
i/1at0Th CYMHIBY caMi MOHATTS “gay” 1 “lesbian” [65, c. 14]. leski qocimigauku (quB.,
Hanp., [113]) BigHOCATH «KBip» [0 MOCTIHOrO MpPOLECY 3alEepPEUyeHHs CTIMKOCTI
3HAYCHb, IICHTUIHOCTEH UM CTATEBUX MPAKTHK, a TAKOXK K €(hEKTUBHUN TCOPETUIHUI
IHCTpYMEHT y O0poTb01 mpoTu roMo¢o0ii Ta CEeKCyajbHOI MapriHajizalii; «KBIp»
BBAXKAETHCS TAaKOIO €(PEMEPHOI0 LHAPUHOIO, /1€ HE ICHYE (PIKCOBAHUX KYJBTYPHHUX YU
17I€0JIOTTYHUX KOHCTPYKTIB 1I€HTUYHOCTI [65, c. 16].

Kareropis «kBip» HacCHUY€HAa CEMAaHTUKOIO BUKIIUKY Ta KOHTPKYJIBTYPH CTOCOBHO
HOPMATUBHOI KyJIbTypW B3araii i TeTepOHOPMATHBHOCTI 30KpemMa. ICHye myMmka
[7, c. 75], mo kBip, 5K i TeHaEp, CKOpille, 30MKY€E, HIXK PO3ILILE aHaJI3 YOJIOBIKIB i

KIHOK; SIK 1 TeHAEP, KBIp JI03BOJISIE TIIIaTU CYMHIBY TajiaHi (piKCOBaH1 1IEHTUYHOCTI.
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TakuM 4MHOM, SIKIO «IE€HAEP» — L€ APIUK, JAIEKUI BiJ NOJITHYHOIO aKTUBI3MY, TO
«KBIp» TPSIMO TIOB’sI3aHUI 3 MOO1TI3allI€10 3 METOO COIIaIbHUX 3MiH.

Sx 06aunMMoO, HEBHM3HAYEHICTh, BIJICYTHICTh 3a()IKCOBAHHUX CTAIMX PHUC €
KJIIOUOBUMHM O3HAaKaMU TMOHSTTSA «KBIp», OUIbLI TOro, y KBIp-TEOpli MiJ CYMHIB
CTaBUTHCS TMPOAYKTHBHICTh KOHCTPYKIII Oyab-sKOi CTaOUIbHOI 11€HTHUYHOCTI. Tak,
TIOHATTS «KBip» 1 Teopis, sIka Ha HHOMY IPYHTYETHCS, BUBOJIATH y IIEHTP YyBaru
COIllaJibHY BU3HAYEHICTh HAIIO1 1IEHTUYHOCTI, MMiAHIMAIOYU MUTaHHS HOPMATUBHOCTI,
BapiaHTH 1 MPAKTHKU KOHCTPYIOBAaHHS TCHJEPY Ta CeKcyalbHOCTI. [0 KBip-KaHOHY
3a3Buyail BimHOcATh mpaii JDk.batnep, T. ne Jlayperic, I. K. Cemxsik, E.I'poc,
Jlx. Xan6epcram,  JI. 'ambnepina,  KOTpi  HE3Ba)XAalOYM  HAa  BIJMIHHOCTI
KOHIIETITyaJTi3alilii, 00’ €IHYIOThCS Y BU3HAUCHHI «KBIp» K IMAHEHTHO HECTaOUIBHOI,
BapiaTUBHOI, MHOXKHHHOI Ta He3a(iKCOBaHOI 1ICHTUYHOCTI.

CyTb 1 IEPCIEKTUBU KBIP-IOCIIPKEHD MOJISITAI0Th Y IPOYKYyBaHHI KPUTUYHOTO
MDKIUCIUTUTIHAPHOTO 3HAHHS MPO T€HACPHY 1ICHTUYHICTD Ta JIFOJICHKY CEKCYaIbHICTh
y iXHIH COILIOKYJIBTYPHIN Ta ICTOPUYHINA AUHAMIII. Y KBIp-TE€OPIi MEPEOCMHUCITIOETHCS
MOHATTS HOPMATUBHOCTI: HEBIAMOBIAHICTH HOpPMaMm, CTaTE€BUM Ta TEHICPHUMN
HOHKOH(OPMI3M TYT MPOMOHYETHCS BBAKATH HE BaJI0I0, 2 TBOPUYUM MPOIECOM IOITYKY
HECTAHAAPTHOTO BUPAXKEHHS BIACHOI CEKCYallbHOI 1HAMBIAYAIBHOCTI, MO MiABAXKYE
peNpecrBHI FeTepOHOPMATHBHI OiHAPU3MU, OpPraHi3oBaHi iepapxidHo [58, c. 14].

Otxe, «kBip» € 30IpHUM TEPMIHOM JJIA TO3HAYEHHS OCI0 3 TE€HIEpPHOIO
1IGHTUYHICTIO, BIIMIHHOIO B1Jl YCTAJ€HUX CTEPEOTHUIIB AyalbHOCTI. [HaKIIE KaxKyyH,
«KBIp» € THIIUM, HE3BUUYHHUM, HECTEPEOTUITHUM 1HJUBIAOM, IKUN BUPI3HIETHCA HA Tl
O1HapHOI reHaepoBaHoi OuIbIOCTi. Ha chOroH1 He 1CHY€ HUIKOBUTOI TEPMIHOJIOTTYHOT
BU3HAYEHOCTI CJIOBa «KBIp», 110 B TOCTMOJEPHICTCHKIA MapaJurMi JJ03BOJISE
PO3LIMPIOBATH MEXI MOro TIyMaueHHs ¥ 3acTtocyBaHHs. [locTMonepHiCcTChKa KBip-
1IGHTUYHICTh CIPOCTOBYE COIllaJibHI CTEPEOTUIIM W TMOCTIMHO nepeldyBae y mpoleci
3miH. Oco0a, sika 1i1eHTH(]IKye ceOe K «KBIp», MOXke OyTH TeeM, JiecOiikoro, Oicekcya-

JIOM, TPAHCTEHJEPOM, T€HICPHO HECTIMKUM TOIIIO.
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1.1.2 ETanu cTaHOBJICHHS KBip-JIiHIBiCTHKH

[lepmum, xTO 3amporoHyBaB Tepmin “lavender linguistics” 0ys mpodecop
Binbsm Jlin 3 Amepukancbkoro yHiBepcurery y Bammarroni (Washington University).
Bin € inimiaTopoM i koopauHaTopoMm mpoekry “Lavender Languages & Linguistics
Conference” 1993 poky.

«JlaBaH0Ba» JIHTBICTMKA € aOCOJIOTHO HOBHUM HANPSIMKOM Y CY4YacCHOMY
MOBO3HABCTBI, 1[0 BIJIKPUBA€E BEJIMKE MOBHE IOJIe, IKE BUCBITIIOE OCOOJIMBOCTI MOBH
NPEICTaBHUKIB KBIp-ciibHOTH [43, c. 3-4]. V 1l ramy3i HAyKOBUX JOCIIIKCHb,
0€3yMOBHO, aHANI3YETHCS 3AIYUYCHICTh JIOJUHA B MEPEXKYy PI3HUX KOHBEHINH 1
TCHJICPHUX CTEPEOTHIIIB, PO3TIAAAIOTHCA YHCIASCHHI IPOOJIeMH, TOB’SA3aHI 3 MM
(eHomeHoM. ['OJOBHMM MNpeaMETOM pPO3BIIKM B LbOMY IHWTaHHI OyB, 3BUYAIHO,
(EeMIHICTCHKUI HampsiM, 3a SKUM CIIyBald T€HAEpPHI AOCHIDKEHHS, & Jalll —
«kBipo3HaBcTBO» (queer studies) [30Error! Reference source not found., c. 28],
JOCTIPKEHHS MOBH KBIp-CIIIbHOTH [12, ¢. 225].

[Tanki cymepevky BUKIMKAIN MATAHHS PO Ha3By aucturuiing. [1lo6 He 3unHuTH
KOH(IIKT MIXK resMu, jJecOisTHKaMH, TpaHCICHAEpaMH Ta IHIIMMHU MpPeJACTaBHUKAMU
CEKC-MEHIIMHCTB, OCHOBOIOJIOXKHUK KOHIenIiii Biibsam Jlin 3amponoHyBaB TepMiH
«J1aBaH10Bay. L{el KoJip pa3oM 3 JITOBUM aCOIFOBABCS 3 MICTUKOIO Ta OKKYJIbTU3MOM,
BIH BUKOPHUCTOBYEThCs Yy Bipmax Camdo, a B XX CTOMITTI JecOIWChKI aKTHUBICTKH
oOpaiu JIJIOBOr0 HOCOpOra SIK CUMBOJI CBOTO PYyXy. 3TITHO 3 ACSIKUMHU JKEpeIamH,
IpUYKMHA TOTO, 110 JIaBaHJa CUMBOJII3y€ TOMOCEKCYalli3M, MOJSTaE B TOMY, 110 came
1IeH KOJIIp BUXOJIUTh, KOJU BH 3MIIIy€TE POXKEBUMA (KOIIp, CHMBOII3YIOUUH J1BYAT) 3
OnmakuTHUM (KOJip, cuMBOJi3yrounii xyomuukiB) [79Error! Reference source not
found., c. 51]. Mo toro x, ['eprion Jlerman y cBoeMy riiocapii aMepuKaHChKOTO Teii-
cieary 1941 poky TpoOmMOHye <«JIaBaHAOBWI» SIK CHHOHIM JI0  CJIOBa

«TOMOCEKCYIbHUI.
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AHani3 BITUM3HSHOI JITEPATYpPH Ta MaTepiajiB HAYKOBUX PO3BIIOK 32 TEMOIO
JOCIIKEHHST TeHAepHOro (akTopa B MOBI Ta KOMYHIKamii IMOKa3aB, IO Tema
B3a€MO3B’SI3KY MOBHM 1 CEKCYaJIbHOCTI JIIOJJMHU MPAKTHYHO HE EKCIUIyaTyeTbCs
YKpailHCBKUMU MOBO3HABISIMH. CKJIala€ThCsl BPAKEHHS, MIO 11 TeMa BCE IIe
Ta0yiioBaHa ab0 HE TpeaAcTaBisie OCOOJMBOrO JOCHIIHUIILKOTO 1HTEpecy IS
BITUM3HSAHOI JIHTBICTUKH. OIHAK 1151 BCEO1YHOTO BUBUEHHS «I€HICPHOT0» MapaMeTpa
1 Ioro B3a€MO3B’SI3KY 3 MOBOIO 1 MOBJIEHHSIM, BKpail I[IKaBUMHU MalOTh OyTH poOOTH 1O
JOCITIKEHHIO HETUIIOBUX TEHACPHUX 1 CEKCyaldbHMX 1eHTHU(IKaIIN 0COOMCTOCTI 1
BIJI0Opa’KEHHS LIbOTO B MOBHUX CTPYKTYPAX, SIK 11€ BIIOYBA€THCS ChOTOJIH1, HAIPUKJIIAJ,
y 3axiaHii mareictuii [123; 58; 73].

KomyHikaiiito y KBip-CHiJIbHOTI BHBYA€ TaK 3BaHa «JIaBaHJIOBa» JIIHTBICTHKA,
poTe y LIbOMY pa3l WaeThcs mpo pediiekcalliio B MOBI HE JIMINE TeHAEpPY, alie i
cekcyaabHO1 opieHTarii. [licns mosiBu KBip-A0CHIKEHb B YHIBEPCUTETaX, MOBA KBIp-
CHUTPHOTH CTajJla TPEIMETOM aKaJeMIYHUX JOCHIKeHb Cepell JIHTBICTIB-
antpormnosoris [LO6Error! Reference source not found.]. [Tounnarouu 3 1990-x pokiB,
JOCIIJIKEHHSI MOBU Ta CEKCYaJlbHOI 1IGHTUYHOCTI TIOYajdu 3 SBISATHCS Yy MeEXKax
JIHTBICTUYHOI aHTPOIIOJIOTI] Ta COII0IIHTBICTUKH, MAFOYH MIITHUH 3B’ 30K 13 IIUPOKUM
MOJIEM MOBHUX Ta T€HIEPHHUX AOCHIKeHb. J[0 IbOro 4vacy, y MepIux HayKOBUX
PO3BiAKAX IOMIHYBaJa 171es YKJIaJaHHS «JIaBaHI0BUX IJ10CapiiBy, MOJIOHUX 0 THX, SIKi
310paB onbknopuct ['epmron Jlerman B 1941 pomi [89], napaxysasuu 329 oquHUI.
Sk 3a3navae C. [loinmb, neski cioBa i3 mopoOky Jlermana (“drag,” “straight,” um
“basket”) ne nuire He 3HUKIIM, ajie HABITH CTAJIM 3arajJbHOBXKHUBaHUMU [89, C. 75], y Toit
Yac sK iHII, HAa KITanT “‘church-mouse” a6o “white-liver ” Bixxe He BUKOPUCTOBYIOTh
y cnuikyBaHHi. OfHak, riocapiii JlerMana MaB MaJjio CIiJILHOTO 13 JITHT'BICTUKOIO, OKPIM
TBEpKEHb MPO Te€, L0 I'ei BUKOPUCTOBYIOThH KIHOUI 3aiiMEHHUKM Ta BJIAcCHI Ha3BU
AKIHOYOT'0 POy JJig HAalMEHYBaHHS 0C10 YOJIOBIUOI CTAaTi, @ TAKOXK T€, 1110 BOKAOYJISIp

71ecOIMChKOI CITIIBHOTH € MEHII o0ImmpHuM [24, €. 1155].
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VY 1960-x pokax Takoxx OyJ0 OMyOJIIKOBAHO MEPIIMA CIOBHUK CIICHTY, SIKUU
BUKOPUCTOBYETHCS JiecOiiiKaMu: CIIOBHHK TepMiHiB J[xamiombapao [71, c. 204-213],

10 CKJIaJIaeThesa 3 298 coB.

[Ile omqHUM paHHIM aHaJI30M COIladbHUX (DYHKIIIA KBIp-CIIeHTy OyJjia CTaTTs
antponosiora A. ConenmaitHa (1969). ConenmiaiiH CTBEp I)KyBaB, 110 KBIP-CJICHT — 11€
HE B TMEpIIy Yepry 130Jllid 4Yd TAEMHULA, SK TPHUIYCKAIH TOMEpPEeaH] aBTOPH
(manpuknan, b. Kopi y 1951 p.; Takox 3ramgyemo TBepmkeHHs A. bepmxkecca mpo Te,
0 MOBa T'OMOCEKCYyalliB «HE3pPO3yMiJia CTOPOHHIM JIOAsM»). HatomicTh
TOMOCEKCYaJIbHUN CJICHT BUKOHYE KOMYHIKATUBHI (DYHKII1, HAWBaKIMBIIIOO 3 SIKUX €
MOCHWJICHHSI 3TyPTOBAHOCTI TPYI Ta BIAOOPaKEHHS CIUIBHUX 1HTEpECiB, MpobiieM Ta
noTped Hacenenus [116, c. 289].

Ha mpotuBary nonepeanim nocmimkenssm, /x. [lenenoma ta C. Bynd (1979),
PO3MOYMHAIOTH CBOIO CTaTTIO MPO TeiB Ta JecOioK 3 TBEPIKEHHs, IO Oyab-sKa
JUCKYCIS 3 BUKOPUCTAHHSM TakuxX (pas, K «reh-CIiIbHOTA», «T'ei-CIICHT BBOJNUTH B
OMaHy, OCKIJIbKH, MO-TIepIlie, 1[0 HE ICHY€ CMUIBHOTH, SIKa CKIAJAA€ThCA BUKIIOYHO 3
JecOISTHOK Ta T'eiB, MOAUISE CIUIbHY KyJIbTYpPYy UM CUCTEMY I[IHHOCTEH, 111, ysIBJIEHb
Ta JIOCBIY; MMO-JIPyTe, Taka CIiJIbHOTA He Ma€e CiibHOT MoBH [104].

[Toxu moai6H1 AUCKYCIT PO CTOCYHKH M1 KBIP-CJIEHI'OM Ta TOMOCEKCYaJIbHOIO
CyOKyJIBTYpOIO BEJIUCA B HAyKOBHX >KypHanax, 3’siBwiacs 30ipka “The Queen’s
Vernacular”, Bnepiie ony6mikoBana y 1972 poui y Can-®paniucko [108], mo micTus
nonag 12 000 nexcuunux oguuuib. “The Queen’s Vernacular” Takok peTenbHO
JIOKYMEHTY€ HaJI3BUYAMHUI aCOPTUMEHT Ta PI3HOMAHITHICTh TOMOCEKCYalbHOTO
CJICHTY, SIK1 ICHYBaJIM B YChOMY aHTJIOMOBHOMY CBITi.

VYyeni-nepmonpoxiam y cdepi kBip-Teopli cTBepKyBasid, 10 Oyino 6
JIOITBHUM B1JIOKPEMHUTH CEKCYaJIbHICTh B1JI TEHJIEPY TEOPETUYHO Ta aHATITUYHO. Taxk,
npaiii “Beyond the Lavender Lexicon” (1995 p.) Binesama Jlina ta “Queerly Phrased”

(1997 p.) Aunm JliBii Ta Kipu Xomn Bi3Ha49ar0Th JBa HAWOUIBII paHHI JOCIIIKEHHS



21

TOTO, IO MIBHAKO CTAJO BIJOMHUM SIK «KBip-TiHTBicTHKA. B. Jlim oOrpyHTOBYE Ha3BY
cBO€I Iparll Tak: «JlecOiiicbke Ta rei-CruIKyBaHHs € OUTBIINM 3a 3aKOJI0BaHI CJI0Ba 31
CIieIiaJIbHAM 3HAQYECHHSIM 1 00’ €MHIIIIMM, HI’K KOMITUISII[IS CJIOBHHKIB 200 BIJICTCKCHHS
OKpEeMHUX €TUMOJIOTIYHUX cliiB [87, C. 27-28]». BuciioBuBIM cBOE OakaHHS BUHTH 3a
MEX1 Takoro poay poOiT, JIin cTucino pe3roMyBaB NEpPEeBaKHY YaCTUHY JOCIIIKEHb, SIKI
OpPOBOAMINCH y KBipo3HAaBCTBI B 1940-x pokax. IIpodecop, myOmikarii sKoro
nocmixkyoTh KynbTypy JIUBT, Teopito KyabTypH 1 JIIHTBICTUKY, 3aKJIMKAB IEPEUTH 10
O1TBII TOBHOTO 1 ieTaibHOrO BUBYeHHS BUukopuctanHs MoBu JITBTK-cninproTH [87],
a oro kosiern AuHa JliBig 1 Kipa Xomn Big3Hauuiy, 1o, Xxo4a JOCTIHKEHHS PI3HUII
MDK 9OJIOBIUOIO 1 K1HOYO0I0 MOBOIO B 1960-x 1 1970-x pokax i npuIryckau, 1o reujiep
€ TIIXOISIINM CIOCOOOM IOy COLIAIBHOIO TPOCTOPY, BCE IE € Micle It
JIHTBICTUYHUX JIOCII/PKeHb, 3aCHOBAHMX Ha CEKCYyaJIbHIN, OpieHTaIlli, a He JIWIIe
Oiosoriuniit crati [93, ¢. 19].

VY 3axigHi{ JIHTBICTHIN JOCHIIKEHHS MOBHU PENPE3CHTATOPIB KBIP-CIUIBHOTH
novayiocss npuomm3Ho 3 40-x pokiB XX cT. [87, c. 243]. HaiiGiunpm aeranpbHUN
KPUTUYHUHN OTJIA[ pOOIT y 1M Tamy3i 3a OCTaHHI JIBaIUATH-TPUIISATH POKIB OYJIO
BUKOHaHO TakuM BueHmMH, sk JI. Kamepon ta JI. Kymik [55; 85; 84]. Ananizyroun
mpaii crtocoBHO BuBYeHHs MoBu JII'BT, BoHM 3a3HayalTh, MO HANHOIIBII
JOCTIIKEHUMHU 00JIacTMU € OCOOJIMBOCTI OpraHi3allii ciioBa, a TakoX (OHETUYHI Ta
MPOCOJIMYHI PUCH YCHOT'O MOBJICHHSI MPEJICTABHUKIB CHIILHOTU. OJIUH 13 CUCTEMHUX
OMKCIB KBIP-MIAXOJY Y JIHIBICTHII Ta MOoOyJoBa MOro TEOPETUKO-(PLIO0COPCHKOTO
niarpyHrs 0yia 3pobaena B 2003 p. 1. Kameponow 1 []. Kyiikom y po6oTi 111 Ha3BOIO
«MoBa 1 cekcyanbHICTh» [95, ¢. 71-105]. JI. Kynik 3asBUB, 1110 BUBYCHHS MOBHU Ta
CEKCYaJIbHOCT1 OXOIUTIOE HE JIMIIE MTUTaHHS TOTO, SIK JIOAH MPOSBISIOTH CEKCYalbHY
1IGHTUYHICTh Y CBOid MOBI, aje TaKOX Te€, SK CEKCyaJbHICTh IpeCTaBlICHA
JIHTBICTUYHO Yy PI3HOMAHITHUX aHpaxX. B 1iulomy, TBOpuYuid JyeT MpPOMNOHYE
BUKOPUCTOBYBAaTH NephOpMAaTUBHUIN MiAXiA [ BUBUYEHHS B3a€MOBILUIMBY MOBU Ta

CEKCYaJIbHOCTI 3aMICTh TPAJAMIIIHOIO COMIOMHIBICTHYHOTO miaxoay [55, ¢.71-105].
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Y upomy miuaHi JgoBoyi HikaBorwo € mpanil Kedtmin @aiix, 1m0 ONHUCYIOThH
TEOPETHYHY 1 METOAOJOTIuHYy 0a3y TakuWxX JOCHDKEHb 3 BHUKOPHUCTAHHS
iHCTpyMeHTapito kBip-Teopii [38]. Okpim TOro, aBTOpKa y CBOIW Tpalli MiIHIMAE
aKTyaJlbHEe TUTAHHS KOpENAlii TeHaepy, CeKCyalbHOCTI Ta MOBHU. [ omucy MOBHU
KBip-criyibHOTH, K. @aiix BHKOPHUCTOBYE TOHSATTS «JEUKCIC», «IHAEKC» Ta
«neppopMaTUBHICTHY.

A. Jliria ta K. Xon miaKpecioTh, Mo pedepeHT pO3KpUBA€E CBiil TeHIep Y
MoBiieHH1 [93]. ABTOpPM BBaXKarOTh, 110 NEPPOPMATUBHICTH MOKA3Y€ PIZHUIIO MK
KyJIbTYPHUMH TpylaMu Yy crmoco0ax BHUPaKEHHS Ta CTBOPEHHI CEKCyalbHOI
imeHTuyHocTi. Tomy mnepdopMaTwBHICT Ta 1HJIEGKCYBaHHS (QOpMy€e BaKJIUBY
TeOpeTHuHy 0a3y I pO3yMiHHA ocoOimBocTed MoBu mnpenctaBHuUKiB JII'BT-
coineHoTH [38, €. 309].

Jlist miaTBepKeHHST GyH/IaMEHTAbHOCTI TEOPETUYHOI Ta METOAOJIOTIYHOT 0a3
X JTOCTiKeHb y JiHrBicTHIl K. daiix mpormoHye MoKIacTy B OCHOBY TakKi TPH TEOPii:

- Teopis nepPopMaTUBHOCTI TE€HACPHOI Ta CEKCYallbHOI 1CHTUYHOCTI Ta
iXHBOTO 1HJAEKCYBaHHS B MOBi Jiroauau [93; 101];

- JIHTBICTUKY KOHTAKTY SIK METOJ| BUBUEHHS MOBHOI TPYIH, YWiICHAM SKOi
HE3pYYHO B HETAaTUBHUX COLIAJbHUX yMOBax OyTH 1ACHTU()IKOBAaHUMH Yy SKOCTI
IIPEICTaBHUKIB TOMOCEKCYaabHUX MEHITUHCTB [105; 66]; KpiM JIHTBICTUKHA KOHTAKTY
y LbOMY KOHTEKCTI HEOOXIJTHO JOAAaTH 1 MOHATTA «MOBHOI CIUIBHOTH» (speech
community). ¥V posyminni Jlemna Xaiimca [77] Ta Ilitepa Komepa [58], 3a mum
HNOHATTAM CTOITh MOXJIMBICTH BHBYEHHS CJIOBOBXXMBAaHHS BCEpEIUHI OKPEMOi
COLIIAIbHOI TpPyNH, a HE KOHCTPYIOBAHHS I1€i TPyNM Ha OCHOBI BHU3HAYEHHX
JIHTBICTUYHUX KPUTEPIiB Ta MOKA3HUKIB;

- nepeKiagHy Mozenb auckypey O. MokosiMu y SIKOCTI MeTody aHawmisy
JaHuX Ta oopMIIEHHS paBHJI IXHBOT eKcIuTiKariii [127; 128].

Jlesiki 1HII pesieBaHTHI Tpalll 3 KBIp-CJICHTY MOKHA 3HANUTH B Mepexi [HTepHeT.

Hanpuxman, “GLTB Slang Dictionary” A. Kotimackkoro [82], 1m0 MicTuth BHOpaHi
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JTHTBaNbHI o1rHMII Ha ocHOBI nipartti K. Ketimka “The Language of Kinks and Queens”.
[Tiznimre y cBiToBii naByTHHI onmyOaikyBaym “Gay Slang Dictionary” P. Ckorr [112].

JlaBaH/IOBY JIIHI'BICTUKY TaKOX Ha3WBaIOTh «reii-MoBotoy (aHr1. «Gayspeak») —
TEpPMiH, IO OMUCYE HAJAMIPHO aKIIEHTOBAaHY BHMOBY 3 BHUKOPHUCTAaHHSM IIUPOKOTO
rOJIOCOBOIO J11aMa30Hy, METI3MATHKU 1 (DpUKATHUBHUX 3BYKIB, a TaKOX OOPa3IMBHUX
BUpa3iB, 1pOHIi, capKa3My 1 CEKCyaJlbHO-€POTUYHUX MOCHIIaHb Yy (POPMI CTHIIICTUYHUX
OpUMOMIB 11 CTBOPEHHST OOpa3HOCTI 1 JOAATKOBOTO EKCIPECUBHOIO e(dexTy
[43. c. 3-4]. B anruilichKiii MOBI icCHY€ 0€3J1i4 TEPMIHIB, 1[0 OMHUCYIOTh [IeH KOHIICTIT:
“LGBT speak”, “queerspeak”, “gay slang”, “gay language”.

Tepmin «gayspeak» mnpuaymanmii J[x. XeiicoM, Brepine OmyOIiKOBaIH Y
razerax B 1976 porii, a y XXI ct. — y 36ipaHHKY 2006 pOKY PO MOBY Ta CEKCYaJIbHICTh
nix penakiiero J{. Kemepona Tta /. Kymika. JIx. Xelic cTBep/I)KyBaB, 1110 TOMOCEKCYaIu
€ HaOUTBIIOK CYOKYJbTYpOIO AMEPHKHU 1 110 BOHM (IPUHANMHI YOJIOBIKH) MalOTh
CBOIO MOBY. 3a cioBamu J[x. Xefica, roMoceKkcyalin BHKOPHUCTOBYIOTH Gayspeak y
TPHOX CEpPEOBUIIAX: TAEMHE CEPENOBHUILE, Y SIKOMY HEOOXITHO BHUpa)kaTH BIACHY
CEKCYaJIBHICTh 3 00EPEKHICTIO; COIliaIbHE CEPEOBHIIE, B IKOMY T'ei PO3MOBIISIOTH 3
IHITUMU JIIOJIbMH, SIKUX BOHHW 3HAIOTh; 1 PaJUKAIbHO-aKTHUBICTCHKE CEPEIOBHUIIE, Y
SKOMY Tei KOHTPOJIOITh Ta (PUIBTPYIOTH CBOIO MOBY TOJITUYHO KOPEKTHUMU
criocobamu. J[xk. Xelc BUAUIAE Psii MOBHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI BIAMOBIJAIOTH IIUM
napaMeTpaM, Hampukiajg, «eBpeMi3M Ta IHCHUHYyalllsi B TAEMHOMY CEPEJIOBUII,
TPYIOBHI CIIEHT y COLIAJIbHOMY CEpEJIOBHUIII Ta CB1JIOME YHUKHEHHS YW BIJIMOBA BiJ
OKpEeMHUX TEPMIiHIB y paJrKaIbHO-aKTHBICTCEKOMY cepenoBuIii» [75, ¢. 68-77].

[lpeaxom  «reii-moBm» € mnonapi (amrn.  “Polari”), — wmoBa, ska
BUKOPUCTOBYBAJIACH JIJII BYJIMYHOTO CIIJIKYBAaHHS 3JIOYMHIIIMH, TIOBISIMU Ta 1HITUMU
0oco0aMu 31 3HWKEHOIO COIIAIbHOK BIANOBIJATBHICTIO, SIKI TIOPST 3 TOMOCEKCyalaMu
Oynu cTypOOBaHI MUTAHHSMHU OCOOMCTOI O€3MEeKW IIiJI 4Yac mepenadl BepOalbHOI

iHopmMmartii [48, ¢. 11]. TaemHa MOBa MOBHICTIO KOMIIO€ CTPYKTYPY aHIJIIHCHKOI, MPOTE
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MICTUTh 3aKOJOBaHy JEKCHYHY iH(pOpMallito, HailyacTime mpeacTaBieHy y ¢opmi
CTUJIICTUYHUX MTPUUOMIB, apro 1 CJICHTY.

Moga monapi nounmHae BumupaTd B 70-x, xomu BuHukae JII'BT-pyx “Gay
Liberation Movement” Ta moBcroJHO BiOyBarOThCA KaMmiH-ayTH (Bia aHriI. “‘coming
Out”), TOMy KOHLEIIIISl CEKPETHOI MOBH CYNEpPEUYUTh NEPIIOPSAHIN 11e1 BUAUMOCTI
TOMOCEKCyasiB y cycnuibcTBl [91]. ToMy y Mexax 3amponoOHOBAHOTO JOCIIIKCHHS
IIPOBOJIMTHLCS aHa13 0OCOOJIUBOCTEN CyUyacHOI'O0 aHTJIOMOBHOTO KBIp-IUCKYPCY, a came
KBIp-CJICHTY.

BuHWKHEHHS OKpPEeMOro BHJIy JIIHTBICTMKH CBIIYATH TPO TE€, IO 3B 30K
OiosoriuyHoi crarti, resaepy, camoigeHTudikaiii Ta nepPopMaTUBHOCTI € Habararo
CKJIQJIHIIIIMM 1 0araTorpaHHIIIMM 3a HOTO 1HTEepIpeTarlii, MpoayKOBaHI COIIaTbHUMU 1
rYMaHITApHUMH HayKaMH, fKi 3a JIOMOMOTOI0 HAayKOBOI'O OOrPYHTYBaHHS YacTo
HiATPUMYIOTh HOPMHU T€TEPOCEKCYaIbHOTO MaTpiapXaTHoOro cycmiiabcTBa [28, c. 6]. Ls
rajry3b JIHTBICTUKH € BKpai Ba)KJIMBOIO Y KOHTEKCTI Cy4YaCHUX MUTaHb TOJIEPAHTHOCTI,
OCKUJIBKM IMJAMKMCABIIA HHU3KY 3aKOHIB Ta JEKJapallii, CYCIJIbCTBO IIPOJIOBKYE
«mryTaTH» abo CBIIOMO MEPEKpyUuyBaTH (PaKTH, TOBOPSYH PO TEHIEP Ta CEKCyaIbHy
OpIEHTAITIO.

«MoBa maBaHIW» PO3TIANAETHCS IUISXOM BHBYCHHS 3aKOHOMIpHOCTEH ii
GyHKITIOHYBaHHS HAa (POHETHYHOMY, JICKCHYHOMY Ta TPAaMaTUYHOMY PIBHSX, a TAKOXK
HUIAXOM pO3MJISIAY il CTHIIICTUYHUX 0COOJIMBOCTEN Ta pealti3alii y TEKCTI Ta JUCKYPCl.
Bona Takox BkirO4ae B ceOe mapaBepOanbHUM 1 HEBepOalbHUM KOAEKC — HaOIp
MOBOJI’KEHb, SIK1 COLIIaIbHO BU3HAHI TOMOCEKCYaIbHUMH 200 €KOJIOTTYHO 3P03yMUIUMH
KyJIbTYPHHMH KOJAMH, SIKi CHIHAJI3YIOTh IPO TOMOCEKCyallbHy OpieHTario. Moro
0araTOBUMIPHICTh TaKOXK MOYMHAE 3’ SIBJIATUCS B CY4aCHUX JTOCIIPKEHHSIX MOJIbChKUX
JIHTBICTIB, K1 y’e 3alliKaBJIeH] B MUTAHHIX TEPMIHOJIOTII, a TAKOX B TEKCTyai3amii
muckypcuBHoi MoBu JIIBTK («mapaconbkoBuil» akpoHIM JJIsi TO3HAYEHHS TeiB,

necOiifok, OiceKcyaiB, TpaHCCEKCyalliB Ta KBip-oci0) [81, c. 62-63].
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Otxe, 3 oryAny Ha Te, O y npeacraBHUKIB JII'BT-criapHOTH B OCTaHHI POKH
3’BUJIOCS O1JIbIIIE MOKJIMBOCTEH UIS PO3BUTKY 1 3asBJICHHS MpPO cede B IMIHPOKOMY
rPOMAJICBKOMY TIOJIi, y pe3yJbTaTi 4YOoro ¥ BJIaCHE IOoYaja pPO3BUBATHCS MOBA,
0COOJMBOCTI BHMOBH, JIUCKYPCHUBHI XapaKT€pPUCTHUKH MOBHU IMPEACTABHUKIB KBIp-
CHIJIBHOTH, JIAaBaHJI0BA JIIHIBICTUKA CHOTOJHI IPUBEPTAE HEAOUSIKY yBary JiHIBICTIB y
BCbOMY CBITI. TakuM YMHOM, BHBYEHHS IHOTO HAMNPSAMKY JIHIBICTUKA CTa€

AKTyaJIbHOIO TEMOIO AJIA ,Z[OCJ'Ii,Z[)KeHB Cy4aCHOI'O MOBO3HABCTBaA.

1.2 Moga sk 3a¢i0 KOHCTPYIOBAaHHA KBIip-iI€eHTHYHOCTI

1.2.1 ®oHeTHYHI 0COOJIMBOCTI MOBM KBip-CHiJILHOTH

3araapHOBIIOMO, 1110, MOYYBIIM MOBY, CIyXadl MOXYTh BHU3HAYUTH Oarato
IHIUBITyaIbHUX XapaKTePUCTUK oparopa. Hampukman, po3pi3HSATH YOJIOBIKIB Ta
KIHOK, SIKI BOJIOJIIOTH aMEPHUKAHCHKOIO aHTIiHChKOIO [47] Ta OpHTaHCHKOIO
aHrmicekoro [126]. Kpim Toro, ciayxadi MOXYThb BHSBHTH TOYHI 1HJCKCAJIbHI
XapaKTEPUCTHUKH, TaKl K CEKCyaJlbHA OPiEHTAITIS.

UwnclieHHI MEpUEeNnTUBHI TOCTIKCHHS BHSBIIH, IO CIyXadl MOXYTh TOYHO
BU3HAYUTH CEKCyaJlbHy OpIEHTAII0 YOJOBIKIB, SKi TOBOPATH aMEPHUKAHCHKOIO
anriiricekoro [70; 92; 99], "oioBikiB, SKi TOBOPSITH KaHAJCHKOIO aHTTHChKOO [115] Ta
KIHOK, SIKi PO3MOBIISIIOTH aMEPUKAaHCHKOIO aHrmiichkoro [97]. 3okpema, 11i paHHI
JOCIIJKEHHSI CHPUMHATTS BUABWIM, IO CJIyXadl pO3pI3HAIOTH HOCIIB TI€iB Ta
TFETEPOCEKCYAIbHUX YOJIOBIKIB MICIS TOTO, SIK MOYYJW BIJIHOCHO JIOBTUUA CETMEHT
MOBJICHHS, KUl TpuBaB Bifg 15 10 90 cexkyna. bimemn HemaBHe mociimkenHs [99]
POAEMOHCTPYBaJIO MOMIOHUIN pe3yJbTaT 3 MPOMOBJICHUMHU BHUCIOBIIOBAHHSIMH, SIKi
MaJjid MEHIIY TPUBAJICTh Y TPU OJHOCKJIAAHI clioBa. [{elf BUCHOBOK CBITYUTH IPO TE,
0 CeKCyaJlbHy OpI€HTAIlI0 MOXXHa 1ACHTU(IKYBAaTH 3a BIJHOCHO HEBEJIHUKOIO

KUIBKICTIO aKyCTHYHOI 1H(pOopMaItii.
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JIIHrBICTHYHI AOCIIKEHHS, OCOOJIMBO B MIBHIYHOAMEPUKAHCHKINA aHTIIMCHKIN
MOBI, BUSIBWIH ATl (POHETHUHUX PUC, K1 MPUTAMaHHI OaraTboM resiM, Jesiki 3 SKUX €
JOBOJI1 CTEPEOTUITHUMU. J{OCHIIKEHHSI HEOTHOPA30BO M1ATBEPIXKYBAJIH, 110 YOJIOBIKH,
Kl BOJIOJIIOTh AMEPUKAHCHKOK aHIMIIHCHKOIO MOBOIO, 1JE€HTU(DIKYIOTBCA SIK
TOMOCEKCyalli uepe3 IIBHIKWA TeMn MoOBJeHHS. Jlo cxoxux ocoOmmBocTei
BIJTHOCUTHCS (DOHOJIOT1UHE SIBUILE, sIKEe HE(HOPMAIIBHO BIIOME SIK gay lisp: apTUKYJISALIs
/s/ Ta /z/ 3 OUIBII BUCOKOI YacTOTOK Ta JOBIIOID TPHUBAIICTIO, HIK Y
CepeIHOCTATUCTUYHOTO MOBIIS. 3 TOYKH 30pYy CIPUUHATTS, «reiichka (poHeTHKa» y
M1BHIYHOAMEPHUKAHCHKIA aHTIIACHKIA MOBI 3arajiIbHONPUNHATO Mependayae BUMOBY
mutisaux  (/s/,/z/,/[/) 3 TOMITHOIO acuOUIAIIEI0, CHUOLIAIIED, IIUMIHHAM a0
cyBopicTio [52]. Hetunosi aprukyisiii honemu /S/ (Buie3ragaHa «rei-ImisaqicTb)
JIACHO BUSBIIAIOTHCS HAMMOTYKHIIIMMH 1HJIUKATOPAMHM CIPUHHSATTS CEKCyaJlbHOT
opienTanii yosioBika [94]. ['eii-MOBa TakoXX IIMPOKO CTEPEOTHITHO HATraaye >KiHOUY
MoBy [94]. OnHak, ciuparounch Ha POHETUKY, AociiKeHHs benmkamina MancoHa ta
fioro xoser BusiBuiH [98], 1110 4osIOBiYa MOBa I'eiB HE MPOCTO a00 KATETOPUYHO IMITYE
KIHOYY MOBY. MaHCOH KaxKe, II[0 Tei-4OJIOBIKH, Y SIKUX BiH OpaB IHTEPB'I0, MOKIIMBO,
XOTILJIM MepeiaT! OUIbII CTUIIBHY 1 IEPEIOBY 1IEHTUYHICTD: «SIK HOCIi MOBU, MU MaEMO
cB0OOAY B TOMY, SIK MU BUMOBJISIEMO 3BYKH... JIFOAM BUKOPUCTOBYIOTH I[IO Bapialliio
JUTSL CTBOPEHHS PI3HUX COIIAIbBHUX CMHCIIBY» [98, €. 422].

Jlesiki iHIII 0COOTMBOCTI MOBJICHHS (TaKOXK CTEPEOTHIIHI) K MapKepH TeiB 4u
OiceKkcyaliB: peTelibHa 4YiTKa BHMMOBA, IIMPOKUM Jiana3oH BHUCOTH (BUCOKUH Ta
IIBUIKO3MIHHHI TeMOp), TOAOBXKEHI (ppUKaTHBHI 3BYKH Ta BUMOBa /t /51K /tS /Ta /d / 1k
[ dz / (adpukanis) Tomro [5252]. JlocmimkeHHs OKa3yOTh, 10 XapaKTEPUCTUKHU Teii-
MOBJICHHS BKITIOYAIOTh 0araTo THX CaMHX XapaKTEPUCTHK, SKUMH KOPUCTYIOThCS 1HIII
OpaTopy, HaMarar4uch TOBOPUTH 3 OCOOJIMBOIO OOEPEXKHICTIO ab0 UITKICTIO,
BKJTIOYAIOYM HAJMIpPHO apTUKYJSIIIO Ta PO3MIMPEHHS TOJIOCOBHUX 3B'S30K Yy POTOBIi

nopoxuuHi [99].
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Jlinrsict 1. Kpicran cniBBIIHOCUTB BAKUBAaHHS YOJOBIKAMHU OKIHOYOT0» FOJIOCY
3 PO3LIMPEHUM J1alla30HOM BUCOTH 3BYKY, €(heKTaMU TIIICCAH0 MiXXK HAroJOIICHUMHU
CKJIaZlaMH, OlIbIIMM BUKOPUCTAHHSAM TOHIB MIAHOMY 1 MIAHOMY-TaIHHS, BOKaJIbHOI
TUIN, a 1HOAI Oulbmie mepexoay n0 peectpy danbiuery [60]. Tum He MeH,
JOCHIIKEHHST HE MIATBEPAUIHN KOIHOI YHIKAIbHOIT IHTOHAIIIHOT YU BUCOKOTO TEMOPY
reii-moBu [70]. Jlesiki 3 Takux XapaKTEPUCTUK 300paXYIOThCS SIK IMITAllisl >KIHOYO1
MOBH 1 OILIIHIOIOTBLCS SIK IMPUHU3IINBA 100 KIHOK abo ixHs crepeorumizamnis [83]. B.
JIin (1995, 1996), A. JliBis ta K. Xomn (1997) nocniakyBanu neBHi aclekTH (POHETUKH
MOBH T'€iB Ta JIECOISTHOK, ajie 3raJlyloTh PO L€ y Mpalsix AyKe Majlo, TOX IXHI HAyKOBI
PO3BIAKU € BKpail 0OMEXEHUMH Y 1IbOMY TTUTaHHI.

Orxe, y HaIoMy aHami3l JOCHIJKEHb HI0J0 3BY4YaHHS Ta (OHETHKU KBIp-
cuinpHoTH [115], oHeTHUHI 3MiHHI, SKI CIIBBIAHOCATHCSA 3 IUMH CYKCHHIMH,
BKJIFOYAIOTh:

a) TPUBAJIICTh MPHUTOJIOCHUX /S/ Ta /z/;

0) MiKOB1 4acTOTH /s /Ta /Z /;

B) TPUBAIICThH acMipallii;

T') TPUBAIICTH JACSKUX FOJIOCHHX (SIK-OT Yy cjoBax trap abo dress);

1) nepuepiiHiCTh IeIKUX TOJIOCHUX, IO TOB'SI3aHO 3 YITKICTIO apTUKYJIAIIIT.

Otxe, OUTBITICTH AOCIIKEHB, SIKI JOCIIKYBAIA 3B’ SI30K MK CEKCYaJTbHOIO
OpIEHTALIEI0 Ta OCOOJMBOCTAMH MOBJIEHHS, OyJM NPOBEIEHI 3a Y4yacTl HOCIIB
anrmiiicbkoi MoBu [94]. lle BMMarae mMOAATBIIAX MIXIIHTBICTUYHUX EKCIEPTH3,
OCKIJTbKM YHMCJIEHHI JOCTIIKCHHS BUSBUJIM BaKJIMBI BOKaJbHI BIAMIHHOCTI (TOOTO
Ha0lp aKyCTUYHUX XapaKTEPUCTHUK, MOB’SI3aHUX 13 IEBHUM TOJIOCOM) Y PI3HUX MOBaX
[98]. Omxke, cnibHOTH KBIp-0Ci0 MOTEHIIIHO MOXYTh BIIPIHATUCS Yy CBOIX

cnenudiuHuX GOHETUUHHUX pUcaX y pi3HUX MOBAX.
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1.2.2 I'pamaTu4Hi 0c00JMBOCTI MOBH KBIp-CIIIIbHOTH

MoBa po3risgaeTbesl K BaXXJIUBUM IHCTPYMEHT JJIS BH3HAUCHHS CTaTi, Je
TeHIep HalJacTille BUKJIMKAE MATaHHs quxoToMmii [61, €. 215]. Ile o3Hauae, mo MoBa
TaKO)X MOK€ OyTH BHKOPHUCTAaHAa SK 1HCTPYMEHT JUIsi BCTAHOBJICHHS T€HIEPHOI
PIBHOCTI Ta OCKAap>XECHHS TEHJEPHOTO CIHPUHHATTS. bopoTeba 3 TeHAEPHOIO
acuMeTpi€r0, TOOTO HENPOIMOPLINHOI PENPE3CHTALIEI0 COUIATIBHUX 1 KYJbTYPHUX
poJieit 000x crarel, BeaeTbes Ha Tl peminictuanoro ta JINBT pyxis. IlpencraBHuku
[IUX PYXiB BBaXKaIOTh, 10 BXKUBAHHS I€HACPHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH HAB’3y€ HOCISIM
NEBHY KapTUHY CBITY, B AKIA YOJOBIKaM BIJBEICHO OLIbII 3HAYYILY POJIb, )KIHKAM —
nignopsakoBany [69, c. 217], a mpaBa cekCyanbHUX MEHIIMH B3araji He OBaXaroTh.
[Toctae muTaHHS TEHAEPHOI MOJITKOPEKTHOCTI, M0 BUMAara€ B)KMBAaHHS TCHIEPHO
HEUTpanbHUX OAMHHUIF MOBU. OCTaHHIM YacoM 3aiMEHHUKH CTajH TyKe MOMITHUM
actiecktoM pyxy JIIBTK+ cepex mmpokoi rpomMajgchbKOCTI Ta B JIIHTBICTHIII.
[IpencraBuuku JII'BT-cHiabHOT NMPONMOHYIOTH T€HICPHO-HEUTpATbHUNM 3aiMEHHUK,
OCKUJIBKM BiH YCYBa€ T'€HJEPHI OUiKyBaHHS Ta BKJIOYA€E BCIX OCI0 HE3aJekKHO BIJ iX
craTeBoi imeHTnunocTi [118].

TpanumiitHo resaepHi GOpMHU MPUCYTHI B MOBHMX KOHCTPYKIIISIX, SIK1 JIFOJAMHA
BUKOPUCTOBYE HE 3aMUCIIOIOUMCh. Hampukiaa, y cydacHiil aHIIHCHKIM MOBI
BkuBaHHsA KoHCTpyKiii “If @ man wants to live a long life, he must take care of his
health” He pekomeHmyeThCs Yepe3 reHAepHO MapKoBaHi cjoBa “man”, “he”, “his”.
Komm crarp JroaWHM HEBiJioMa, TO 3a3BHYail 3alMEHHHK 4YOJIOBiuoro poay he
3aMIHIOETH 3aiiMeHHUKOM they y 3nauenHi ogaunu: “Everyone must take care of their
heath .

[lepioquune Bumanus The Semi-Weekly Eagle maromomnryBano Ha Tomy, 110
BXKHBaHHS KOHCTPYKIIIi “he Or she” e «HeeeranTHUM Ta HeBMUTUMY, “singular they” e
«TIPSIMOIO arpeciero CTOCOBHO TPaMaTHKW Ta 3a0X0UYy€ YUTAUIB JO CTBOPEHHS HOBOTO
saiimennuka [121, c. 3]. Pigapa ['pant Baiit y xypuami The Galaxy 3Bepraerbcs 10

npoOsieMr HEOOXITHOCTI CTBOPEHHS HOBOTO 3aliMEHHMKA, 10 OyB OM TeHJEepHO
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HeitpansauM: «If a person wishes to sleep, they mustn't eat cheese for supper. Lie He €
KOPEKTHUM; OJIHAK Mai)Ke KOXXEH BUKOpHCTAE 3aiiMeHHUK they. Mano xto ckaxe: If a
person wishes to sleep, he or she mustn't eat cheese for supper. Lle 3ananTo
npo0JieMaTHYHO. MM IMOBUHHI MaTH CJIOBO, 1110 3aMiHUTh he or she, his or hers, him or
her i Tak mani. Ha xmrant ¢GpaHIly36K0ro en, mo CIy>KHUThb JIJIS Pi3HOMAHITHUX I[iICH,
s IPOTIOHYIO HaM B3ATH 1I€ CaMe CJI0BO, HaJlaTU HOMY aHTJIIHCHKOI BUMOBH (200 B3STH
OyJllb-SIKE€ 1HIIE CJIOBO) T4 BUKOPUCTOBYBATHU MO0 AJif YCIX MOAIOHMX BMIAJKIB, IO
npu3BeJie 10 CrpoIeHHs: MoBu» [125, c. 44].

Jlxon Jlo3pep y crarti «A New Pronoun» npomnoHye BXKUBaTHU 3alO3UYECHHM 3
JJATUHCHKOT MOBU HOBUU «3aMMEHHUK CHIJIBHOTO POJY» S€, 110 MO3HAYa€ «Horo/in
[64, c. 4]. Anonimua cratts B The Atlantic Monthly posrisimae npo6iemu «HOBOI
ctati» abo «ii BiICYyTHOCT1» (TOOTO TPaHCTEHIEPHOCTI) 1 IPOTIOHYE 10 BUKOPHUCTAHHS
«3aiMEHHUK UM, KOTPUii JOPEYHO BXKMBATH B CUTYaIlisIX, KOJM MOTPIOHO cka3zaTtu he
a0o she, ane e He € MoxxuBUM» [117, €. 397]. Yapns3s [llupman y crarTi xypHaay The
Literary World npononye renaepHo HEUTpanbHUN 3aliMEHHHK, SIKUWA CKIIAJAETHCS 3
gactuH his Ta her — hiser, himer (hyser, hymer) [114, c. 294].

3aiimennuk hersh, herm OyB 3anponoOHOBaHUI SIK «HOBE CIIOBO, IIO HAJICKUTH
710 CIUILHOTO a00, HaBMaKH, A0 000X TEHAEPIB» 1 CKIATAEThCS 3 KOMIIOHEHTIB hersh
samicThb “his or her”, Ta herm samicts “hm or her” [54, c. 1]. TennepHo HeATpanbHMI
3aiiMeHHUK his-her, him-her OyB npencrasnenwmii y crarti “A new pronoun suggested”
y razeri Baltimore Sun gk «repma@poauTHUI 3aiMEHHUK, KUl MpPE3eHTY€e OOUJBI
crati» [45, €. 6]. PagukanbHi (eMiHICTKH HA3UBAIOTh HECTAUy TCHICPHO HEHTPATLHUX
3aIMEHHUKIB «CJOBECHOIO JIUCKPUMIHALIEIO», B SAKOI CTPa¥JAar0Th >KIHKHU-
MMCbMEHHUKHU, BYWTENI, 1 fKa POOUTH >KIHOK «HWXYUM» KiacoMm. Sk aHaior
IPOIOHYEThCS HEUTpaIbHUI 3aliMeHHUK €N, ens, enself [88, c. 4].

KoHcTutTy1ii AeskuxX aMEpHKaHCHhKUX INTATiB TIEPEXOAiATh Ha <ICHACPHO
HEHUTpaJIbHY» MOBY, 3aMiHIOIOYH, 30KpEMa, «JOJIOBiUl 3aiMEHHHUKH» Ha HEHUTpaJbHI.

TpuBaroTh CIpoOU 3aMIHU «CTAaTEBUX» 3aWMEHHMKIB Ha «IHKJIIO3UBHI». DEeMiHICTKU
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NPONOHYIOTh 3aMiHy TE€HIEPHO MapKOBaHUX 3aiiMeHHUKIB he Ta she Ha remmepHo
HeiTpanbHi ze Ta heesh, 3amicTs his abo her yxxuBatu zim a6o hiser (his + her), herm
(her + him). IlpeuenenTom 1151 BBEACHHS MOJIOHUX «IHKJIIO3UBHUX» TEPMIHIB BOHU
BBAXKAIOTh CKOPOYEHHSI mMS, 3aMICTh miss, mrs, 0 HE JAMCKPUMIHYE 3aMDKHIX 1
He3aM1XKHiX XK1HOK [14, c.151].

Otxe, y xo/1 (EMIHICTUYHOTO pyXy Ta O0OPOTHOU >KIHOK MPOTH AUCKPUMIHALI]
BUHUKJIA Ilijla HU3KAa TEHACPHO HEHTpanbHHMX 3aiiMeHHUKIB he’er, him’er, his’er,
his’er’s; su; him’or 'her; hes (pron. [his]), hir (pron. [hir]), hem, his n, her’n; se, sim,
sis; heesh; che, chis, chim; she (contains he), heris, herim; ve, vis, ver, sixi manu 3a
METY CTBOPEHHS 3aMiHU T€HJIEPHO MapKOBaHUM 3aiiMeHHUKaM “he” ta “she”. [TomioH1
MOBH1 3MIHM BU3HAYalOThCS MapaMeTPOM MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI, 10 CHPUYMHIOE
CTBOPEHHSI HOBMX, HETPAIUIIMHUX 3aWMEHHHUKIB, 110 HE BKa3ylOTh Ha CTaTh 1 HE
00pakaroTh HIKOTO.

3 moyaTkoM 60pOTHOM 3a TIpaBa JItoAei HeTpaAUIliiHOI opieHTaIli y 90-X pokax
XX CTONITTS BUKOPHUCTAHHS T€HIEPHO HEUTPATbHUX 3aMEHHUKIB CTa€ 1€ OUIbII
IOIyISpHUAM. I €HIEpHO HEWTpaIbHi 3aiMEHHUKY OYMHAIOTH Ha3UBATH HEOIHAPHUMMU
(nonbinary) Ta BUKOPUCTOBYIOTH He Jiniie )eMiHICTKH, a i TPAHCTCHIIEPH, arCHICPH,
naHcekcyanu Ta iamn npeactasauku JIIBT coinpHOT:

1. Sk 3BepHEHHs 10 JIIOJAEH HETPAAUIIAHOI Opl€eHTAallli; TpPaHCIEHIEPIB,
Hanpukian: “l 'm okay with that. Because some people are “they”, Get over it”.

2. Jlna xoHCTaTalli reHepHol BapiaTUBHOCTI, Hanpukinan: “‘Recently I've come
across “they” and I like “they”, so you can refer to me as either as she or they ”.

3. ns migkpeclieHHs HEHAJIeXKHOCT1 J10 JKOJIHOI 31 crareil, Hanpukiaa: “I’ve
found out about gender non-specific pronouns ze and hir and | thought that was funny?
That’s make people trip up, cause really, technically, I'm not a “she”. I'm not a “he”

either”.
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4. JInst BKa31BKU HA cieluiKy TeHaepy JOAUHI a00 HEHAIEKHOCTI 10 )KOHOTO,
Hanpukian. ‘“So some people go by “he”, some people go be “she”, some people
actually use the pronoun “they”.

5. Konu finetses nipo mojeit LGBTG+ crninbHOTH, Hanpukiaa: “You can avoid
mistakes by just saying them/theirs/they».

6. s minkpecnenus HanexHocTi 10 LGBTG+ cniuibHOTH, HanpUKIaL: (...) the
use of “they” as a singular noun in place of “he” or “she” for people who are
transgender or who identify variously as agender, androgyne, pangender, gender-fluid,
gender-queer.

7. Jlns yHUKHEHHs BKa3iBKM Ha reHjep JiroauHu, Hanpukiam: “Similarly, there
are some people who identify as male. There are some people who identify as female.
And there are some people who don't want to identify and want to still be able to be
spoken about in a sentence. And they and them is perfect for that. It sounds plural to
people immediately, but I think as this country begins to get used to the sound of they
and them - which | have, you know, it took me a while - it took me probably a year to
have they or them role off the tongue. But it's just the way to speak about somebody
where you don't want to gender them».

8. Jlst koHcTaTarii (akTy, 1o JIF0AHHA-TPpaHCIeHaep, HapuKiIa: (...) the dad
we've always known on “Arrested Development” is revealing themselves. You know,
that familiarity with audiences as a man and, oh, we love them anyway. We still love
them as a woman. We love them more as a woman.

9. Jlns migkpecaeHHsT HEHAISXKHOCTI 10 )KOHOI cTaTi, Hanpukian: “I identify as
non-binary, which means I'm neither male, nor female and in a correspondence I use
“They/Them pronouns”.

TenjiepHO HENTpaIbHI 3aiIMEHHUKH TPAILIAIOTHCS B CYYaCHUX Cepialiax, BEUKY
yBary B SIKMX yC€ 4acTillleé 3BepTal0Th Ha MPOOJEMU MOJIOAI, 10 HE BIHCYETHCA Y
3BMYHI COIliaIbHI TPYNH Ta CYOKYyJIbTYpH, 1, SK MpaBHio, 1) BHKOPHCTOBYIOTHCS

reposamu, mo HOSI/IHiOHYIOTB cebe sK YaCTUHY CITIILHOTH CCKCYAJIbHUX MCHIIWH,
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»

Hanpuknan: “Gender-fluid heteroromantic demisexual (...). My pronoun is “zie”;
“Genderqueer (...). “NVe, vem, vir”...; “Agender intersex AFAB (assigned female at
birth). My pronoun is “they”; 2) nns migkpecnenns HajaexHocti g0 JITBT+ ciinbHOTH,
Hanpuknan: “When we talk about demisexual, we say:” Ask them if they would like a
coffee”’; 3) MoBelb NO3UIIIOHYE cede sk Nonbinary, To0To He BIAHOCUTH Hi JI0 YKIHOK,
Hi 10 yonoBikiB: “Hello, I'm Taylor. My pronouns are "they', 'theirs' and "'them'» .

B amepuxancekomy Ttenecepiani “The Bridge” 3’gBuBCS HOBHI TeHAEPHO
HEUTpaIbHUI 3aliMEeHHHK hen, 1o BKUBAETHCS 3a BiJICYTHOCTI BiIOMOCTEH MPO CTaTh
npeaMeTa po3MOBU a00 3a HEOOX1IHOCTI 3MEHILIUTHU aKIeHT Ha ctatk: What’s wrong
with “he” and “she”? — “Hen” is practical when the sex of the person is unknown.
Politically correct, at least.

VY 3B’43Ky 13 3arOCTpEHHSIM MPOOJIEM JIOJIeH, 1110 HAJNEKaTh 10 CEKCyaIbHHUX
MEHIIMH, 0araTto 3aKiajiB, YCTaHOB Ta HaBITh COIIAJIBHUX MEPEX MPOBOMISITH
HEOOX1THI 3ax0JM JJIs TOJICTIICHHS JKHUTTS Ta CIUIKyBaHHS Takux Jrojed. Tak,
comianpHa Mepexa Facebook Hagae MOKIUBICTH 0OpaTH CBii 3aiiMEHHUK, HAIIPHUKIIA],
they i BUKOpHCTOBYBaTH HMOTO MpH BiACyTHOCTI iH(popMalii npo crare roauHu: ‘|
signed up in Facebook before they started asking for gender. I’ve never actually told
them that I'm a guy. So my friends see “Tom Scott updated their profile picture”.

VY nporeci ananizy Oyso BUSIBJIICHO, III0 HOB1 TEHAEPHO HEUTpAJIbHI 3aiMEHHUKH
Cy4YaCHOI aHIUIICbKOT MOBU BUKOPUCTOBYIOTHCA 0CO0AMH, K1 HE 3apaxOBYIOTh ceOe
10 TpaJuUIMHUX I'eHAEpPHUX KaTeropii 1 Hanexats 10 JII'bT-cninbHOTH; BOHU Oyiun
CTBOpEHI JJI 3pIBHIOBaHHS IPaB KIHOK Ta YOJIOBIKIB Y X0J1 (PEMIHICTHUHOTO PYXY,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl 3 METOI0 YHUKHCHHSI Ha3WBaHHs TeHIEPY 00’€KTa PO3MOBH 1 €
BUSIBOM IOJIITKOPEKTHOCT1 B aHTJIIACHKINA MOBI.

3a HaIUMHU CIOCTEPEKCHSIMH, TCHICPHO HEUTpaidbHI 3aiMEHHUKUA CTajH
HEOOXITHUMHU CYCHUIbCTBY 3 MOYaTKOM OOpOTHOM 3a mpaBa 0ciO, IO HaJEXaTh 10
CEeKCyaJbHUX MEHUIMH, Ta BHUKOPUCTOBYIOTbCS He Juiie (eMiHICTKaMu, a i

npeactaBHuKamMu JIIBT-ciabHOT K 3BEpHEHHS 10 JII0AeH HEeTpa uIliifHOT OpleHTaI1
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(TpaHcreHaepiB) sl MIJIKPECICHHS! T€HAEPHOI BapiaTUBHOCTI, Ta HEHAJEKHOCTI 0
XKOMHOI 31 crareu, koiu Wnaerbcs npo mone JINBT+ coiabHOTH, HANEKHOCTI 10
JI'BT+ cnuibHOTH, JU1sl yHUKHEHHS BKa3yBaHHS HA T€HEP JIIOAUHU, 111 T1AKPECICHHS
bakTy TOro, 1110 JI0IUHA—TPAHCTCHIEP.

VY xoai AociiKeHHsT OyJio BUSBIICHO, IO T€HIEPHO HEUTpaibHI 3aiiMEHHUKHU
MO>KHA PO3MOJIIUTH 32 chepamMu B)KUBAHHS HA Ti, IO (PYHKIIIOHYIOTh ITPH B1ICYTHOCTI
BIJIOMOCTEH MpO cTaTh 00’€KTa PO3MOBHU, Ta Ti, IIO BXKUBAKOTHCA I HABMHCHOIO
3MEHIIICHHS aKIIEHTYBaHHS YBaru Ha CTaTh Y4 TE€HAEP OCOOH, PO SIKY HIACThCA.

Tpanuniiinuii 3aiiMeHHuK they y 3Ha4YeHHI OJIHUHU BXXKUBAETHCS MIEPEBAKHO IS
TOTO, 11100 Ha3BaTH 0cO0Y, CTAaTh AKOT HEBiAOMa 1151 MOBIISl. HOBI reHiepHO HEHTpaibHi
3aiiMEHHUKH Taki, sK zie, en, his-her ta iHImi, BUKOPHCTOBYIOTHCS IS YHUKHEHHS
JTUCKpHUMIHAINI JKIHOK, Ha3WBaHHSA OCi0, SKI MalOTh HEBU3HAYCHHH TEHAEP, €
TpaHcrenaepamu abo iHmuMu wieHamu JIIBT-cninbHOTH 1 € 3ac000M IOTpUMaHHS

MOJIITKOPEKTHOCTI B cy4acHii anriiicbkiid MmoBi CILIA.

1.2.3 Cnenndika JeKCHIHOI CKJIAT0BOI KBip-MOBH Yy KOHTeKkcTi Stan Twitter

BipryanpHuii CBIT J03BOJIMB JIOJSM CIIJKYBAaTHUCS HE3BaKAl0OUd HA MOBHI
Oap’epu, reorpadiuai kopaoru Ta Bigcradi [115, ¢. 63]. Llg nmpakTuka mopoauia pizHi
BUM OHJIAWHOBUX CITUIBHOT, SIK O(PIIIHHUX, TaK 1 HEOIIIHHUX, JIe CIUTBHI IHTepecH
BUCTYNAIOTh SIK OOOB’SI3KOBa XapakTepHa puca wWieHiB cmiumsHoTH [16, ¢. 201].
ChinbHOTH IIAHYBaJbHHUKIB 3HAMEHUTOCTEH, MY3UWKAHTIB, MOJIEJICH, TEJIEIIOYy TOIO
CKJIQ[AIOThCS 3 JIIOAEH 3 PI3HUM MOBHHUM Ta KyJbTYPHUM MOXO/KEHHAM, IPOTE BOHU
B3a€EMOJIIIOTH Ta CHUIKYIOTHCSI OJIUH 3 OJIHUM 1 B pe3yJIbTaTi BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOIN
MOBI CHUIbHI BUpa3u Ta CJIOBA, HE3BAKAIOUM HA T€, IO HE BCl WICHHU CILIBHOTH €
HOCISIMU aHTJIIMChbKOT MOBH.

OpHniero 3 HaNOMyJSPHIMIKX MIAT(HOPM 711 OpraHizamii cuiibHOT (PEeHI0MIB)
€ comiambHa Mepexa TaiTtep. Ii KopucTyBaui BUCIOBIIOIOTH AyMKHM LIOAO Pi3HUX

pedelt — BiJI TON-KyJIbTYPH 10 HarabHUX CBITOBHUX MpooOsieM. OQHUM 13 YMHHUKIB, 110
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3poowin TBITTEP TAaKUM HIMPOKO PO3IMOBCIOKEHUM CAaWTOM COLIAJIBHUX Meaia 3a
OCTaHHI KiNbKa pokKiB, € crmimpHOTa Stan Twitter. 3rigro 3 Urban Dictionary, Stan
Twitter € yactuHolo TBITTEp, fKa CKIAAAETHCS 3 KYJbTONOAIOHHX (PEHIOMIB, SIKI
HOKJIOHSFOTBCS TIOIYJIIPHUM apTUCTaM a00 TpynaM BUKOHABIIIB [26].

Stan Twitter Takoxx wyacto HasuBaroTh Gay Twitter abo Queer Twitter, gepe3
3ano3uueHHs cieHry mnpenctaBHukiB JII'BTK+-cminsHoTH. Biartak, 1s cnuibHOTa
0€3yMOBHO € BaXKJIMBHM PECypCcOM JUIsl JOCTIKEeHHs KBip-cienry. Jlo Stan Twitter
BXOJIATh JIIOJM, SKUX TOB’S3yIOTh MEBHI cHenu@iyHl IHTEpecH, MOYMHAIOYM Bij
JUCKYCIi 111010 KBip-11IeHTHYHOCT1 10 K-pop rpyn Ta nomn-cniBadyok. Ha paxyHok nori-
my3uku, The Guardian 3a3Havae, 0 KyJbTypa IeiB 3aBxIu 00’ €/IHyBajJach HaBKOJIO
31poK skiHO4Ol ecTpaau, Bia Jxyai Iapaenn no Jleai 'aru ta Apianu I'pannge [49].

Tepmin “stan” moxoauTk BiJ OAHOMMEHHOI MicHI penepa EMiHeMa Ta criiBayku
Dido, sika omoBijae iCTOpi0 HaB'I3IMBOIO IIAaHYBaJbHUKA, HA JIMCTH SKOTO HE
BiAnoBinae kymup [49], Ta yTBOpeHHUH 3a A0NMOMOTor0 Teneckomii caiB “stalker” Ta
“fan”. Croro/Hi 11eii TepMiH BUKOPUCTOBYIOTh JJIs TO3HAUCHHS OY/Ib-SIKOT'O aKTUBHOTO
[IAaHYBAJILHHUKA, IKUH € TIIMOO0KO B1IJaHWM BUKOHABITIO UM 1HIIIH TBOPUYiit 0COOUCTOCTI.
VY 2017 Tepmin gonanmu 10 OxkcopachbKoro CIIOBHHKA aHTIIIMCHKOI MOBH [56].

["ooBHUM cT1OCOOOM CHIIKYBaHHS y COIiaNibHIM Mepexi TBITTep € CIIKyBaHHS
3a IONOMOI'0OK0 KOPOTKMX TEKCTOBHUX MOBIIOMJIEHD, B1ATAaK Stan Twitter Mae yHiKalIbHI
MOBHI MPUKIAOA JJIA JIIHIBICTUYHOrO JOCHIDKEHHsA. BriacHe TepMmin —Stan
BUKOPUCTOBYETHCS SIK IMEHHHK, TaK 1 JIIECIOBO y Pi3HUX Bapiarisx, 3okpema “lI/We
stan” — ¢pa3a nyg BUpaKEHHsI CUMIIATIT, MOXBAIU YU MIATPUMKH OYyIb-sIKOi 0COOU U
muTis, Hanpukinan: “We stan Nicki Minaj, she’s the queen of rap». Okpim HborO,
ICHYIOTb 1 3arajlbHOBXKHMBaHI CJI0Ba Ta (ppa3u, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS y CHUIBHOTI:

- bop — BHKOPHCTOBYETBCS I IOCHJIAHHSA Ha XITOBY IIicHIO. IHImi
CHMHOHIMIYHI CJICHroBi BHpa3i: banger, grit abo Bupa3s song slaps;

- cancelled abo over. Stan Twitter 4acTo MeperykyeTbCsi 3 SIBHILEM,

BiOMHM ITiJ1 Ha3Boro cancel culture: skimo 3HaMEHUTICTh YH MHUTEIb POOHTH IIOCH
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CyNepewInBe, aHyBaIbHUKH MOXKYTh 3aKJIMKAaTH yCUX 1HIIUX HOro 0oikotyBatH (“to
cancel”) abo monpocuTr 0COOUCTICTh BUOAYUTUCH. YacTO KOPUCTYBAYi PO3MIIIYIOTh Y
CBOIX TOBIJIOMJICHHSIX XC€IITEr Ha 4YecThb OOWKOTY /i TPUBEPTAHHA YBaru:
#JustinBieberIsOverParty a6o #EllenApologize;

- SIS — 3BepTaHHs, CKOpOUYECHE Bij “Sister”;

- chile — BapianT Hanucanns cioa “child” y AAVE. TepMmin moxoauts 3
emizony «CrnpaBxHIX JOMOIOCIoaapok ATiaHTh», B skoMy Hene Jlikc kaxe “Whew
chile, the ghetto”;

- keysmash — BumajgkoBuwii 1 HE3PO3YMUTH  psii  CUMBOJIB, 4YacTo
BUKOPUCTOBYETHCS IS TO3HAYCHHS CMIXy ab0o0 pajocTi BiJ 4Oroch (HaNpUKIAI:
SJKDJSKJDKS the new BLACKPINK single is so good);

- local(s) — BukopucToBy€eThCs criibHOTOO Stan Twitter /1 MOCHIIaHHS Ha
IIMPOKY MyOJTiKy To3a criapHOoTOr0: These locals on my timeline don’t even know half
the people in this Taylor Swift music video.

- haur — cJ1oBo “N0” 31 CTHII30BAaHUM aBCTPATIACHKUM aKIIEHTOM;

- skinny a6o skinny legend — TtepmiH, SKWii BHCIIOBIIOE TOXBaly Ta
IPUXWIBHICTD O 3HAMEHUTOCTI 200 OKpeMoi 0coOH, Ta, MBHUAIIC 3a BCE, BUTaJaHUMA
danatamu Mepai Kepi. Memu 3 TakuM miAmMCcoOM MOXYTh MiCTUTH (pOoTOTpadiro MUTIISA,
T1JI0 SIKOTO CHJIBHO 3MIHEHO, 11100 BUTJISAATH HEPEATbHUM JJIsl TYMOPUCTUYHHX LILJICH
[35];

- um chile anyways SO — rymMOpHCTHYHHI BHpa3, CHHOHIMYHHUH CIIOBY
anyway. CneHroBuii BUpa3 yBIWIIOB B YXUTOK HICJS OHJIAWH-TPAHCIALII KOHLEPTY
penepku Hiki Minax y 2018 porii;

- Not me — 3a3Buuaii BUKOPHCTOBYETHCS Ha TMOYATKy PEYCHHS IS
MOSICHEHHSI TIEBHMX 1M, 3a SIKI MOXE€ IMOYYyBaTUCh COpoMHO, Hampukiaa: Not me
blasting 5SOS' whole discography at 3 am.

- Her mind! — komriMenT, o Bupaxkae 3axoruienns. Hanpuxman: | love

the lyrics of Taylor Swift’s songs! Her mind!
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- Snack — BUKOPHCTOBY€ETBCS AJIsl OMKCY KOTOCh OCOOJIMBO MPUBAOIINBOTO:
Joe Keery is lookin’ like a snack in this new Stranger Things season.

- Squad — rpyna 0;1M3bKHX JPY3iB.

M. Anamc, KUl BUKIIQJa€e aHTIACbKY MOBY B YHIBEpCUTET1 IHI1aHU 1 BUBYAE
cnenr nmoHaa 30 pokiB, CTBEPIKYE, IO CICHT Ha KIITANT “tea”, BUHUK JIECATHIITTS
TOMY B CIUIBHOTI TeMHOIIKipuX reiB. Tomy Taki Tepminu, sk “tea” ta “wig”, mo
o3Hayvae OyTu mokoBaHuM (“wig flew”), yBidinun 10 Stan KyJIbTypH, OCKIJIBKH MiX
[IMMH JIBOMa CITIJIbHOTaMH 1CHy€ TicHuH 3B’ s130k [120].

3rigHo 3 M. Anamcom, 6araTo moji0HOro CJIEHTY HaclpaB/i MOXOAUTH 13 BeO-
KYyJbTYPH, siKa 3po0uJIa ii 3a CBOIM 3HAUEHHSM JIOCTYITHOIO JJIsI YK€ BEJTUKOI KIJTBKOCT1
moned. HaykoBerp Takok HAroJsiourye, 1o KJacuyHe CTYJIIOBaHHA CIiB mepeadayae
MOp¢OJIOTIYHUN aHalli3, TOOTO BUBYCHHS YAaCTHHHM CIIIB, SIKI HEMOXKJIMBO PO3OUTH Ha
yacTUHU aaii. Ane t y “periodt”, momane jIsi HAroJOMICHHS Ta iMiTallii MOBHOTO
m1abJIOHy TEMHOIIKIPUX, HE € OKpeMoio Mopdemoro ciosa. [losicHIOOUM 1€ sBHIIIE,
M. Axgamc cTBEpIKY€E, IO BOHO € BUKJIMKOM JIJIi IPUPOAM AHTIIIMCHKOT MOBH Ta i
IpUPOJIi MOBH B3aralii, 4epes Te, 1[0 MU MOKEMO J0JaTH 3HAYE€HHS B MIEBHE CJIOBO, HE
nomardr MopheMu, a 10aTH JIUIIE JTTepy, IKa HecTuMe 1H(opmaIlito, IKy He MOKHA
nepeaTH IHIMMMA MOBHUMU 3acobamu [120].

[Tpodecop nonae, mo adhpo-amMmeprKaHIli MPUIYMYIOTh BIaCHY MOBY, 1 1ajli BOHA
BIJl HUX AalpoONpIIOEThCSA, TOX BOHHM MNPUAYMYIOTh HOBY. TakuM uymHOM adpo-
aMEpUKaHIll € TBOPUSMH HECKIHYEHHOTO TIOTOKY CJICHTOBUX 1HHOBAII B
aMEPUKAaHChKY aHIJIIHChKY MOBI. LIi CIIEHroB1 OAMHUII € YACTUHOIO ii 1CTOPI.

Mosa Stan Twitter HacTiIbKM HE3BUYHA, IO 1i YacCTO BUKOPUCTOBYIOTH Y
T'YMOPUCTUYHOMY KOHTEKCTI Yy MeéMax 1 B IHTepHeT-CIuIbHOTaX, ajie i MOXOMKEHHS
TaKOX € IIKaBUM. SIK CTBEp/Ky€e JIHTBICT 3 MaHuecTepchbkoro yHiBepcutery PoO
JHpammonn [86], Stan-ciienr, 3maernes, 60araro B womy noxoautb 3 AAVE a6o AAE
(adbpoamepukaHChKa HAapOJHA AHTJINChKA MOBH), SIKa 3aBXKIAU € OaraTuM JIKEpesoM

cienry. O4ueBHIHUM, Ha HOTO AYMKY, € T€, 1110 3HaYHUI BHECOK BHECJIA I'eil-KyJIbTYpa,
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OCKIJIBKH ICHYE 1I1JIa CyOKYJIbTypa I'eiB-CTeHIB. SIK reil-KybTypa, Tak 1 MoBa AAVE —
ne TrpynH, BIIOMI CBOIM I1HHOBaUlIWHMM, BWHAaxXUIMBUM, Mep(HOpPMATUBHUM 1
HE3BUYAWHUM BUKOPHCTAHHSIM MOBH.

Sk 6aunMo, 3HaUYHA YaCTHHA CYYaCHOTO CJICHTY 3arajoM IMOXOAHWTH 3 adpo-
aMEpPUKAHCHKOI Ta KBIp-CMUILHOTH. My3uKaHTH, 0COOJIMBO Oararo BUKOHABIIB XiIl-
XOIly, BHECTU BEIUKUI BHECOK y eBoutouiio MoBu. Pyx JI'BTK+ Takox mopoaus
Oarato nomyssipHux ¢pas. TpuBaroTh TUCKYCIi 1100 TOTO, YU € HAJISKHUM MITITKAM
Ta JIOPOCJINM, SIK1 HE HaJIeXkKaTh JI0 [IUX CHUJILHOT, BAKOPUCTOBYBATU TaKl TEPMIHH, K
finna, fleeky, thicc six wactuny BiacHoro cienry. Kpim 1poro, agantyroduch, Stan-
CJICHI CTa€ i€ OJHUM NPHUKIAJOM [Jii BUPI3HEHHS MOBJICHHEBHX MOJIENIEH MIXK
MTOKOJIIHHSM MUJICHIQIIB Ta TOKOIIHHAM Z. SIkuM 61 He OyJI0 MOX0KeHHS Stan-ciexry,
HOro BUKOPUCTAHHS CIIPUSIE THKIIFO3UBHOMY Ta COJIIIAPHOMY CTaBJIEHHIO KOPUCTYBayiB
OJIMH JI0 OJTHOTO. Stan-CriJIbHOTH 3apeKOMEHAYBAIIA ceOe K MICIIe, € MOJIOI JIFOIH
MOXYTh 00’€IHATHCS Yepe3 CIUIbHI 1HTEPECH, a MOTIM BUKOPUCTOBYBATH YTBOPEHI

CIIUJIBHOTH SIK MICIIC JUJIS I ITPUMKH.

1.3 Jlper-kyJbTypa fIKk OCHOBHE [:Kepesio ()OPMYBAHHSI TA TONMOBHEHHA

KBIp-CJIEHIY

Leli migpo3nil NpPUCBSYEHHA JOCIIHKEHHIO 3B S3KY MONYyJsgpu3alili Aper-
KyJbTYpH 3 11 BIUVIMBOM Ha PO3BUTOK aHIJI1HCHKOI MOBH, 30KpeMa KBIP-CIIEHTY, & TAaKOX
OCOOJIMBOCTSIM 1 OCHOBHUM MOHSTTSAM, SIKUMH ONEpPYIOTh Yy JAper-cuiibHoTi. Kpim
OT0, OKPECIMMO BUTOKU Ta COLIOJIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBHU
IPEICTABHUKIB JAPEI-KYJIbTYPH — «IAPET-KOPOJIEBY.

B ocranHi poku cIEHr KBip-CIUIBHOTHM IHTEHCHUBHO IOMOBHMBCS 3aBISKU
CBITOBIM MOMYJSIPHOCTI aMmepukaHchbkoro peaniti-moy “RuPaul’s Drag Race”,
YYaCHUKH SKOTO 1ICHTU(DIKYIOTh ce0e K JIper-KBIHC — IIEPCOHM, IO OJISITAI0ThCS B IpeT

(omr, MpUTAaMaHHUK MPOTUJICKHIN CTaTl) 1 YACTO MOBOATHCS MEPEOTHIIICHO KIHOYHO
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Ta B paMKax >KIHOYOI I€HJEPHOI POl i1 KOMEIIMHOro, ApaMaTHYHOIO YH
catupuyHoro edekry [119, c. 114]. Jlper-koposiieBu TMOSCHIOIOTH METY CBOE€T
JUSITBHOCTI, SIK Oa)KaHHS TPAHCIIIOBAaTU (PEMIHHICTD SIK PUCY, KA HE HAJIEXKUTh 10 Oy/b-
AKOTO TeHJEpPY, NPUIHATU cede dyepe3 Mmapojilo, CTEPTU MEXY MK I'€HJIepaMu, a He
IPOCTO KOIMIIOBAaTH XiHOUMKA 00pa3. TpuBaiuii yac Jper-KopoJieBaMH CTEPEOTUITHO
BBAXKAJIUCS BUKIIFOUHO YOJIOBIKHM, MPOTE CHOTOAHI JIPET PENPE3CHTYIOTh LIUCTEH IEPHI,
TPaHC JXKIHKH, epconu 3 HeOiHapHuM renaepom [90]. IlloypaHHep KOKHOTO CE30HY
CTBOpIOE MIaTGOpPMy 3MaraHb, JIJIsl IEPEMOTH Y AKX KOKHA YUACHHUK/yYaCHMIISI Ma€
matu C.U.N.T (akponim Bix “Charisma, uniqueness, nerve, and talent” 3
IMIUTIKOBAaHUM TIOCUJIaHHSIM Ha J>KIHOYY CTaTh) — YOTHPU PHCH, Kl Mae MaTu

“America’s next drag queen superstar”.

3riqHo HapoaHOi ermMosorii, Tepmin drag e akponiMom Bim ‘“‘Dressed
Resembling A Girl” — «onsaruenuii ik 1iBUNHA» — 3 OMHCY YOJOBIUOTO TE€ATPATHLHOTO
tpancBectu3my [111, c. 100]. Ille oxHier0 HMOBIPHOIO ETHMOJIOTIEI0 TEpPMiHA €
MOJKJTMBE TTOXOJPKEHHS BiJ] CJIOBA «CITITHUIISH» POMCHKOIO, SIKE TPAIUIIETHCS B KITBKOX
POMCBHKHX Jianekrax miBHiuHOI €Bponu sk daraka ta jendraka [67].

PenpesenTyroun ypounuCTH acleKT KUTTS KBip-CIIJILHOTH, APET-KyJIbTypa HE
JIUIIIE 3HAYHO MOMYJIspU3yBalia, ajie i MOMOBHMIIA 1i 3armac CJIEHroBUX BUpa3iB. MiciieM
HApOJKEHHSI 0aratboX 13 HUX, SIKI BXXMBAIOTh ChOTOJIHI Ta MOMHUJIKOBO BBAXKAIOTh
HOBUMH, € Tak 3BaHi “underground balls” npyroi momoBunu XX cT., Ha SKHX
B1IOYBaAJIUCH 3MaraHHs, 0ajau, BUCYTYIH Ta KOHKYPCH KPacH 3a y4acTi «KOpoOJieB». Y
nokyMeHTasibHOMY (pinbMi “Paris Is Burning” 1990 p. 300paxeH0 KyiIbTOBI BEUipKH,
Ha KX TOJIOCHO 3BYYalld Taki CJCHIOBI OJUHHII, K fierce (mMpuKMETHUK JJISl ONUCY
OyIb-40r0 BUHATKOBOI sIKOCT1), Shade (ocymmBuii a00 3HEBaKIUBUI KOMeHTap), Werk
(BUTYK JIJIsl IO3HAYEHHS Ta BUCJIOBJICHHS CXBAJICHHS, MIATPUMKH), VOJUE (CUHOHIM JI0

CJIOBA «CTHJIb») TOIIIO.
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CborojiHi, MOLIMPIOIOYUCH Y BIPTYaJIbHOMY MPOCTOPI Ta MeAia, CJIEHT BXkKe
nyOJIiYHO BUAMMOI ApPer-KyJbTYPH CTa€ 4YacTHHOIO mnon-kynsTypu [102], ne
NepeciuHuil CroXknuBay ab0 HEO3HaOMIIEHUH 3 IIUM (PEHOMEHOM MepeKiIagady, MOXKe
MaTH TPYAHOUIl MpHU crpoOl iX aJleKBaTHOTO TPaKTyBaHHS. 3aBISIKU TEJIEUIOy, KBIp-
CJICHI HE TUIbKU MPUBEPHYB yBary HIMPOKOi ayJIUTOPIi, aje 1 cTaB GyHAaMEHTOM IS
TBOpUOi AismbHOCTI: Memu, GIFS, kontent y comianbaux Mmepexax [102]. Tax,
Hanpukiaa, bepui Canaepc y 2016 BUKOpUCTOBYE cilieHroBUid Bupa3 “throwing shade”
[102], a ¢dpa3a “Yass, queen” mepekodyBaja 3 IHTCPHET-MEMIB Ha 300paKCHHS
o(imiitHoro mMepuy mepexi rinepmapkeri Target [103]. Croroani y Tekcrax miceHb
BiJloMuX BUKOHaBIIB, Bij Keti [1eppi 1o Jerina boyi [102], 3ycTpidaeThcs KBip-CIICHT,
NEPIIOIHKEPETIOM SIKOTO € APEr-KyJIbTypa.

Emnizonu tenemoy “RuPaul’s Drag Race” moka3yoTh TEHACHIIIO TTOBTOPEHHS
OJIHAKOBUX CJIGHTOBUX BHUPAa3iB, OJHOYACHO KaXKYy4YH MNP0 iXHIO CTaOUIBHICTH 1
4acTOTHICTh. HaiOinbll XapakTepHUMH NUBIXaMH iX (pOpMyBaHHS € TIEpPEHECEHHS
HaliMeHyBaHHA 32 (GOPMOIO Ta SKICTIO MpeaMeTa, MeTadopu3zallisi, TePeOCMHUCICHHS
AKOCTI TpeaMeTa 1 TEpeHeCeHHs Woro O3Haku Ha JoAuHy. HaBememo

HAWPO3MOBCIOKEHIII KITIOYOB1 €JIEMEHTH CITUIKYBaHHS JAper-KBiHC:

1) “Tea” — mocwiaHHs Ha TUIiTKH a0o HoBwHH. Tak, to spill the tea —
IUTITKYBaTH.
2) “To throw a shade” — rpy00, 00pa3nMBO KOMEHTYBAaTU KOTOCh, 3a3BUYaAl

neped1IbITyBaTH HEJTOMIK.

3) “Sickening” — Ha3BUYAKHO rapHui, Bpakatouuit. “Girl, Madonna's new
album is sickening! .

4) “To have a kiki” — nmiTKyBaTH, PO3MOBJISITUA TET-a-TET.

5) “The house down” — CIOBOCIOJYUYEHHsI JJIS MiJACUICHHS MO3UTHUBHOTO
BpaXXEHHsI BiJl 40roch abo korock: “That hottie is dancing the house down ”.

6) “Giving me life” — Bupa3 njid BUpPaXEHHS MO3WTUBHOTO BIOJIO0AHHS:

“This wedding ceremony is giving me life/”.
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7) “to feel the fantasy” — oTpuMyBaTH 3aJJ0BOJICHHS BiJ MOTOYHOI
TISJILHOCTI,

8) “to gag” — mokoBaHo pearyBaTu: “Her Versace dress made us all gag in
appreciation!”.

9) “Halleloo!” — Buryk cxBajeHHs ab0 pajoCTi.

10)  “to read” — myOnivHO Ta mepeOLIbIICHO BKazyBaTtu Ha Hemouik: “If she

walks in here tonight I'm going to read her for coming at me for my contour ”. Tax,
noB’si3aHuil cemaHTukoro BUcHiB “The library is open” o3nadae Hamip “xoposieBu”
KPUTHKYBATH KOTOCh YH I[OCh.

11)  “Realness” — BTiJI€HHS HaWIIpaBAMBIIIOI Bepcii 4oroch adbo koroch: “She
walked in and served Valley girl realness with that blonde hair.”

12)  “Fish” — nyxe xiHO4YHa Aper-kBiH: “AS soon as she puts on that wig,
makeup, and dress, she starts to serve fish”.

13)  “Hunty” — 6aenn “honey” Ta “cunt”; anbTepHaTHBHE APY)KHE 3BEPTAHHS:
“You are serving fishy realness, hunty”.

14)  “Squirrel friends” — 3BepraHHsA, 1O TPYHTYeThCs Ha  (akTi
“npuxoByBaHHs CBOIX “ropimkis”: “Just between us squirrel friends ”.

15)  “Come through!/” — mMoTuBaIiiHUI BUTYK, BUPAKCHHUU JJIS ITiITPUMKH
npys3iB aper-keinc: “Lip syncing to Dolly Parton? Come through, girl/”.

[Mommpenns Ta nomyssipu3aliisi tenemoy Rupaul’s Drag Race mepexpeciunu
OTOTO’KHIOBaHHSI KBIP-CJIEHIY BUKIIOYHO 3 MOBOK CYOKYJIBTYpH, 1 y pPe€3yJbTari
ChOTOJ[HI BIH aKTUBHO (DYHKIIIOHY€ y mon-KyJbTypi, Meaia Ta 3MI. ['onoBHOMO 171€€10
TEJENIOY € TPOCIABISHHS KBip-KYJIbTYpH, ajie, KpPiM I[bOTO, TOCTPO AaKIICHTYETHCS
NUTaHHS MPUIHATTS ceOe Ta cBoro Tija, yepe3 mo Rupaul ’'s Drag Race € nomynspaum
cepell BeJIMKOI KUIBKOCTI TJIsijauiB, HE3aIEKHO B1Jl IXHBOI CTaTi, TEHAEPY, CEKCYaIbHOI
Opi€HTAallli Ta IHIIUX OMKUCOBUX XapaKTEPUCTHK.

Ak 3a3Havae y inTepB o A1 BBC oxHa 13 HaWBIAOMIIIMX YYaCHHILh MPOEKTY

Tpikci Marren, “gay people’s best kept secret ”, RuPaul’s Drag Race has “gone from
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black and white to IMAX " [91]. AmepukaHchkuit HaykoBels H. ne Binmbepc cTBepmxye
[129, c. 23], mo ciileHT Aper-KyJbTypH Ipa€ CephHo3Hy OCBITHIO POJIb, MOPOHKYIOUN
MOJIEMIKY 3 TE€M T€HJEPY, 1JICHTUYHOCTI Ta CEKCYyaJbHOCTI y KOJax, II0 HE MalTh

BIJIHOILICHHS 10 KBIP-CIILIbHOTH.
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BUCHOBKMU 10 PO3ALJIY 1

«JlaBaH10Ba» JIIHIBICTUKA € MOJIOJIOIO T1JIKOIO COIIOJIIHIBICTUKY Ta 3araJibHOTO
MOBO3HABCTBAa, IO MONYJAPU3YETHCS CEPENl JIHIBICTIB-aHTPOIOJIOTIB. Y po3aiii
OKPECJICHO TEOPETHYHl 3acaiu NEPEeHECeHHs 1€l KBIp-Teopli B JIHIBICTHUKY,
CIIUPAIOYKCh HAa POOOTH 3axXiAHUX JOCTIAHUKIB 3 METOIK KPUTUYHOIO JOCIIIKCHHS
JTUCKYPCUBHOTO (DOPMYBaHHS T€TEPOHOPMATHUBHOCTI.

3’s1COBaHO, 1110 MOBY KBIp-CHUIBHOTH PO3IJIAIAI0Th Y 0€3110CepeTHhOMY 3B’ SI3KY
3 1i HOCISIMM, PIBHEM iXHBOI KYJbTYpH, TYXOBHUMH I[IHHOCTSIMHU, MEPEKOHAHHSIMH,
CTaTTIO, YIOA00aHHSIMHU TOIO. KBip-CIEHT BU3HAYEHO SIK OCOOJIMBHH, XapaKTEpHU
JUIs KBIp-CepeIOBHINA aTpUOYT Ta Crelliaii3alliio 3araibHOHAI[lOHAIBLHOT MOBH, IO
IPYHTYETHhCSI Ha 3arajbHIA JUIS BCiX CTWJIIB CHUCTeMi (POHETHYHHUX, IpaMaTUYHUX 1
JIeKCUYHUX 3ac001B. BcTaHOBIIEHO, 1110 cepel KIIFOUOBUX MOBHHUX XapaKTEPUCTHK KBip-
CJICHTY € 3al03WYEeHHS 1 3 CYMDKHHMX COIIOJIEKTIB, 13 SIKUMH B3a€MOJII€ MOBa KBIp-
CHIJIBHOTH, 30KpEeMa 3 apro Ta MOBOIO MOJIapi.

CrneHr aper-KBiHC BU3HAYEHO K XapaKTEPHUU I KBIp-CEPEIOBUINA aTPUOYT
PO3MOBHOT MOBHM Ta CTAaHOBHTH YPOUMCTHUH AaCHEKT JKUTTSA KBip-cmiibHOTH. Tak,
Jper-KyabTypa HE JIUIIE 3HaYHO MOMYJIsIpU3yBaja, ajie i MOMOBHMUIIA 3a1ac CICHIOBUX
BUpa3iB. MacoBa momyssipu3alisi Iper-KyJabTypH Yy CYCIIBCTBI, 30KpeMa y cdepi
Menia, Kinematorpadi, TenebadeHHi, Giorax TOINO, TaKOX 3yMOBUJIA HEOOXI1JHICTh
JOCIIJKEHHSI 0COOIMBOCTEN (PYHKIIOHYBaHHS MOBH KBIP-CIIJIBHOTH.

3anoyaTKOBaHE HAYKOBE JIOCHII)KEHHS MOBU KBIP-CIIUIBHOTH € Ba)JIUBUM,
OCKUIBKM BOHO 3JIaTHE JIOTIOMOTI'TH 3PO3YMITH BHUKOPUCTAHHS MOBU MEHIIMHAMU, a,
OTXKe, 1€ OyJie CIPUATH MPaBUILHOMY 1HTEPIIPETYBAaHHIO BOKaOyJIsipa MepeKiiajayeM.
Pe3ynbTaTi HOCHIIKEHHS TOMTOMOXKYTh 3pO3YMITH, 5K, € caMe Ta YoMy IIi JIEKCUYH1
OJIMHMII MOXYTh CIIOCTEPITaTUCS y MPOCTOP1 KBIP-CIMUIBHOTH, ISl SIKOI MOXKJIUBICTh
caMoiJieHTH(dIKaIlli € BaXJIWBOIO K JJII OKPEMHX 1HAWBHUIIB, TaK 1 IS 3arajbHOL

BUJIUMOCTI1 CIIJILHOTH Y CYCHIJICHTBI.
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PO31J1 2 COOIOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI ®YHKIHIOHYBAHHA
MOBU AHI'JTOMOBHOI KBIP-COLJIBHOTHU

Po3nin mpucBsueHuid aHamily JIEKCMYHUX 1HHOBAlll aHIJIOMOBHOI KBIp-
CIIUIBHOTHU, a caMe 1iX KOpeJslii 13 1JeHTUYHICTIO, caMOiJeHTUdIKAIIE Ta
NPUHAICKHICTIO MOBISI JI0 CITUIBHOTH. Po3Tismaroud KBip-CIIGHT, BBa)XKAEMO 3a
HEOOX1HE JOCTIIUTU TIpalll BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX MOBO3HABIIIB IIIOJI0
BU3HAYEHHS MOHSATTS CJEHTY SIK MOBHOI KaTeropii.

Oxkpim 3a0e3neueHHs 10JaTKOBUMH MOXJIMBOCTSIMHU JIJIs CAMOBUPAXKCHHS, KBIp-
CJICHT BUKOHYE psJl COLIOKYJbTYpPHUX (YHKIIIM, aHami3 SKUX Ja€ 3MOTry Kpaiie
3p0O3yMITH 3HAHHS 1 JIOCBIJ, aKTyalibHI JIJISl TIEBHOI KyJbTypH. Buxonsuu 3 1s0ro0,
CJICHTOBl OJWHHUII MaTepialy JOCIIDKEHHS MOXXHa KilacHu(]iKyBaTH 3a JIEKCHKO-

CEMaHTUYHUMU TPyTHaMU JIUI KaTeropu3aliii MOBHOTO MaTepiary JOCIiKEHHS.

2.1 KBip-cJieHr ik 00’ €KT JIHTBICTUYHHUX JOCJiKEeHb

2.1.1 BuzHayeHHsI MOHATTS «CJIEH» Ta HOro Micie y JieKCU4Hiii cucremi
MOBH
VY pi3HUX 001aCTSIX HAYKOBHUX JIOCHIIKEHb Y KOCT1 MIPOBIIHOIO MPUHIIMITY BCE

MILIHIII TO3HIIi1 3aBOMOBY€ KOHIEMIIS aHTPOTOLICHTPU3MY — BUEHHS, 1[0 PO3IIISIAE
OyTTsl JIIOJWHU SIK LIEHTP 1 BUILY METY CBITOOyAOBU. Y (UIOOTII I TEHJCHIIIS
BUPAXAETHCS Y 3BEPHEHHI IHTEPECIB Cy4YaCHUX [OCIHIJHUKIB JO UBOI PO3MOBHOI
MOBH, JI0 JUCKYpPCy B HOro HIOJICHHOMY, NOOYTOBOMY BHIJIsiAl. EKCIpecHBHICTD,
00pa3HICTh, )KBABICTh, IEBHE COLIIAIbHE KOJIYBaHHS — YCI 111 SIKOCT1 PO3MOBHOTO TTacTa
Cy4YacCHOI JIEKCUKHU MPHUBEPTAIN 1 MPUBEPTAIOTH yBary 0ararboxX BUEHUX, Cepell AKUX
I'. Eman, B. JI. JleBkin, b. A. Jlapin, T. I'. Hikitina, I".B. bukosa.

OpHi€l0 3 TOJIOBHUX TPUYUH HASBHOCTI Y MOBI €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHOIO
3a0apBiIeHHs Ta KOJOPUTHOCTI € 1i YCBIJOMJICHE BHKOPHCTaHHS SK 3aco0y

caMOCTBEp/>KeHHsI. Po3MOBHa MOBa, 30KpeMa CIIEHT, OKPIM BIUIMBY Ha CYCIJIBCTBO,
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BIy4YHO BiamoBigae it meri. Kpim mporo, Oararo TepmiHiB, ¢pa3 1 ciiB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl SIK CJICHT, HaOyBalOTh HOBOTO 3MICTy B MOBI B HEBHUMYIIECHIH
dopmi. Cepen 1HIIMX NPUYUH BJABaHHS /IO CJIEHTY € T€, 10 HOr0 BUKOPUCTAHHS
CIOpPUSHHS JIETHIOMY TIOSCHEHHIO CBO€i Touku 30py. IIpoGmemaruka cieHry e
OpEeIMETOM MOCTIMHOIO HAyKOBOI'O TOILIYKY 1, HE3BAaXKalOUW HAa HEOJHO3HAYHICTh
TIPUPOJIN TIOHATTS «CJIICHT», BOHO YaCTO CTa€ MPEeIMETOM HAyKOBHX PO3BiIOK, 30KpeMa
y mnpausx E. Ilarpimxka, I'.JI. Menkena, [. P. TI'anpnepina, B. I'. Bimomana,
M. M. Makoscrskoro, B. B. bana6ina, V. O. IlorsTuHHKa TONIO.

DeHOMEH CJEeHTY J10C1 3AJTMIIAETHCS BIAKPUTUM MUTAHHAM JJ151 JIEKCUKOrpadiB 1
COITIOIHTBICTIB. bBijbIIICTh 13 HUX BBaXalTh, II0 CJAECHTOBY OJWHUIIIO JIETKO
BU3HAYUTH B MOBI, POTE, MPHU NOTIUOIEHOMY aHaT131 BUABIISETHCS, IO JOCUTh BaXKKO
BIIPI3HUTH  CJIGHTI3MH  BiJl 3araJlbHOBKMBAHOI  JIGKCHKM. Xoua CJIEHI €
PO3IMOBCIOPKEHUM MOBHHM SIBUIIIEM, JIesIKi BUCHI (IMB., HAmp., [34, c. 442]) BBaKaIOTh
HOoro HeAOpEeYHHM CIOTBOPEHHSM MOBHU. CJEHroBl BHCIOBHM 4YacTo OyBaroTh
JTOTETTHUMH 1 TPUBAOIMBUMHU JIJI1 BUKOPUCTAHHS, ajie B TIMCHOCTI CJICHT BIPI3HAETHCS
BiJl JITEpaTypHOi MOBU (DYHKIIIOHYBAaHHSM Yy COIllaJIbHUX KOHTEKCTaX: mMepeaadya
3HaYEHHS YacTO € BTOPUHHOIO (yHKUi€0 cieHry. OcHOBHa (yHKIISI MOBU —
CHIJIKYBaHHS — MOKe OyTH peaji3oBaHa HEe BUKIIIOYHO KOIU(DIKOBAHOIO JITEPATYPHOIO
MOBOIO, a i 3a JIOTTOMOTOI0 PO3MOBHOI ()OPMHU MOBH, SIKOIO 1 € CJICHT.

CreHr € CyKyIHICTIO CJIIB, 110 BAKOPHCTOBYIOTBCS B ITPOLIECT KOMYHIKAIli MK
JTIOABMH, K1 HaJeKaTh JO pi3HMX comianbHux rpym [10, c. 322]. BBaxkaerbes, 110
CJICHT B MOJKE CIPUHMATHUCS SK MO3UTUBHHUM, TaK 1 HeraTUBHUM siBuimieM. CJeHT €
BOXJIMBOIO YAaCTHMHOIO OBOJIOAIHHS Oyab-sikol0 MoBowo. HaBite y kpaiHax, ne
HACEJICHHs PO3MOBJISIE OJ[HIEID MOBOIO, Takux sk BenukoOpurtaniss Tta CIIIA,
CIOCTEPITra€ThCsl BEIMKa Pi3HULA y ciieH3l. KpiM Toro, BUKOpUCTaHHS CJIEHTY B MOBI
BaYKJTMBO JIJIS IIBUIKOTO 1 €PEKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS, a TAaKOX ISl PO3BUTKY MIITHHX

KyJIbTYpHUX 3B’si3KiB. Uepe3 OaraTy CEMaHTHUKY 1 IOCTYMHICTh JUIsl COIPUUHATTS €
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e(deKTUBHUM 3aCO00M MPOSABY JIOAMHOIO CBOEI 1HAMBIAYAIbHOCTI, epeaadi TyMOK i
NOYYTTIB, y HAMPI3SHOMAHITHIIIHNX CUTYyaIlIsX.

BaratbMa Bu€HUMH-JIIHTBICTAMH BIPOJIOBXK 0aratbox pOKiB pOOISTHCS CIIPOOU
3HAUTH HaMOLIbII YITKE BU3HAYEHHSI CJICHTY, SIKE PO3KPHE BC1 MOTO JIHTBICTUYHI PUCH.
HaBiTh ChOTrOJHI TEPMIH «CJIEHI» HE BOJOJIE€ TEPMIHOJOTIYHOI TOYHICTIO, 1 PI3HI
HAYKOBI[lI MalOTh Ha yBa3l pi3Hi NOHATTA. ToMy yepe3 BiICYTHICTb €AMHOI AYMKH I0/10
BU3HAYCHHS TEPMiHA «CIIEHT» ICHYE CYNEepewIMBICTH MO0 HOTO OJHOCTAHOTO
BU3HAYCHHS Ta BiAOYBAETHCS 3MIIITyBaHHS MOHSTh, IO CTOSTH 32 TEPMIHAMHU «CJICHT»,
(GKaprOH», «aproy, «I1ajeKT» 1 «BYJIbrapusm».

CrnoyaTky CI0BO «CJIeHr» (DYHKIIIOHYBajo B YCHOMY MOBJIEHHI, a B IMCbMOBIH
craino BxuBatucs B AHrmi y XVIII cr. Cnouarky paediHili€ero «ciaeHry» Oyio
Bu3HaueHHa ‘“‘low, vulgar unmeaning language”, y cinoBauky H. BeGcrepa “An
American Dictionary of the English Language” 1828 poky. o kxinmsg XIX ct. mia
CJIGHT'OM PO3YMLIOCS «HE3aKOHHE» mpoctopiudst [23, ¢. 5]. BiiblicTh TOCTITHUKIB
BBaXkae, 110 MpoOjemMa HEraTMBHUX TEHJEHLIA B PO3BUTKY MOBM 3aCHOBaHa Ha
CTpPIMKOMY BIIPOBA/IPKCHHI B JIITEPATypy PO3MOBHHX CJiB. Take pi3HOMAHITTS HOBHUX
CTIB y MOBI 1HKOJW TPHU3BOJAUTH MO iX «CIIOHTAHHOTO» BXXWBAaHHS, TMOMHUJIOK 1
HEY3TO/KEHb, OIIBIICTh SKUX I[IKaBl ISl JIHTBICTUYHUX TOCHTIKeHb. [loMumku
TaKOTO XapaKkTepy € MPUBAOIUBUMH IS B)KUBAHHS y CYCHUIbCTBI, MOMYJISPU3YIOTHCS,
YTBOPIOKOYM HOB1 (popMHU CiB 1 cieHry. B. A. XoMsIKOB BBaXae, 110 CJIEHT MOXKe OyTH
IHTEPIPETOBAHUN SIK «YHIKQJIbHI» CJIOBA, «CTIMKI JUIsi IEBHOTO MEPIOIY», HIUPOKO
BKHMBaHI 3 IEHOPaTUBHOIO ekcmpeciero [41, ¢. 281].

FO. M. CkpeOHEeB MiIKPECIIOE€ TYMOPUCTHYHICTh CJICHTY SIK IIApy JEKCHUKH,
3ayBaXKyHOUH, IO CJIEHT € CYKYITHICTIO 3araJIbHO3PO3yMIJIUX, IITMPOKOBKUBAHUX CIIIB 1
BUpa3iB TYMOPHUCTHYHOI'O XapakTepy CBIIOMO BHUKOPUCTOBYBAaHUX JJiA 3aMIHU
3BUYAWHUX JIITEpaTypHUX cliB [5, C. 124].

CrneHr BIIHOCATH 10 «HeOpMaNIbHOI MOBH», MOXJIUBO TOMY, IO BIH €

HCTPUBKUM 1 MOXe 06MC)KYB&TI/ICI) IICBHUM MiCHGM a6o gacoMm. Cienr 3a3BHyaii
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aCOILIIOETBCA 3 JIIOJABMH  HWXXYOrO  COLIAJIbHO-EKOHOMIYHOIO  CTarycy 1
JUCKPUMIHOBAHMMH MEHILIIMHAMM, TPOTE W 1HILI MOBLI BKHUBAIOTh MEBHI BIACTHBI 1X
COLIAJIbHIM TpyIl CJIEHrOBI BUCJIOBH. 3 BUUIIE3rafjaHUX HPUYHMH, CICHI BHUCTYIA€
IHCTPYMEHTOM COLIQJIbHOI 13011111, CXBaJICHHS 1 acoliallii, OCKUIbKA BiH 3a3BUuail
HAJIEXKUTh MEBHIN Tpymi 1 ap1IiioBAHUM MOBISIM.

baratbmMa BUEHMMH CIEHI pO3MVISAAEThCA SK  OKpemi cioBa  abo
CJIOBOCTIOTYYCHHSI, TOMY IIiJl TEPMIHOM «CIJIEHT» PO3YMIIOTh HE CTHIIb, a JICKCHUHUHN
mrap abo mnact. Hampukman, . B. ApHonba BKasye, IO CICHTOM HA3UBaIOTh CYTO
PO3MOBHI CJI0Ba i3 IpyOUM, T'yMOPUCTHYHO-eMOLIIHHUM 3a0apBiieHHsM [1, €. 195].

[. P. Tanpnepid MpOMOHYE PO3YMITH IMiJI TEPMIHOM CIICHT IIAp JICKCHUKH 1
dbpazeosorii, Skl 3’IBISETHCS Y chepl KHUBOI PO3MOBHOI MOBU Y SIKOCTI PO3MOBHHX
HEOJIOT13MIB, 1110 JIETKO NEPEXOAATH B 1A 3arajJbHOBKUBAHOI JITEPATYPHOI PO3MOBHOI
nekcukw [7, €. 108]. BiTunsHsAHa JIHIBICTHKA OMEPYE COLIOTIHIBICTUYHUM ITiIX0I0M
70 BUBYEHHsI MUTAHHS CIEHTY, 30KpeMa 3aBJsSKH HayKOBUX BHECKaM BYE€HOTro M.
MakoBcbkoro. Ha #oro aymky, CIIEHr € iCTOPUYHO CKJIQJICHOIO JIIHTBOCOIAJIBHOIO
HOPMOIO, SIKa pealli3ye€Tbcsl Ha piBHI MOBIeHHs ((OHETHKA, TpaMaTHKa, JEKCUKA), €
TeHETUYHO W (YHKIIIOHATHHO BIAMIHHOIO B MPO(dECiiftHUX 1 )KapTOHHUX €JIEMEHTIB
MOBM;, CEMaHTHKa CIIEHTOBHX JIEKCEM HE 3aBXAM CATa€  CTHIICTUYHOTO
NEPEOCMHUCIICHHS, a CJIOBA CJICHTY HEe 000B’SI3KOBO BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl CTBOPEHHS
cruwitictnaHoro edekry [22, ¢. 109].

Ha npocTopax aMepuKaHCHKOTO HayKOBOI'O JIUCKYPCY BHECOK Y JIOCHIIKEHHS
cienry 3pobuB I'. Menken. Buenuit cTBepKye, 10 CICHT € KaTETOPi€l0 3arajibHOTO
MOIIUPEHHS, 110 TepedyBae 3a MeXaMH 3araJIbHONPUUHATAX MOBHHX HOpM. LlikaBum
cnoctepexkeHHsAM ['. MeHkeHa 100 €BOJIIOLIi CIEHTY € 3aKOHOMIPHOCTI, 3T1JIHO 3
SKUMH «TPUBAJICTh JKUTTSI» OJHUX CJICHTOBUX OJWHUIIL BU3HAYAETHCS CTOJITTSIMH,
1HIII K «Oe3CcIaBHO» THHYTh, JieAb 3’ IBUBIIKCH Ha CBIT [96, ¢. 36].

VY XUBOMY, pO3MOBHOMY MOBJIEHHI MPOJYKYBaHHS 1 BUKOPUCTAHHS CJICHTY B

IJIOMY CTUMYJIIOIOTHCS:
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1) HEBJOBOJICHHSIM TPAJULIITHUMU CIOBAMHU 1 BUPA3aMH;

2) 3ITKHEHHSM 3 HOBHUMHU OOCTaBUHAMH, Ji1 SKUX HAasABHUU JIEKCUKOH
BUSBJIIETHCS O1THUM;

3) nmparHeHHsIM Bpa3uTH CYCHIbCTBO;

4) Ga)kaHHSIM «IIPABAUBOr0, HEMIAPOOHOI0» CIIJIKYBaHHS;

5) 6akaHHSAM JOCATTH IEBHOTO KOMIYHOTO €(EeKTY;

6) Oa>kxaHHAM CTBOPHUTH MEBHUM CTUIIICTUYHHM €(EKT 3a JOTIOMOT 010 SICKPABOCTI
Ta eKCIPECHBHOCTI cienry [1, ¢. 57].

Jlo Toro x, Jy’Ke 4acTo Ha MO3HAYEHHSI HOBOT'O MpeAMeTa ad0 MOHATTS MOBELIb
HE 3HAXOJUTh JIEKCEMHU B JIITEpaTypHiI MOBI Ta ii jiajekrax. Y I[bOMYy BHUIIAJIKY
BUKOPHUCTOBYETHCS CIEHTOBA JIEKCHKA a00 3BUYHI MEXaHI13MU CIIEHTOBOT'O CJIOBOTBOPY.
[lonpaBaa, sk BXXe 3a3HayajnoCcsi, € OJHA HEOOXiJIHa yMOBa JUii BUHUKHEHHS YU
(GYHKIIOHYBaHHS CJIOBAa CaM€ SIK CIICHTI3MY: IIUM TOHSTTSIM Ma€ OINepyBaTH JIMIIE
NEBHA ColllaJIbHA TPyIa — KOPUCTYBaul CICHTY, aJIKe SKIIO 11€ TOHITTS a0o0 MpeaMeT
yBiiiie 10 MOOYTy YChOTO CYCIIJIbCTBA, CIOBO CTaHE HOPMATHBHHUM 1 aJJaliTYe€ThCS B
JiTEpaTypHii MOBI.

MoBa € He JuIIe NMOKa3HUKOM pIBHS T'PaMOTHOCTI, €CTETUYHOTO PO3BUTKY
JFOJTMHU, HASBHOCT1 y HEl KyJbTYPHHUX I[IHHOCTEH, a i 3ac000M BiTOOpaKeHHS ITUX
XapaKTEPUCTHK JIJIs1 BChOTO CYCIIBLCTBA B LIJIOMY, TOMY 0araTto JIoeil BBaXKalOTh, 1110
CJIEHI Ma€ HeraTMBHUN abo il HaBITh pyHHIBHMM BIUIMB Ha MoBy. Illomo uporo
JI. CraBunbka  CTBEpKYe, 110 CyOCTaHJapTHAa JIEKCUKAa  BUJIO3MIHIOETHCH,
PO3BUBAETHCS, @ BIATAK 3aBXK/IH AKTyaJIbHUM Oy/[i€ il BUBUEHHS «TYT 1 TENEp», y paKypcl
CYCHUIbHOMOJIITUYHOI AMHAMIKH T4 MOBHOI OCOOMCTOCT] Y BUMIP1 COLIIOJTHIBICTUYHUX
IEPEMIHHUX, a TAKOX OILIIHHHUX, KOTHITUBHUX 1 MOBEIIHKOBUX acrekTiB [36, c. 345].
Takox JOCIIIHUI A0JIa€, 0 He Tpeba BECTH BiMHY 31 CIGHTOM, Kpallle BUXOBYBaTH y
CJICHTOHOCIIB KyJIbTYpy YCHOT'O MOBJICHHS Ta MOBHMI cMak [35, c. 45].

Opniero 3 mpoOeM, 3 IKOK0 CTHUKAIOTHCS JOCTITHUKH, € PO3MEKYBaHHS MOHSTh

XKaproHy 1 ciieHry. MOBO3HaBII TPUBAIMI YaCc BUKOPUCTOBYBAIU TEPMIH <GKaprOH»,
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OTOTOKHIOKOUHM MOT0 31 «CIIEHroM» I fddepeHianii MOBH (CTYI€HTCbKUM KaproH,

BICHKOBHH skaproH Tomio) [32, ¢. 127-134]. OCHOBHOO MPHYHNHOIO OTOTOXHEHHS ITUX

NOHSTH MOX€E OyTH BJIacTUBA iM €KCIIpecUBHICTh. He3Baxkarouu Ha 1€, 11 IBULA MAIOTh

0e3m14 BIJIMIHHOCTEH: CIEHI MEHII MOOUIbHMIA; Ha BIJIMIHY BiJ XaproHy OCHOBHA

(YHKIIS CIEHIy HE KOHCHIPATUBHA, & EKCIPECUBHA; TEPMIH «CJIEHI» HEUTpaIbHUM, Y

TOH 4ac 5K OKapron» Ma€ HCraTUBHC 3HAYCHHA. B HaCJ'IiI[OK 40ro, M1u JOTpUMYEMOCH

JYMKH MPO T€, 110 CJEHT 1 KaproH He € B3a€MO3aMIHHUMH TEPMIHAMU 1 YEPE3 CXOXKICTh

Ha MEPIINI NOrjsA, MaloTh PsJl BIAMIHHOCTEH, MPOJAEMOHCTPOBAHUX y TaOJuIl, 110

CTBOpeHa Ha ocHOBI aHami3zy nocmimpkeras O.B. Terepaesoi [37]:

Ne BaacTuBocTi Kapron | Apro | Caenr
1. | CTBOpeHHii 3 METOI KOHCHIpallii Hi Tak Her
2. | MoBa neBHOi colialibHOi TPyIu Tak Tak Tak
3. | CtBopenHwmit a1 BiTOKPEMIICHHS Hi Tak Hi
4. | 3arajgbpbHOBXXMBaHA JIEKCHUKA IIOBHICTIO ) )
. Hi Tak Hi
BIJICYTHS
5.
: . . Hyxe
[IIBHAKICTH BXOJI)KEHHSI HOBUX CJIIB Ta BUpa3iB | Bucoka | Husbka
BHCOKa
6. | HagBHicTh B1acHOI rpaMaTHUYHOI 1 POHETUIHOT i )
p b Hi Tax Hi
CHUCTEMU
1. 3 ) ) )
araJabHOBIJOMICTD JIEKCUKH 1 IIIUPOKE ) )
& p Hi Hi Tak
B)KUBaHHSI
8. | IlizBuIeHa eKCIIPECUBHICTh Hi Hi Tak
9. | MogBHa rpa Hi Hi Tak
10. ) ) Ke
CryniHp T'yMOPHUCTUYHOCTI Bucoka | Huspka Ay
BHUCOKa
11. | By3pKOBKHBaHa JIEKCHKA Tak Tak Hi
12. | [IpuxoBaHa 4y sSIBHA OITIHKA Hi Hi Tak
13. | 30araueHust MOBH Hi Hi Tak
14. ) ) Ke
Cryninb MeTa)OpUUHOCTI JIEKCUKH Bucoka | Hu3pka BJ;—[/IZOKa

[. P. Ianpniepin AuQEpeHIitoe CIAEHr BiJ KaproHy THM, IO CJIEHII3MU — 1€

HEOJIOT13MH, K1 MalOTh €MOLIiiiHe 3a0apBIICHHS, 3apPOKYIOThCS Y PO3MOBHIN MOBI 1
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3roJIOM NEPEXOolATh B «OQilidHy» pO3MOBHY MOBY. JKaproHisMu >X MOXYTb OyTH
TIJIbKM HaB’sI3aH1 B JITEpaTypHy MOBH LIUPOKUM BXXHBAHHIM, HAIIPUKIIAJ, Yy 3aco0ax
MacoBoi iHdopmarii [7, ¢. 100].

3a TyMKOIO MOBO3HAaBIS, )KaprOHI3MH MOXYTb MEPEXOJUTH 3 OJHIET COLIaIbHOI
Ipyny B 1HIIY 1 3 4acOM HaBITh CTAaBaTH HOPMOIO JTEparypHOi MOBHU. Buninigrouu
creliajbHl Ta 3arajJbHOBXWBAHI JKAproHM (HajeXaTh 0 BCIX COLIAJIBHHUX TpYIl),
JOCTITHUK 3a3Hayae, M0 >KAprOoH B CBOKD YEPry MOXKE CTaTH CIEHTOM, OCKUIbKU
NEepIINil MepexXoANTh 3 TIEBHOTO KOJa B 3araJIbHOBXUBAHUM, a OTXKE, 3MIHIOE CBOIO
«TAaEMHMYICTD 1 3amu@poBaHicTh». JKaproHizsMu BIIPI3HSIOTHCS 1€ THUM, 1O MAIOTh
CBOE CYBOpPE MiCIle B COIllyMi, TOMY JIETKO KJIacCH(IKyIOThCA 3a II€I0 O3HAKOIO
[7, c. 104-116].

[HII TOCHIAHMKK TaKOX HE pa3 poOwiIM crpoOHu po3MEXyBaHHS 3a3HAYCHUX
nouaTh. Bueni J[x. ['pinor 1 I'. KiTTpimk BU3HAYAIOTH CIICHT SIK ICHYIOY1 B PO3MOBHIM
cepi T10CUTh HETPUBKI, HECTIHKI, HE KOAM(IKOBaHI, a YaCTO 1 30BCIM HEBIIOPSAAKOBaH1
1 BUTIAJIKOB1 CYKYITHOCTI JIEKCEM, SIKI B1IOOPaXKatOTh CYCIIIbHY CBIOMICTb JIFOJICH, SIKi
HajJeXaTh JO TICBHOTO colliaJibHOro ab6o mnpodeciitnoro cepegosuma. CreHr
PO3IIIAIAE€THCS SIK CBIJIOME, HABMHUCHE BXXMBAHHS €JIEMEHTIB 3arajibHOJITEPATYPHOTO
CIIOBHUKA B PO3MOBHIN MOBI 13 CyTO CTUJIICTUYHOIO METOIO: JJIsi CTBOPEHHS €(PEKTy
HOBW3HU, HE3BUYANHOCTI, BIZIMIHHOCTI B1Jl BU3HAHUX 3pa3KiB, JJIsl miepeaadl nIeBHOTO
HACTPOIO MOBILA, AJIs JOJAHHS BUCJIOBIEHHIO KOHKPETHKH, *XBAaBOCTi, BUPA3HOCTI,
TOYHOCTI, CTHUCIJIOCTI, OOpPa3HOCTi, a TaKOX W00 YHMKHYTH IITaMIIB, KJIIIE, IO
JOCATAETHCS, SIK BBAXKAIOTh JOCTIIHUKH, 32 JOIMOMOTOI0 BHKOPHUCTAHHS TaKUX
CTUJIICTUYHHUX 3ac00iB, sik MeTadopa 1 MeToHimis [14, c. 67].

IcHye 0Garatro AyMOK MO0 TOTOXXHOCTI W BIJIMIHHOCTI MOHSTH «CJIEHI» 1
«OKaproH», OJIHaK OUTBIIICTh TOCTIAHUKIB IILOTO MMUTAHHS CTBEPIKYIOTh, 1110 3a3HAUCHI
TEPMIHM MalOTh OlbII€ CHUIBHUX pHUC, HIXK BiAMiHHOCTeH. ToMy 3aBasiku CBOii

HaJ3BUYANHIN THYYKOCTI CJICHT TIOCTIHHO 3MIHIOETHCS, 3'ABJISIIOTHCS HOBI CJIOBA, a BXKE
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ICHyIo4a JIeKCMKa MOke HaOyBaTH HOBUX 3HAu€Hb, CHPHUAIOYM THM CaMUM
M0/IaJTBIIIOMY PO3BUTKY MOBH.

OT1xe, clieHr, sk 1 OyAb-siKka MOBa € HEB1J]’€MHOIO YaCTUHOIO MEBHOI CYCIUIbHOL
rpynu. IlparHeHHsT CydacHOro CycHuIbCTBa JI0 HEOPAMHAPHOCTI, HE(HOPMAIBHOCTI,
HEBHUMYIICHOCT] y CIUIKYBaHHI Ha PI3HUX PIBHSAX, HEMUHYYE BiJIOMBAETHCS B MOBI,
poOJsiun cieHr Bce Outbll momyiasipHUM. ChOTOIHI CIEHI BXKHMBAETHCS Y KIHO 1 Ha
TenebaueHHl, B Cy4acHill JiTepaTypi 1 B myOminucTuul. Ik MOBHa cucTema BiH OyJie
NPOJOBXKYBaTH CBiii PO3BUTOK, TUM Tade, M0 CYCHiUJIbHI TPYHH SK WOTO TOJIOBHI
KOPUCTYBadi PETEIbHO CTEXKaTh 3a THM, 100 IXHS MOBa 3aBXIH OyJia MAaKCUMAIbHO
BUpa3Ha. 3aHAJTO 4YacTe BXKUBAHHA OKPEMHUX OJWHHUIb Yy MOBJEHHI 3HUXKYE IiX
€KCIIPECUBHICTh, TOMY 3aCTapiii 3 TOYKHU 30py HOCIIB CIEHTY CJI0BA BUXOMSITH 3 Y>KUTKY
1 3aMIHIOIOTBCSI HOBUMH, TIPH 1IbOMY (pOopMa THIX 1 1HIIUX HE 3aBXKIU PO3PI3HIIOTHCS
JIOKOPIHHO. Y OUIBIIOCTI BUIAJKIB IIl CJIOBA CIIBICHYIOTh JACSIKUNA Yac y CIEHTY SIK
cMHOHIMH. Tak, CIIOBHUKOBHH CKJIQJ CJICHTY IOCTIHHO OHOBIIOETHCS, BIAMOBIIHO, Y

JIHTBICTIB 3'SIBISETHCS HOBUW MaTepia JIsl TOCHII>KEHb.

2.1.2 CieHr KBip-CHUIbHOTH SIK MOBHM PeNpPe3eHTAHT i/ICHTUHYHOCTI Ta
NPUHAJEKHOCTI

Yupoaosx ocTaHHBOI Aekanu BuHukia 6e3niu 3MI, opientoBanux Ha JII'BT-
ayIUTOPIO: BIJ TENEBI3IMHUX IOy, (UIbMIB, BeO- KOHTEHTY, pEKJIaMH, IO
BUCBITJIIOIOTH MPOOJEMHU KBIp-CIUIBHOT 3 ychoro cBiTy. YBara 3MI no JII'BT-oci6
30UIbIIMIIA IX MOMITHICTh, NMPOTE Y TOM K€ 4Yac MOCWJIWIO 1 y 0araThOX BHUMAAKax
3aKpINUIIO CTEPEOTUIHN 1I0A0 KBIP-KyIbTypHU. [IOIMMpPEHHS] TaKMX CTEPEOTHUIIIB TAKOXK
CYNPOBO/IKYETHCA YIEPEIKEHHSMU ILI0JI0 MOBHHMX MIA0JIOHIB, AKI LUUPKYJIIOIOTH Y
MeJia, MOITHIIL, OCOOMCTOMY KUTTI.

MoBa sIK IHCTpYMEHT CaMOBHpaXK€HHA € Bkpail BaxiuBoro aist JITbT-oci6 nis
dbopMyBaHHS MOYYTTS 1IGHTUYHOCTI Ta penpe3eHTallii. BUB4YeHHS KBip-pUTOPUKH B

KOMYHiKaTI/IBHI/IX ,III/ICHI/IHJ'IiHaX 30CCPCIKYBAJIOCA HACAMIICPEH Y ,HI/ICKpri CTOCOBHO
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BUJI/CHI/ly, kBip-cTOCyHKax Ta KBip-TIOJITHIN (OJHOCTATEBI NMUTFOOW, YCUHOBJICHHS
tomo). Lli crarri, 6e3mepeyHo, BaXKJIMBI ISl BUIUMOCTI TOMOCEKCYalIbHOCTI Y cdepi
KOMYHIKalllil Ta cOpsiMOBaHI Ha OLIbII MOBHE PO3YMIHHS CUTYyalld, OO0 OTOYYIOTh
xutTsa JI'BT-0c16; mpore, HanTO Mayno crarei, Kl LHIKABIATHCS COLIIOKYJILTYPHUM
acCleKTOM MOBH Ta JOCBiAY KBIp-CHUIBbHOTH. IloTeHIian KBip-cleHTy, SAKUH
po3BuBaeThcs miciad KiHOS 1980-X  pokiB, OyB MPaKTUYHO MPOITHOPOBAHUMN
HAYKOBISIMU, 332 BUHSATKOM KUIBKOX Mpallb, IK1 OCBITIIOIOTH PO3YMIHHS KBIP-PUTOPUKH
3 TaKuX NUTaHb, sk penpeseHrarlis JII'bT-coinenotn y 3MI ta moniTu4H1 nuTaHH:A,
HaIPUKIIQJI, OJHOCTATEB ITIOOM.

Sx 3a3navarote JI. Kemepon ta JI. Kynuk, 1HIuBiL 3a JONOMOrOH MOBHU
CUTHAJII3Yy€ PO 3B'SI30K 3 MEBHOIO COIIAIbHOIO TPYIOIO Ta MPO CBOKO BiMIHHICTH Bij
inmmumx [55, ¢. 18]. Ha paxynok nporo B. Jlin qonae [87, ¢. 434-436], 1110 roBopuTH 10-
CBOEMY, MOXJIMBO, € HaWCWIBHINIUM KPOKOM Y CTBOPEHHI1 I1JIGHTHUYHOCTI, a Tei
peIpe3eHTYIOTh CBOIO 1IGHTUYHICTH 3a JIONOMOTOI0 MOBH SICKpaBillle, HIXK OYyIb-XTO
THIITUH.

MoBa HEpO3pHBHO MOB'SI3aHA 3 JIOJCHKUM JOCBIJIOM, TOMY 32 JIYMKOIO JESKHX
BueHuX [109] mominbHO BBakaTH, IO MOOYAOBa iMEHTHYHOCTI IPYHTYETHCS SK Ha
COLIIaNIbHUX, TaK 1 HA MOBHUX YMHHUKaX. HayKoBIIi MAKPECTIOIOTH 3B’ 130K MK MOBOIO
Ta PO3BUTKOM OCOOMCTOCTI 1 I1€ MiICUITIOE HEOOX1THICTh BpaXyBaHHs 0araTOMOBHOCTI,
MOBHOI ampormpiallii, BXHWBaHHA CIEHTYy Ta TOro, SK II€ MOXE BIUIMHYTH Ha
IPEICTABHUKIB KBIP-CIIUIBHOTH Y MUTAHHS TPAHCIIOBAHHS CBOEI 11eHTUYHOCTI. MoBa
MOKE€ PO3IJIAJaTUCA K BHU3HAYAJIbHUI aTpuOyT y JIOJEH 1, OTXKE, HAUMOMITHIIIOK
XapaKTePUCTUKOIO 1IeHTUYHOCTI [46].

CyvacHui KBIp-CJIEHT CBIJJOMO BUKOPUCTOBY€eThCs y cepeauni JII'bT-cninpHoTH
JUISL penpe3eHTallii 1IEHTUYHOCTI1, BIJIMIHHOI B1J] HOPMH, Ta IOBOJAUTH MIparHeHHs KBIp-
0CcOo0MCTOCTEH OYyTH BUIUMHUMH Y T€TEPOCEKCYATbHOMY CYCIIIBCTBI. TakuMm 4HHOM,
CJICHT KBIP-CIIUJIBHOTI CIIpUSIE 3TYPTOBAHOCTI Il€i CHIJBHOTH, 3aKIMKAKOYH 1l

peACTaBHUKIB OyTHU TUMH, KUM BOHHU €. Sk cTBepkyBasia xymist Crenniy 1970 p. y



52

coiii crarti “Homosexual Slang”, BucioBu kBip-ciaeHry Oyyin 3aco00M TpyIOBOTO
3B'SI3Ky, HE3BAXKAIOYM HA T€, [0 HA HHOMY TOBOPUJIM JIUIIE AESKI WICHU CHUIBHOTH.
opiuHi rei-npaitou, mo BiIOYyBaIOTHCS Y OUIBIIOCTI aMEPUKAHCBKUX MICT, OKpPIM
CTPI4OK, OapBUCTUX MApaiB Ta MYy3UYHUX LIOY, € YITKUM CUTHAJIOM (SIK BUIUIMBAE 3
Ha3BH) PO 2opdicme Oytu wieHamu “family”, tepmin, skum crinsHota JITBT iHOMI
ceOe mos3nauvae. Sk mmcaB Illon Maknennan y kxum3i “Gay on the Vocabulary
Vanguard”: «ITurmaitecs: TUM, 110 KOYKHE BaIlle CJIOBO JIOIIOMArae 3JiHCHUTH COLiajIbHi
3MiHH. He3anexHo BiJ TOTO, YM X04e TeTepOCEeKCyalbHHI CBIT BU3HATH 1€ UM Hi, MU
KyJbTYypHI HOBAaTOpM — MOJila Ta MOBa IHOJI TOBOPATH TroJiocHimie 3a jii! A
HACJIITyBaHHS — II€ BPEIITI-PEIIT HauIupima popma JecTOIIiBY.

Uepes 3HauHy TEPMIHOJIOTIYHY HACUYEHICTh, BOAYaeMO 3a HEOOX1THE TOCTIAUTH
kareropii, mo ineHTudikyroTs JII'BT-peacTaBHUKIB K B, TaK 1 M03a MEXaMu
cuinpHOTH. SIK osicaroe b. Hopron [100], mo3nauka “homosexual” npuaymana came
romocekcyanamu (abo apyxHimMu (gay-friendly) g0 Hux ocobamu), a He
reTePOCEKCYaTbHUM CYCHIJIBLCTBOM) JJIsl PO3IMIMPEHHS IXHIX MpaB 1 MOXJIMBOCTEH Ha
NUIAXYy 10 CBOOOAW. 3 THUX Mip, Y SKOCTI MPUKMETHHKA, WOTO 3MIHHMB Same-Sex
(-oriented) uepes moB's13aHy 3 HUM cTUTMy; Sexual orientation takox 3aminroe sexual
preference/inclination gepe3 HaTsk Te, MO OJHOCTATEBAa OpPIiEHTAIlisl € BHOOPOM, a IIe
KOH(JIIKTY€ 3 HAYKOBUMH JTOCHIKEHHAMHU. [Iparnyun BUIBHOTO BiJI CYJIKEHb JKUTTH,
npencraBHuku JIIBT-cniibHOTH Ay’Ke€ TOCTPO CTABIATHCS A0 MOJITKOPEKTHOTO
MOBHOTI'O BUOODY.

VY 1869 p. HiMenpke cioBo “homosexualitat” Oyiio BBeeHO HIMIIEM-YTopIieM
Kapomni KeprOeHi, reem, 1o npuxoByBaB CBOIO CEKCyalbHY OPIEHTALIIIO T BUCTYIIAB 3a
3a00pOHY OCTaTE€BUX CTOCYHKIB MiX 4YoJioBikaMu. Tum He MeHil, xou KeprOeni
npuayMaB TepMiH homosexualisten nns yonoBikiB-reiB, a Homosexualistinnen s
KIHOK-J1ecO1110K, TOMOCEKCYaJIi3M NEPII 33 BCE PO3YMIBCS SIK HOJIOBIUMIA, a HE )KIHOUU N
¢enomen. HaBiThb ChOTOJHI JIIOJIM CXWJIbHI BXKHUBATH CJIOBO TOMOCEKCYalli3M, KOJHU

IyMalOTh MPO OJHOCTATEBl CTOCYHKM YOJOBIKiB. MMOBIpHO, Take CHPUUHSTTS
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MOSICHIOE 1CHYBaHHSI TEPMiHY «JiecOiiika», a TaKOX TIMOOKO BKOPIHEHE TIEPEKOHAHHSI,
0 TOMOCEKCYaJli3M € NMEPEBAKHO YOJIOBIUMM SIBUIIEM (JOCIIIKEHHSI Ta PEPECUBHI
3aKOHO/ABCTBA  CTOCYBaJIMCA  TEpEeBaXHO  reiB). ToMy  TOMOCEKCyai3Mm
11€HTU(IKY€EThCS SIK KIHOYE SIBULIE, SIKIIO MOro KBaji(iKylOTh SIK Take, TOOTO KOJHU
HOro KOHKpPETHO MO3HAYAIOTh JKiHOYMM roMocekcyaiizmoM (female homosexuality).

Cyuvacuuii tepmin “LGBT” (Lesbian, Gay, Bisexual & Transgenderu)
HIATPUMYE 1/I€H0 BUKIIFOUEHHS JIECOIOK 3 TOHATTS gay 4epe3 JNOoJaBaHHS OKPEMOTO
no3HadyeHHs, Jitepu L y akponiM. TuM HE MEHII, HE3Ba)KalOUX Ha Te, IO JIECOIKHU €
HaWJIaBHIIIUM 1 HAWYITKIIIMM TEPMIHOM I MO3HAYEHHS TOMOCEKCYallbHUX JKIHOK,
ChOTOJIHI OLBINICTh 3 HMX BH3HAYAIOTh ce0¢ OJHAKOBO 4acTo sk gay, Tak i lesbian.
Axio y XIX cTomTTi TepMiH “gay’” mo3HayaB YOJIOBIKIB 1 )KIHOK-TIOBIH, TO 3apa3 BiH
npaBuibHO jaemMoHCcTpye crekTp JIIBT, 3 MeHIIOH TeXHIYHICTIO, HIK TEepMiH
homosexual, i, 6e3yMOBHO, Ma€ MEHIII SBHHH 3B'SI30K MI’K CEKCYaIbHOIO aKTHBHICTIO Ta
TOMOCEKCYaJbHOIO 1IGHTUYHICTIO HE3aJeKHO BiJl cTari. Tak, Hampukiuan, The Gay
History of Planet Earth online [122] wu4iTko BH3Ha4wWiIa, IO CJIOBO ‘“‘gay”
BUKOPUCTOBYETHCS HAa BChOMY [iXHBROMY| CaliTi CTOCOBHO >KIHOK Ta YOJIOBIKIB, SIKi
BCTAHOBJIIOIOTh €POTUYHI OJHOCTaTeBl CTOCYHKH. Y 1997 pomi, konu TeneBexyda
Ennen [lemkeHepec crama mepmmM TPUKIAIOM TyOJIidyHOI TOMOCEKCyalabHOI
0COOHMCTOCTI B aMEPUKAHCHKOMY TEJEIIoy, KypHany Time po3micTuB ii ¢oTo Ha
OOKJIQAMHKY 3 MiIMUCOM, IO Mi3Hime cTaB KpuiatuM: “Yep, I'm Gay”. Bona Ttakox
nofana y CBOEMY IHTEPB'IO, IO HIKOJM HE XOTUIa OyTH aKTPUCOIO-TIecOiiKoro,
OCKIJIBKM LIed TepMiH il Hikoiau He mnopobaBcsa. Tenekanany ABC, mo BumycTHB
koMmenito, B sikiii Ennen Mopran (Bimoma 3arany sk Emnen JlemxeHepec) mana
3MIUCHUTH «Bpa)karoue CaMOBIJIKPUTTS», OUYEBUIHO, BIAJIOCS 1€ TPOJACMOHCTPYBATH,
HE BUKOPUCTOBYIOUM Tak 3BaHe L-word.

Women-only events, lesbian clubs, dyke bars, Girlz nites, gay women nights,
women-towomen chat rooms, golden girls websites: TepmiHoorist Halidy€e AOCHUTH

OaraTo BUpa3iB JJIs1 TO3HAUCHHS SIBUIIT JIECOIMCHKOTO CBITY, HE KaXXy4H BXKE MPO Ti, 110
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JEMOHCTPYIOTh PI3HOMAHITHICTh JECOIMCHhKUX 17eHTUYHOCTe. To/l SK ChOTrOoJHI iX
Ha3UBaIOTh “girls’ girls” abo “women-loving-women” (WLW), reiB Ha3uBaroTh “men-
who-have-sex-with-men” (MSM). VY cepeauni BiCIMHAIIATOrO CTOJNITTS IMiJI Yac
0OrOBOpEHHSI JIECOIMOK JIF0JIM BUKOPUCTOBYBAJIM a0CTPaKkTHI pasu, Taki sk “feminine
congression”, abo eBdemizmu, Taki sk “‘vicious lrregularities”, ‘“unaccountable
Intimacies”, “uncommon and preternatural Lust”, “unnatural Appetites in both Sexes”
ta “abominable and unnatural pollutions™ [100].

Taki mceBAOHAyKOBI Ta 3HEBAXKJIMBI BHUPA3d BPEUITI-PEIUT CIOHYKATUMYTh
“unnaturally polluted” >xiHok KoOpuUCTyBaTUCh OUIBII BiJMOBIIHUMH TEPMIHAMH.
OnuuM 3 HUX cTaB TepMiH lesbian, 1o noxoauTk Bij Ha3BU rpelbKOro ocTposa Jlecooc,
ne Camndo 3BenuvyBajga KOXaHHS MDK S>KiHKamMu. Xod4a WOro Ieplie cydacHe
BUKOPUCTAHHS 3HAXOJUMO Y caTUpUuHii 30ipii BipiriB Binbsama Kinra « Toct» (1732),
el BUpa3 BXOAMB J0 MEIUYHOTO cjioBHHUKa Ime 10 1890 poky sk “the practice of
tribadism”, geprosa (pasa st ONMUCY CTaTEBUX MPAKTUK MK JBOMa >KiHkamu. Ha
noyatky XXI cromitrs Oytu lesbian 3a3Buuaii o3Hayae cnpuiiMaTH iICHTUYHICTH i
Opatu y4acTtb y JiecOiiichKii KybTypi [129].

VIMOBipHO, y pe3y/IbTaTi HOIiTy MOKOIiHb MOJIOJIIA TPYIA KIHOK MOBEpHYIIA
co0i cioBo “dyke”, Tak camo, sk i JITBT-ciinpHOTA 37100yi1a KOIMCH HAKJICITHATILKHA
“queer”. Llei kpok Takok OyB YaCTKOBO BHUKIMKAHUM PEAKLIE€I0 HA BIPOBAIKEHHS
1ecOINChKOT «KYJIBTYypU» Ta ii BAKOPHCTAHHS PHHKOBUMH CHJIAMH, SK-OT “lesbian chic”
y iHgycTpii po3mar. Sk ckaszanma Kepomin Jlayo, mupekrop Gay-Straight Alliance
Network y Can-®pannucko, «homosexualy 3BydnTh MaToMOTiYHO Ta KIIIHIYHO, TOMY
AKTHUBICTHU MOYAJIM CTBOPIOBATH 1 BAKOPUCTOBYIOThH T€, IO IM MI0J1I00A€THCS, HA KILITAIT
“gay” 1 “lesbian”. Taki cnenrismm, sk “dyke” 4um “queer” maroTh TpPHUBAOIUBY
MIKAHTHICTh 1 B TOM Yac M030aBJIsAIOTh »aja BiJ CJIiB, Kl JO I[IbOTO Yacy BBaXKAJIUCS
HEBHMOBHO HernpueMHuMU [95].

IMoxomsun Bixm “bull-diker” (amepukancekuii ciaenr 1920-x pokiB, IO

3aCTOCOBYBaBCA JI0 JIecOiiioK), ciaoBo “dyke” (Takox MOMJIMBHME BapiaHT HAITUCAHHS
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“dike”) 3HEBaXXJIMBO OINKCYBAJIO MACKYJIHHUX JiecOifiok. Jlume B HemaiekoMmy
MHUHYJIOMY HOTO TMOYajl BHUKOPHUCTOBYBAaTH JECOISTHKM JUIsi MO3HAYEHHS CHIM Ta
HE3JIEXKHOrO Xapaktepy ocobu. OnaHak cepel TeTepoCceKCyaliB BiH BcCe 1€
3aJIMIIAETHCS HETaTUBHUM KBasigikaTopom [129].

Jo cyuyacuux “dyke figures”, skux 3apa3 HazuBaroTh 1ie dykons (6ienn dyke +
ICONS), MIBHIIIIE 32 BCE MPUPAXOBYIOTh TaKUX ocoducrocrel, sk K. [1. Jlenr, Meicca
Erepimk abo Enen Jlemxkenepec. Il{o crocyerbes Ouibin «TunoBux» dykes, To BoHH
NpEJCTaBICHI TakKUM acopTuMeHToM TepMiHiB, sik bull dykes a6o diesel dykes
(;ecOiiiku, sIKi OJSITalOThCS 1 MOBOASATHCS Mo-4osioBidoMy), PC dykes (mosmituuno
KOPEKTHI «maiku»), andro dykes (ti, 1o He 11eHTU(IKYIOThCS K YOJIOBIKH UM JKIHKH),
root dykes (ti, une BOpaHHS BimoOpakae IXHE MOXOKCHHS). MacKyIiHHI JeCOIMKH 3
ropaicTio iaeHTH}iKy0Th cebe sik butches, spmuk, sikuii 6epe cBiii mouyarok y 1950-x
pokax. Uepes Te, 110 JiecOIKu-heMiHiCTKH po3risaanu butches ta IXHiX moOapyKOK SK
pPETPOrpajiHy CHAJIIMHY MaTpiapXxary Ta TeTepOCEKCyalbHUX POJIEi) BIIHOBUB MICIIE
butches y nec6iiicbkiit KyabTypi.

[TocTymoBe BiTHOBJICHHSI KOHIIETITY CTOCYHKIB “butch/femme” nae npoctip ms
OHOBJICHOI IHTEpIpeTAaIlii POJIbOBHX irop, Takux sk “butch in the streets, femme in the
sheets”, a6o “butch-on-butch and femme-on-femme”, BigzHOCHHM 1110 1HO1 HA3UBAIOTH
roMmorernepaumu [112]. KonuBanus posneit y necOiiichbKiid CIUIBHOTI KIHOK TTOYHHAE
BIUIMBAaTH HAa CYBOPY CENapaTHCTCbKy MNOMTHKY 1970-x pokiB, Koiu (PEMIHICTKH
MOYMHAIOTh BXKMBATH TaKi CJIOBA, sIK WiIMMInN i WOmyn 3aMicTh naTpiapXxajibHUX WOmen
(sx, Hanpukiaan, Ha Michigan Womyn’s Music Festival), abo komu BoHHM 3acHyBaJIn
New York Lesbian Herstory Archives. fIki 0 cynepeukn He BUKIHMKAIN TaKi BUPa3d y
JecOINChKIN CMUIBHOTI, PI3HOMaHITHICTh HallMeHyBaHb, skl npenctaBHuku JII'BT-
CHTHPHOTH BUKOPUCTOBYIOTH Ta BUTAYIOTh I ce0€, € BATOMUM CBiTYEHHSIM TOTO, 110
030yTHCs HaB’A3aHOI CYCIILCTBOM KaTeropusaiiii He ckiaaano. Tenekanan Showtime

npucBsTHB cepiai «The L Word» »utTiO Ta KOXaHHIO CrijabHOTH, sika “full of gorgeous
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dykes, where the L stands for ladies, love, Los Angeles, and most importantly, you know
what”.

3a crBepmxeHHsMm JII'bT-aktusictku Kepomin Jlay6 [72], kBip-cminpHOTa
PO3BHUBA€E HOBE PO3YMIHHS CEKCYaJIbHOI Opi€HTAIllT Ta TeHAEPHOI 1IEHTUYHOCTI Ta TOTO,
IO I[I€ O3Hadae s HUX caMmuX. [Ipw 1poMy, OCKITbKM HACHpaBli MOBa € YacTo
HEJIOCTaTHBOIO JIJISl CAMOBUPAXKEHHSI, BOHU MAlOTh TBOPUTH HOBI cjioBa. Tax 1Jist O11bI1
TouHOI mepeaaui iHdopmarii Tepmin transgender/transsexual moske 3aMiIHUTHCH Ha
she-male uwm transwoman, ToOTO TpaHCIeHAEP, HAPOPKCHUI SK 4YOJIOBIK, aje
imeHTudikye cede sik *KiHKa, POSt-0p, TpaHCTeHAepHa 0co0a, sKa MepeHeciia onepalio
a00 ropMoHaJIbHE JIIKYyBaHHs, Pre-op, (HaBIaku, oco0a 0e3 MEIUYHOTO BTPYYaHHS Y
nuTaHHs  crari), F2M abo FTM (posmudpoByerhcs sk “a female-to-male
transsexual), a6o transman, uu 3HOBy-Taku M2F abo MTF, (a male-to-female
transsexual), a6o transwoman. Yepe3 cXoxicTh, 4acTO OCTaHHI JBI aOpeBiaTypH
mwiytaTs 3 M2M (male-to-male relationships) ra F2F (xiHoumii eKBiBajeHT).

VY Toit yac sik crossdressers abo X-dressers/XDers («TpaHCBECTUT» — TEPMiH,
SIKUH 3a3BUYAd 3aCTOCOBYETHCSI JI0 JTFOJIEH TPaJAUIIIHOT Opi€HTAIlll) OJATAIOTHCS B OJISAT
NPOTWIICKHOI cTaTi, genderqueer posrisaae crath BiIMIHHO BiJl OIHAPHOTO BapiaHTY
qoJioBik-KiHKa. Trannydyke — nme F2M a6o M2F, siki mpuBaOIIOIOTh JIOACH 3 OLIbII
XiHouuM Tenjgepom; tryke (trans + dyke) — me M2F, sxuit imeHTH(]IKY€eThCS SK
necOiiika, pomosexuals (tepmin moxoawth Big Onenmy postmodern-sexuals) e
OTOTOXHIOIOTHCS 3 )KOAHOIO 13 Ha3B: MAHCEKCyaslB MPUBAOIIOIOTH JOAU PI3HOI CTaTI,
a OMHICEKCYyaJliB Ta MYJIbTUCEKCYaJliB — Malke OyIb-XTO.

[Ton Belikep, 3aCHOBHUK CIIOBHMKA KBIP-TEPMIHIB Ta 30ipHHKA BOKAOYJISIpY MOBU
[Tomapi "Dictionary of Polari and Gay Slang", Ha npoxaHHs Ha3BaTH yIHOOJEHUMN
TEpPMIH BIJIIOBIB, 1110 HOMY «nodobaemuvcsi mepmin homovestite — moti, Xmo HOCUMb
0052 ceoei cmami. Lle yikaso, momy wo mepMiH 38yuumv OyxHce eK30MUYHO ma
enamasicHo, SAK NOEOHAHHA 2omocekcyanicma ma mpancgecmumy. (OOHak ye

CMOCyemvCs «38udatiHuxy mooei. Lle yikase cnogo, 0CKiIbKU B0HO 0A€E MONCIUBICTND
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«HOPMANBHUMY TTOOAM MAKONC MAMU HE3PO3YMITY HAYKO8Y emUKemKy, i Ha3ueamucs
BOHU MOXNCYMb maxoxc ousnol» [48].

Ockiibku (pi3i0N0riyHa CTaTh JIOJWHUA HE Y KOKHOMY BHUIIQJKy BH3HAYae ii
TeHJiep, HEOOX1THO po3pi3HATH "MeEN” Ta "women", sikuM BIJMOBIAHO MPU3HAYAIH
KIHOYY Ta 4YOJIOBIYYy CTarh MpH Hapo/pKeHHI Big bio-men aGo bio-women,
«O10JIOTIYHUX» YOJOBIKIB YU >KIHOK, SIKMM NpH HApOJKEHHI Oyja Mpu3HauYeHa
4OJIOBIYa YW XKIHOYA CTaTh. Tak, paavkaibHUM, QemiHicTUYHUM KBip-BHpa3 FTF,
«Female-to-Femmey, ockap»ye IpUITyIIEHHS PO CTaTh, )KIHOYHICTD Ta 1ICHTUYHICTD
1 BUKOPUCTOBY€E MOBY T€HJIEpY [IJIsi OOrOBOPEHHS KIHOYOI 1AeHTUYHOCTI. Tak camo
MTM — ue inTepcekcyal, sk BBakae cede nepexignum "Male-to-Male": Bin 3aBxau
OyB 4OJIOBIKOM 3a CTaTTIO, ajlie He Yy 11 Tpaauiiitnomy po3yMiHHi. [Tousrrs FTX, MTX
ta F/IMTU, “Female/Male to ‘Unknown ™, ta FIMTT, “Female/Male to Trans”, Tak
CaMoO CTaBJISITh MiJl CYMHIB IMOHSATTS T€HIEPHOI HOPMATUBHOCTI.

Ha nonmarok no nux mparMatudHux abpeBiaTyp Ta SpIUKIB, sIKI MIATBEPIKYIOTh
OakaHHS BU3HAYUTU KOXHY MOMKJIMBY TMPUHAJICKHICTh 1O KBIP-CIEKTPY, ICHYE
IIUPOKUNA Psii OIBIT TBOPUYUX Ta SICKPABIIINX BUPA3iB KBIP-CIIJILHOTH. Y TOM Yac sIK
outemicte JITBT-moneit € clear (100% restmu, necOiiikamu tomio) ado pink ink
(oueBHIHUM, HATIPUKIIAM, TeeM), neski 3 Hux are eyeballing the back of the closet door
(me He 3poOwiM Kaminr-ayT), Straight acting/appearing (a6o s/a, s/a/a), i HaBiTh
yestergays (1i1eHTHU(IKYIOThCS SIK TOMOCEKCYallbHI 0COOM B MHUHYJIOMY, aje Oiiblie
ce0e HUMH HE BBAXKAIOTH).

bicekcyanu Bapitorotbes Bin bi-possible (sskux MoxHa 0yJ10 6 IepeKOHATH CTaTh
TakuMu), Dbicurious (rerepocexcyaiu, sKi XOUyThb «CKCICPUMEHTYBATH» 31 CBOEIO
cekcyanbHicTio), LUG, GUG abo BUG («JlecOisuku/I'ei/bicexcyanu 10 3aKiHUCHHS
IIKOJIKW», TOOTO eKCIEPUMEHTYBaHHsA Il 4vac HaBuaHHs), heteroflexible
(XapakTepHu3yeThCsl MiHIMAJIBHOIO TOMOCEKCYaIbHOI akTUBHICTIO), 10 Gillette blades

(OicekcyanbHi JkiHKH), bi-serious (Oicekcyanu, $Ki HPHCBSYYIOTH Oarato dYacy
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OCBITJICHHIO Ta 00TOBOpeHHIO OicekcyanbHOCTi) Ta pPoly(gamous/amorous) (BomiroTh
MaTH JIBOX a00 OlIbIlle MAPTHEPIB OJTHOYACHO).

[HOM1 NEenio MPUHUBIIKBI CJIEHTOBI BUPa3, 10 3aCTOCOBYBAIMCH /10 OiCEKCyaliB,
Hanpukian, Taki sk AC-DC (“alternating/direct current”) , ado fence-sitters uu double-
gaited, moO HeECyTh KOHOTAIIO «3paJW» CBOEI TETEPO- YU TOMOCEKCYaIbHOI
1IGHTUYHOCTI, a TaKOK HEOKaHHS BU3HAYATH CBOIO TOUHY CEKCyaJlbHY OpI€HTAIIIIO.

Y 1990-x pokax 3pocia BHAMMICTh OiCEKCyasliB Yy CYCHIJIbCTBI 1 MOAiIOHI
CJICHT13MH, BPEIITi-PEIIT, CTalOTh icTopiero. SIkimro monuua He drops a hairpin (ue
HATSKHE, 110 BOHA HETPAJMUIINHOI OpieHTallii), BiH a00 BOHAa MOXXYTh HA3MBaTHUCh
breeder (rerepocekcyanom\koro), ado scenery (Bix "Sit back and enjoy the scenery™).
Cepen reTepoceKkcyalliB 3yCTpida€eThes J0BOJI OaraTto metrosexuals, 4onoBikiB, 110
pETeNbHO MIIBHYIOTH 32 CBOTM 30BHIIIHIM BHTJISZOM, YacTO 3a JAOMOMOTO0 guppies
and luppies (reiB abo 1ecOiiioK, 1110 MPALOTh B IHAYCTpil Kpacu), a00, Ha BIAMIHY Bij
MmetpocekcyaniB — beige (mymni, Hesupasui) i naff dudes ("Normal As Fuck™)
40JIOBIKIB. JKIHKH-TETEPOCEKCYaIKH, sIKI MalOTh Oaratro Jpy3iB-T€iB CIUIKYIOTHCS 3
resimu, HazuBatotbest WLMLM (“Women who Love Men who Love Men”), fag hag, fruit
flies abo ribbon clerks, fag magnets. I'eiB abo rerepocekcyalbHUX HYOJIOBIKIB, SKi
NpoBOJATH Oararo gacy 3 jecOiiikamu (Dutch girls), ciierrom mo3navarots sixk Dutch
boys a6o Sappho Daddy.

B Iutepueri cneHr reiB HamoBHEeHM aOpesiarypamu Ha Kmrant MOTSS,
“Members Of The Same Sex” a6o SGL, “Same Gender Loving”. Ocobu, mo He
BU3HAYMIINCh 31 CBOEIO CEKCYaJIbHOIO oOpieHTamiew, imeHtudikyrors sk MOTAS,
“Members Of The Appropriate Sex”, skux GiceKCyanu TaKoK MOXKYTbh iIeHTU(IKYBaTH
sk MOTOS “Members Of The Opposite Sex”. OkpiM HHUX, 3yCTPIYAIOTHCS TaKOX
Looking for a SO (Significant Other), abo LIBF, “Let’s Just Be Friends”, DAYP, “Do
As You Please”. CneHrosiii Jiekculli, SKy BUKOPUCTOBYIOTh I'el, 1110 CIUJIKYIOThCS B YaTi

a00 PO3MIIIYIOTh OTOJIONICHHS 3HaHOMCTB B [HTepHET1, He Opakye Takoi ) aOCTpaKIIii:
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y BokaOysipi € Y'’s ta French embassies (miciis 3 MOKITUBICTIO IHTUMHUX 3yCTpideii 3
qoJjioBikamu a0o xinkamu — members of the Union).

KoMmnekcHuil xapakrtep HOHSTTS T€HIEPHOI Ta CEKCYaJIbHOI 1A€HTHUYHOCTI, a
TaKOK HOBE PO3YMIHHS CEKCyalbHOI Opl€HTAIIll MOKa3ye , 10 ICHy€ Habararo Olble
MOBHUX BapiaHTiB, HiXk gays, lesbians ta queers. Te, sk nmpeacTaBHUKH KBip-CIITLHOTH
BU3HAYAIOTh ce0e, MOXKe OEHTEKUTH Ta BHUKJIMKATH HE3PO3YMUIICTh y OaraTtbox
reTepoceKkcyaliB 1 HaBiTh Yy JITHIX ToMocekcyanmiB. Y Croomyuenux Illtatax
OPUCYTHICTb Ta TMOMITHICTh KBIP-CHIJIBHOTH CIHOHYKAa€ MOJIO/IE€  TOKOJIIHHS
3aMUCIIUTUCS HaJl OCOOUCTOI 1IeHTHYHICTIO. 3a cTBepkeHHsM Keitnin Paiiaw,
nociigauil JepxxaBHoro yHiBepcurery Can-®paniucko, sika BuBuyaia JIIBT-monoms,
Te, 110 3apa3 crnocrepiraetbes B JIIBT-cninbHOTI, € cumoro Mosoai. Lle X BupakeHHs,
PO3KIII Ta EHEPris, a TAKOXK BHECOK y KynbTypy [110, c. 20].

OCKI1JIbKY T'eHJIepHa 1IEHTUYHICTh YCKIIAIHIOETHCA (IOMITHO HA MOBHOMY PiBHI1),
CHOTOJ[HI TIOCTajia IpobseMa JiJisi TETEPOCEKCyaNbHUX JIIOJIEH 3p03yMITH pealii KBip-
KyJIbTypH. ['eTepocekcyanu MoKy Th BiguyBatu ceoe “lost in translation”, 3iTkHyBIIUCE
31 HE3BUYHUMH BHpaA3aMH Ta OUTBII MPOBOKAIIMHUMH (hpa3aMH, 1110 KUAAIOTh BUKIUK
HOpMaM, 3 METOI0 SIKIIO HE MPUUHATTS, TO Xo4ya O BHU3HAHHI. THUM He MeHI,
3aNUIIA€THCA MUTAHHA, YA Ma€ KBIP-CICHI BHKOPHUCTOBYBAaTHCH Y CYCILUIBCTBI 1032
MEXaMH KBIP-CIIJIBHOTH. SIKIIO BIANOBIAb CTBEpAHA, TO Oyle CIOCTEPIraTUCh
NOBUIBHUM NPOLIEC 3aCBOEHHS JIIHTBICTUYHOI 1H(pOpMalli 3a JONOMOIOK KHHUT,
tenemoy Ta [ntepuery. Ha nymky B. Jlina, opranizaropa Kondepenuii 3 JlaBannoBoi
moBu 2003 poky [87], BOJOIIHHS aHITIICHKOI0 MOBOIO HE TapaHTY€e PO3YMIHHS
TOMOCEKCYabHOI aHTIIHCHKOI.

3aBnsku Tenemoy Will & Grace Big NBC, Six Feet Under Under HBO ta Queer
as Folk 3 The L Word Bin Showtime, mmupoka ayauTopis reTepoCceKCyalliB MOXe
HABUUTHCS OCHOBaM CIIJIKYBaHHS a00 PO3YMIHHS TOMOCEKCYaJbHHX «OpPaTOpPiBy.
SIkuo MoBa KBIp-CHIIBHOTH HE OyJie BXKHUBATHCS JIOMIHYIOYMM HACEJICHHSM, BOHA

3IMIIATHCS KOJIOBAHOIO Ta 1[1I0MaTHYHOI0. BpaxoByoun CBOIO MapriHajabHICTh, KBIp-
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CHUTBHOTA pO3pOOHIIa YSABHUMN JIGKCUKOH, SIKUH OMMHUBCS HA MEXI1 TeTePOCEKCyaIbHUX
[[IHHOCTEH Ta KyJabTyp. TOX HE AMBHO, 110, SIK 1 Oy/b-siKa 1HIIA KYyJbTYypa, L MOBa
BUKOPUCTOBYETHCS SIK IHCTPYMEHT CHUIKYBaHHS, SIK IHCTPYMEHT IHKJIIO311 Ta SK
1HCTPYMEHT BUKJTFOUCHHS.

[Ipubin3HO NB1 TPETHHH KBIP-CIEHTY MAlOTh SIBHUWA CEKCYyaJIbHHM KOHTEKCT.
JIMOBipHO, TOMY IO Il OKpEMa YaCTHHA KMTTA CIIUILHOTH 3aCy/[KyBaIacs, i IKOCh
MIpOI0 i J10C1 3acyKyeTbesa cycniabcTBoM, Tomy JII'BT-mpencraBHUKHA MOCTIHHO
MaJld TIeBHHUI CIIOBHUKOBHH 3amac, o0 BUpPa3UTH «HEBUMOBHE». Bim pempecuBHHX
4aciB, KOJU T'OMOCEKCYasi3M BBa)KaBCS 3J0YMHOM, O HUHIIIHBOI PI3HOMaHITHOCTI
I'€HJICPHUX 1ICHTUIHOCTEH Ta KBIP-CYOKYJIbTYpP, BUKOPUCTOBYBAIKCS COTHI BUpPa3iB —
KanmamOypu, eBdemizmu, MeTtadopu, BUrajiladi cioBa Ta CEMaHTHYHI 3pYIICHHS, SKi
3apa3 nepepaxoBaHi y KOHKPETHHUX CJIIOBHUKAX 1 € MPUKJIAT0M TOT'O, SIK KBIp-CIIIJIBHOTA
3asIBJISIE PO CBOIO BIJIMIHHICTH Ta KPEATHUBHICTb.

JIiist nesikux mpeACTaBHUKIB KBIp-CIIILHOTH Takui pink talk (abo queer lexicon,
queer/queenspeak, lavender language, gayspeak) € KOZOBaHUM CHIJIKYyBaHHSIM,
30CepeHKEHIM MEPEBAKHO HA TUTAHHSX CTaTl, @ TAKOXK Ha CEKCyalIbHIN KaTeropu3ariii.
e nroch Ha KIITANIT CIIOBHUKA CIICHTY, IKHI HE Ma€ HISIKOTO CAaMOCB1I0MOTO OTopy. Y
OLMBII MMPOKOMY PO3YMIiHHI, OJIHAK, II€ PO3TIIANAETHCA SK MOBa, HATXHEHHA SIK
CTpaXIaHHSIMH MapTiHAII30BaHOI CIIJIBHOTH, TaK 1 OaKaHHSIM IO0JIATH MHUHYJI Ta
CydaCHl HEMOPO3YMIHHS pI3HUX, HEHOPMATHBHUX, aJlbTEPHATHUBHUX KYJIBTYp —
HOBATOPCHKY HEMOKOPY, 10 MOEAHYE T€HAEPHY 1I€HTUYHICTh, 3aXUCT, HACMIXaHHS HaJ
caMuM CcO00010, BHUKJIMK Ta CYOKyJIbTYpHHI 3B’S3KOK. BHKIMKOM 3anuinaeTbcs
MO>KJIMBICTh KBIP-CHIJIBHOTH HOIIMPUTH (YHKUIOHAJIBHICT Ta BIUIMB KBIP-CIEHTY
no3a Mexi ciiyibHOTU. CyCNuIbHI BITHOCUHM, SIKI MEHIIIMHH TIATPUMYBAJIH 13 IIUPOKUM
3arajoM CyCHUIbCTBA Y ICTOPIii, 3aBXKIU Mepeadadand NeBHUM PU3UK, 1 KBIP-CIEHT

MIEBHUM YHHOM II€ TT1JITBEPJIKYE.
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2.2 CouiokyJabTypHa cnenudika cjeHry aHrJIOMOBHOI KBip-CHiJILHOTH

Sk comioKynbTYypHUH ()EHOMEH, ICHYBaHHS KBIP-CIICHTY BHU3HAYA€THCS
noTpedOoI0 Y «BIACHUXY, CHUTHHUX Ta BUPA3HUX EMOIIITHO-EKCIIPECUBHUI BTOPUHHUX
HAalMEHYBaHHAX, IO MIJKPECIIOTh SIK BIKOBY, TaK 1 IICUXOJOTIYHY €JHICTb
IPEICTABHUKIB KBIP-CIUIBHOTH, iX MPOTUCTABIICHHS, OI[IHKY, KPUTHKY, CTABJICHHS 110
KyJbTYpH Ta TIOBUHEH JOCIIKYyBaTHUCS JIUIIE Y 3araJbHOMY KOHTEKCTI BCi€i cUCTeMU
KyJbTYPH CHIIHHOTH.

VY corriymi, BIAMOBIHO J10 ITIJIEH Ta 3aB/IaHb, SIKI BAKOHYE KBIP-CJICHT, HA OCHOBI
npaib MOBO3HABIIIB, IO JOCIIXKYBalld CJIEHT SK MOBHHMI Ta COLIOKYJIbTYpPHHM
dbenomen (muB., Hamp., npami FO. B. JlanreBa, I'. P. IBanoroi, T. €. 3axapuenko,
C. C. Bonxkoga, E. B. Cenbko, O. C. AXMaHOBO1) MOKHA BUIUIUTH TaKl HOT0 PyHKITIT:

a) @yukyisa idenmugpikayii — cyOMOBa JIO3BOJISIE TIPEJICTaBHUKAM KBIp-
CHUTBHOTH BIAUYyTH ceOe OUIbIl 3rypTOBaHOI, BiOYBa€ThCA BIMUYTTS €IHOCTI,
B3a€EMOPO3YMIHHS;

[nentudikamiitna (a0o curHanbHa) QyHKIIS CICHTY TOB'SI3aHA 3 €30TEPUUHOIO
(GYHKITI€IO 1 BUPAYKAETHCS Y TOMY, 1110 CJICHT € IEBHUM TapOJIeM, JJIs BIII3HAHHS «CBOET»
TIOANHM, cepen 1HmuX ocid [21, c. 158]. Caenr moseruiye mporec MOuIyKy JItoJIeH,
nomomarae ¢GopMyBaTH 1 MIATpUMYBAaTH crenudigHi KOHTAKTH. Y TMporieci
CIIUJIKYBaHHS MOBElb 1IeHTU(iKye ceOe, 3a KOro MOBOIO MOKHA OTPUMATH YSIBJICHHS
Opo KOro BiK, COLIAJbHUI CTaH, pEriOHAJIbHE IMOXOJUKEHHSA 1 T.J. SKIIO MOBEIb
BUKOPUCTOBY€E IEBHHMI BHUJ CIIEHTY, TO MpOILEC MOro ifeHTHdikamii BiIOYyBaeThCS
mBHIIe i TouHimre [18, c. 66].

b) KOMYHIKAMU6Ha ()YHKYis — CIEHI BHUCTYIIA€ MOBOIO CILJIKYBaHHS
BCEPEAMHI IEBHOT COLIIAJIBHOT TPYIIN;

CrieHr CTBOPIOETHCA 3 METOK CIUIKYBaHHS MIX JIIOJIbMH, 1€ OAHE 3 HOro
OCHOBHHUX 3aBJlaHb. 3a JIOTIOMOT'OI0 CJIEHTY OJHH 1HJIMBIJ (MOBEIb) BUCIOBIIIOE CBOI
JTyMKH, a THITUH 1HAUBIA CIIpUMae Ta po3ymie iHGOpMaIllito, IEBHUM YUHOM pearye,

3MIHIOE CBOi YSBHI YCTaHOBKHM a0o0 moBeaiHKy. KomyHikaTuBHY (YHKIIIIO MOXHa
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CHIBBIAHECTH 3 HOMIHATHUBHOIO, aJ/DKE CJIEHIOBI HAlMEHYBaHHS 1 BJIACHE MOBHI
3'SIBISIIOTHCS Y PE3YJIbTATI KOMYHIKATUBHUX MOTPEO MOBIIS.

C) eMOYIlIHO-eKCnpecusHa (OyHKYis — YHACHIJIOK BIKOBUX OCOOJIMBOCTEH,
SACKpPaBOr0 BHSIBY IOHAIIbKOTO MAaKCUMali3My 30KpeMa, CIJIEHI JOIOMarae
KOMYHIKAaTOpY BUIBHO Ta HAHOUIbIII MOBHO BUPA3UTH BCI MOYYTTS Ta EMOIIIi;

EmouiitHo-ekcripecuBHa QYHKIIiSI CIEHTY € OJIHIE€I0 3 HAMOLIbII BaXKJIUBUX, 1110
BIJIPI3HSIOTH WOTO Bif JiTepaTypHoi MOBU. CIlIeHroBa JIEKCMKa HeE JIMIIE BigoOpaxae
NEBHI MOHSTTS 1 AIBUILA, 0arato 3 IKMX MOXYTb CYIIEpEYUTH TPaJULIIiHII Mopail, a i
CTaBJEHHS 1O HHX, BIJl ENIYHO-HEUTPaAIbHOTO, TMO3UTHUBHOTO O 3apO3yMIJIOro,
3HeBaXXJIUBOro. CJEHT MICTUTh y CcOOl IMHUPOKUM HAOIp KOHOTAIl pPi3HOTO THITY,
eMOIIIMHUI KOMIIOHEHT 3a3BHYail IpPH IIbOMY 1POHIYHO 3HEBAKJIMBUH, OIIHHHIA.
CrneHroBa JIeKCHKa 3a3BUYail € BTOPUHHOIO, OUIBII €KCIIPECHUBHOIO (POPMOIO HA3BU
3BUYAMHUX MPEIMETIB, 110 MalOTh CHHOHIMHU B JIITEPATYypPHI MOBI, SKI BUKJIHKAIOThH
OLIbII eMolliiiHe CTaBieHHs A0 HUX. ExcripecuBHA (yHKIlIS CIEHTY TPYHTYEThCS Ha
00pa3HOCTI, HECTIOIIBAHII, IOTEMHOCTI, CMIITHOMY CITIOTBOPEHHI Ta 1HIIUX MOAIOHUX
npuiiomax [21, c. 158].

d) oyinHa (YyHKyis XapaKTepU3y€ OIIHHI BIJHOIICHHS, BHCJIOBIIOE
CTaBJICHHA MOBI 70 OTOUYYIOUMX TNpeAMeTiB Ta niiicHocti. Llg orminka Moxke
KOJIMBATUCSA Bl JPYKHbO-IPOHIYHOI JI0 MPE3UPIUBO-NPUHU3INBOL. Y  OLIbILI
IIMPOKOMY CEHC1 OLIHOYHI BHUpPa3d NOAULSIIOTh Ha 3arajbHONO3UTHBHI Ta
3arajJbHOHETaTHBHI.

€)  MmaHinyrsmueHa (yHKYisi HAaIBHA B MPOBOKAIIMHO-CIIOHYKATBHHUX
KOHCTPYKIISIX, OUIBIIICTD 3 SIKUX HE MPUITYCKA€ HEralHOrO BUKOHAHHS BOJ1 MOBISL.
BoHu ckopiiiie mokJIMKaHi st JeMOHCTpallii po3ApaTyBaHHS MOBIIS CITIBPO3MOBHUKOM
1, IK IPaBUJIO, OaXKaHHS NPUIUHUTHU CHUIKYBaHHS 3 HUM.

f) meopua @yHKyisi — ii METOI € 3aJ0BOJBHUTU MNOTPEOY CIOBECHOIO

BUpaXEHHS TOT0, YOMY B JIITepaTypl HEMa€e HAJIE)KHOTO €KBIBAJICHTY;
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s) HOMIHAMUGHA QYHKYis CUPUSE MPUCTOCYBAHHIO MOJIOA1 O TEXHIYHOTO
porpecy.

3rinno T. €. 3axapueHko, Mpu HOMIHAIlIi CJiB, JJISI SKUX BXE ICHYIOTh
IMIMPOKOBXKMBAHI CJIOBA, HOMIHAaTUBHA (YHKI[IS TICHO NEPEIUIITAETHCA 3 1HIIMMHU
(GYHKUISIMU CIIEHTY, TAKUMHU, SK: €KCIIPECUBHA, CBITOIJISAHA Ta €MOLIMHO-0o1HHA. [le
NOB’SI3aHO 3 THUM, IO 4YacTO Takl BTOPUHHI HOMIHallli BUHHUKAIOTh, KOJIU Y
TPaJAUIIITHOMY CYCHUJIBCTBI 1 CYOKYJbTYypl HOCIIB TEBHOTO COLIANBHOIO CIEHTY
ICHYIOTb pi3H1 LIHHICHI ycTaHOBKU. Ll pi3HuLs nepenaerbes 1 POKyCyeThes y CKIIal
cienrismiB [13, c. 105].

CrneHr € BTOPMHHOIO JIEKCHYHOIO CUCTEMOIO, B SIKIM OTPUMYIOTh HAMEHYBaHHS
CydYacHi SIBUIIIA HABKOJMIIHBLOI JIMCHOCTI, 1 MEXY€E 31 CTAaHAAPTHOK JITEPaTypHOIO
MOBOIO. Y TOH K€ 4Yac JJisi CJCHTY € 3BUYHUMH CJIOBA, SIKI HE MAalOTh aHAJOTIB Y
CTaHJApTHIN MOBI Ta JiTepaTypHili po3MOBHii MOBI [4, ¢. 354].

h) @yuxyin exonomii uacy. CIEHr aomoMara€ €KOHOMHUTH 4Yac 1 MPOCTIp
HAIMCaHHA 32 JOTIOMOTOI0 a0peBiaTyp, a TaKOX BIIACTUBIN CIEHTY €KCIPECHBHOCTI.
CreHriaMu BOJIOAIIOTH 00'€MHHUM BMICTOM, TOMY IO HE JIMINE HA3WBaIOTh, ajie 1
XapaKTepu3yIoTh 0co0y, peamet abo seuie [19, . 65].

) ezomepuyna QyHkyia. E3orepuuna QyHKIIiS CICHTY peani3y€eThes B TOMY,
mo ciaeHr ¢GopMye y HWOTO HOCIIB MOYYTTS COJITAPHOCTI, HAJICKHOCTI JO TMEBHOI
COLIIAJIbHOI TPYIIH 1, B TOW %€ Yac, MOKE€ BUKJIMKATH HEMPUSA3HE, 3HEBAXKIMBO-BOPOXKE
CTaBJICHHS 7O CTOpPOHHIX Jrojei. lle moB'a3aHo 3 TUM, 110 CIEHT Ma€ BIJHOCHO
3aKpPUTHUI XapaKkTep BUKOPUCTAHHS, HA BIAMIHY B1J TPaJULIMHOI JITEPATYPHOI MOBH.

OTtxe, cieHr 6ararodyHkuioHanbHul. [lepiil 3a Bce, BiH HaJla€ BUCTOBIIOBAHHIO
IpOHIYHUN ePEeKT — BXKeE 3a CIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS BIH NMpPHU3HAYEHUN came IS
cieHry. TakuM 4MHOM, MOKHA CTBEP/IXKYBATH, 1110 CJICHT € 11€ HEB1J'€MHOIO YaCTUHOIO
MoOBH. CiieHr poOUTh MOBY OUIbII KOPOTKOIO, KOHKPETHOIO, €MOILIIITHO BHUPa3HOIO, a
TaKOX CIYXUTh CBOEPITHUM 3HAKOM IMPUHAJIEKHOCTI JO IEBHOIO COIIaJbHOTO

cepeoBuIa. [CTOTHOO BIIMIHHICTIO CIICHTY € T1JIBUIIIEHA €MOIIHHICTh, TCHACHITS 0
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«CTHUCIIOCTI» B CIIOBax Ta BHpa3ax, a TaKOX TE, IO CIEHI OOCIyrOBY€ BY3bKE KOJIO
JIOJIEH.

IcHye xuOHa aymka, 10 MOBa PO3BHUBAETHCS cama MO cOO1: 3a TEBHUM
QIrOpUTMOM [I1if, KpyrooOIroM mpOLECIB, CHipani, NUIAXOM BOUpaHHS B cebe
1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB 3a pPaxXyHOK KOMYHIKAIlIi, 3a paxyHOK ii JTepaTypHOro
PO3BUTKY IMOETaMH, MMCbMEHHUKAMH, ITyOminucTaMu Toimo. OqHaK Ha MpaKTUIll MOBa
HE MO€ €BOJIOIIIOHYBATH CAMOCTIIHO 1 BEJIUKY POJIb Y i1 pO3BUTKY BiIrpace JIOAUHA.
Bnacnigok comianizamii Ta mparMaTUYHOCTI Oy€HHOTO iICHYBaHHS, HaJlaHi cami co0i,
NPEJICTAaBHUKHA KBIP-CITJILHOTH HE OOATHCS CKCIEPUMEHTYBAaTH 3 MOBHUMU
CerMeHTaMu, MUMOBOJII 3aiiMalOYKCh CJIOBOTBOPEHHSAM Ta CTBOPIOIOYM IpaMaTHYHI
1HHOBAII11, IIT0 B pe3yJIbTaTl yTBOPIOE iXHIO BIACHY JIGKCUKY — KBIP-CJICHT.

OTxe, CJEHr BHUCTyNAa€ CHENU(PIYHUM MOBHUM TMIATUIIOM, SKUH YacTo
PO3IIIAIal0Th SIK MOPYIIIEHHS CTaHAapTHUX MOBHUX HOpM. Lle ayke BupasHi, ipoHiYH1
CJIOBAa Ta BUpPa3H, IO CIYTYIOTh JIJISl MO3HAYEHHS MPEIMETIB, MPO AKi TOBOPATH Y
MOBCSIKJICHHOMY UTTI, ¥ CTaly HEBIA €EMHUMHM YaCTMHAMH MOBHOTO CEPEIOBHIIA.
[IInsxoM cliieHrizaiii MoBa 3BUIBHSIETHCS BiJl OKPEMUX «OOTSDKYIOUHX» MOPaTbHUX
kaHoHiB. [le Takox po3muproe Mexi cBOOO M, 1 MOBHOI TaKOX, T03BOJISIE KOPETYBaTH
PiBEHb €MOIIIHOI 3a0apBIEHOCTI, CIIPOIIYE CHUIKYyBaHHS, EKOHOMHUTH Yac.

CrneHr nonomarae KBip-CHUJIBHOTI MIIKPECIUTH BIACHY 1HIUBIYabHICTh, 110 €
IICUXOJIOTIYHOI0 HEOOXIJHICTIO Ha €Talll CTaHOBJICHHS OCOOMCTOCTI, BIJINTH BIf
3araJbHONPUUHATUX IITAMIIIB Ta CTAHAAPTIB, BUUTH I'pl ciliB. Pa3oM 3 TUM, Ba)IJIMBO
anesoBaTH CIEHT130BAHUMHU HOMIHALIISIMU JIMIIE Y CBOEMY KOJIi Ta 3HATH MIPY, aJKe
JacTe Ta PSICHE BUKOPUCTAHHS CIICHTY IMPU3BOIUTH JIO 3MEHIICHHS CIIOBHUKOBOTO
3amnacy, 0aiIy»KocCTi 10 MPaBUILHOCTI Ta JEKCUYHOI TOYHOCT1 MOBH.

MexaHi3M (GOopMyBaHHS CJIEHTI30BAHOTO CJIOBHUKAa MOJOJII 3aCHOBAaHUM Ha
3aM03MYEHHSIX 3 apUKAHCHKOIO J1aJieKTy aHIiichbkoi MOBU, MOBU [lonapi, Oe3miui
METO/IIB CJIOBOTBOPEHHSI — MeToJ adikcarlii, 3IUTTS YCIYEHUX OCHOB Ta IUIMX CIIB,

BUKOPUCTAHHS MeTadOPUKH TOIIO, sIKI OYAyTh PO3TJSHYTI Y HACTYITHOMY MiIPO3Iiii.
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Monudikarii Ta pi3HOMaHITHI peopraHizallii CHCTEM KBIp-CIEHTY 3alieXKaTh Bif
ICTOPUYHUX MO/, HA TJI1 IKUX B110YBAa€ThCA PO3BUTOK Ta MOJAJIBIIE ICHYBaHHS KBIp-
CHUIBHOTH Yy cycniibCcTBl. KoxkHa HOBa (hopMa CyCHUIbHUX BIJHOCHH, KOKHA HOBA
ICTOpUYHA €noXa BIJJA3EPKAIIOETECS Yy MOOYTOBO-MOBHOMY cCepeioBHILL. Takum
YMHOM, MOBHA KOMITETEHIIiSl TA MOBHA TIOBEIIHKA ITi€1 TPy BU3HAYAETHCS HATPSIMKOM
PO3BUTKY U IHIIUX COLIAJIBHUX TMIJCUCTEM MOBH, 30KpEMa MOBU PO3MOBHOI Ta
aiteparypHoi. ClIeHroBl HOMIHAIlI AEMOHCTPYIOTh PIBEHb KYJbTYPHHUX BIOJI00AHbD,
1HTepeciB, CMaKy Ta moTped iX HociiB. DAaKTUYHO CJIEHT BiJloOpakae OCOOJHUBOCTI
CBITOCIIPUUHSATTS Ta CBIJOMOCTI MPECTaBHUKIB KBIP-CHIJIBLHOTH, 1110 BUSBIISIETHCS B
CapKaCTUYHO-KPUTUIHOMY CHPUHHATTI JIMCHOCTI Ta TpaBECTirOBaHHI OQIIHHUX
MOBHUX HOPM.

[TpoBiBIIM qOCTIIKEHHS 110,10 (YHKIIIOHAIBHCTI CJICHTY, MU BUSIBUJIH, 1110 KBIp-
CJICHT Ma€ BiCIM OCHOBHHMX (DYHKIIiHi: HOMIHATUBHY (O1JIbIII €MOIliHiHI HaiMEHYBaHHS
JUIS ICHYIOYMX SBHIN, a TaKOX HOBI HaliMEHYBaHHS [JIS CJIIB HEICHYIOUHX B
JiTEepaTypHiii MOBI); KOTHITUBHY (CJIOBa, IO MICTAThH Y OOl T0AATKOBY 1H(pOpMAIIiLO,
BIICYTHIO B CTaHJApPTHUX TIO3HAYCHHSX, XapaKTEPU3YEThCA MeTadOpUUHICTIO);
EKCTIPEeCHBHY (CJIOBA, SKI BHPAXalOTh IEBHE CTABJICHHS MOBISI IO MIMCHOCTI);
ineHTudikaiiny (CioBa-mapoJii, BAKOPUCTOBYIOTHCS JIsl TPUXOBYBAaHHS TEMH OECiIH,
a TakoX, moO 130/I0BaTH CBOIO TPyMy BiJ IHMHKX); (YyHKIII0O €KOHOMII Yacy

(ckopoueHHs 1 abpeiailii), €30TepUYHY, MAHIITYJISATUBHY Ta TBOPYY (PYHKIIIi.

2.3 Knacudikauisi cj1eHry aHrJIOMOBHOI KBIP-CHiJILHOTH

IcHye dumMano JHTBICTUYHHUX IIOIVIIAIB  HE JIMIIE HAa IIOXOJKEHHS,
byHKITIOHYBaHHS, a i HAa TUTaHHA Kiaacudikarlii cienry. CieHr, K 1 JJliTepaTypHa MOBa,
BijoOpaXkae crocid >KUTTS MOBHOTO KOJIEKTHMBY, TOMY B 3arajibHii JIGKCHIIl CJICHTY,
srigHo 3 €. beperoscbkoro [4], MOXHa BUAUIATH TaKi TOJIOBHI JICKCUKO-CEMaHTHYHI

rpynu (mam — JICD):



66

1. CTocyHKH MiX JIFOABMU;

2. ®13u4Ha JISIbHICTD;

3. 3axOIlICHHS;

4. JlronuHa Ta HAaBKOJIMIIHIHN CBIT.

Ha ocnogi JICT, 3anponioHoBanux €. beperoBcbkoro, HaMu 0yj10 pO3MO1JIEHO
KBIp-CJICHT Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI IPYIU Ta 3[1IIMCHEHO HOT0 KiacuiKalio.

HaBenena wwxue iHdopmamis Oyna 3i0paHa 3 KIIbKOX pPECypCiB  Ta
3araJqbHOJOCTYITHUX JDKEped y COIlalbHUX Mepexkax. KpiM 1poro, AOgaTKu s
oJIHOCTaTeBHX 3HanomcTB, Hanpukana, Grindr, Scruff, Growlr, Hornet, takox crasnu
YKEepesIoM Bi100pY KBIp-CIIEHTY JJIsl Haioi kiacudikaiii. ChoTro/H1 y 3aX1IHUX KpaiHax
ref-KyJnbTypy NpUIMalOTh 3HAYHO AaKTHBHIIIE, TOMY CTa€ Jiermie JIeKOIyBaTu
IPUXOBaHI BUpa3H, a 0TKe MeTadOpUYHUN XapaKTep 0ararbox CJIEHTOBUX BHUPA3iB €
JTOCTYITHUM JIJISl aHAJI13y.

SIx BUJIHO 3 MPUKIIAJIB HIKYE, JUIsI MOBU KBIP-CIUIBHOTH XapaKTepHa BeJUKa
KUIBKICTh CIICHTOBHUX OJMHHIL 13 CEKCyaIbHUM KOHTEKCTOM, 30KpeMa THX, IO
OMHCYIOTh 30BHINIHICTh, IHTUMHI CTOCYHKH, TOBEIIHKOBI OCOOJMBOCTI B paMKax
cyOkynpTypu. Y Bopoke HamamrToBaHoMmy comiymi JITBT-cminbHOTa Mama He murie
NPUXOBYBAaTH BiJ] MIMPOKOIO 3arajiy 3a JOIMOMOTOI0 MOBU CBOE OCOOUCTE JKUTTS, ae 1
KJIacU(DIKyBaTH MOHATTA AIMCHOCTI BCEPEAMHI CIUIBHOTH MIXK COOOK0, IO 1 CTaJIO
pe3yiabTaTOM CTBOPEHHS HAJAMIPHOI JIEKCHMYHOI (DIKcalli TEpMIiHIB, MOB'SI3aHHUX 3
CEKCOM, YacTHHaMU Tija i moaemu [59, c. 20].

¥ Hamni poO60TI MU TPOAHAI3YBAJIA MTPUKIIAJAN BUKOPUCTAHHS KOHIIENTYJIbHOT
MeTadopHu B pO3MOBHIN MOBI aHIVIOMOBHUX MPEJICTABHUKIB KBIP-CIUIBHOTH, 30KpeMa
reiB, 1 BUSIBWIH, IO OCHOBHE CEMAaHTHUYHE I10JI€, B AIKOMY B1JIOYBA€THCS IEPEHECEHHS, —
€ CEKC 1 YaCTUHU Tina. OTxe, y Mepuliil rpyni MOXHa BIJI3HAYUTU TaKl MATPYIIH:

1) meTadopruHi NEPEHECEHHS «TBAPUHW» VISl KATeropu3allii MpeICTaBHUKIB I'eil-
CHIIBHOTH Ta KOHKpPETH3allil iXHiX ymomoOaHb: bear — 4onoBik, skl Ma€ MIIbHY,

Kpeme3Hy (iHOJi MOBHY) CTaTypy, BOJOXaTe TiJ0, HOCUTh Ooposy i1 Byca; bear chaser
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(MHCITUBEIH 32 BEAMEISIMH) — XJIOTICIIb, SKOMY IT0100ar0ThCs bears; pig — ocoba, mo
Mae Majio OOMEKEHb y CeKCyallbHUX J1X 3 Haxuiamu 10 BJICM-rpu; otter — yosoBik,
10 Ma€ CTPYHKE a00 TPOXU CIOPTUBHE TLIO 13a3BUYAl Mae OaraTo BOJIOCCS Ha 001141
ta Tim; a frog queen — 4oNOBIK, SKOro NPUBAOIIOIOTH MAPTHEPH (PAHILY3bKOI
HaroHaJbHOCTI; @ bitch in heat — Tepmin, mo mo3Havae res, SKuil npuiimMae OyIb-sIKy
MOXIMBICTh 3alHATHUCS cekcoM; bug-brothers — BIJI-no3utuBHI npeacTaBHUKH Teii-
cainpHOTH; chicken — ronak; chickenhawk (Bin chicken — xypuarko, hawk — sicTpy0)
— JIOPOCJIMH YOJIOBIK, SIKOTO MPHUBa0IIIOIOTh MoJiofi maptHepu; WOIf — arpecuBHumii
JOMIHYIOUHH YOJIOBIK 3 BOJOXATUM CIOPTHUBHHUM TiJIOM; CUD — MOJIOHIt Tei-BeIMi b,
gym bunny — nroauHa, sika TypOY€eThCs PO CBIiM 30BHIIIHIN BUIJISA Ta MA€ CIIOPTHBHY
cTaTypy.

2) Metadopu3zailis IHTUMHUX BIAHOCHH 4YM iX €JIEMEHTIB, fKi BMOTHBOBaHI
00pa3HOI0 CXOXKICTIO 3 1KeI0 a00 OCHOBHUMH XapaKTEpUCTUKAMHU TpeaMera Ta/abo
CeKcyasbHOI IpH: buns— cigauii; beefcake — 4omoBiK, sikuii O1IBIIY YaCTHHY BIJIBHOTO
qacy 3aiiMaeTbCsi CIOPTOM; OFe0 SEX — IPYNOBHIA CEKC TBOX TEMHOIIKIPUX Ta OJTHOTO
0100 MapTHepa.

3) iHIII CIIEHTOB1 BUpA3W JJIsl MIO3HAYEHHS POJICH y BiJIHOCMHAX TPEICTAaBHUKIB
KBip-CIIUTBHOTH: tWINK — CTpyHKHI 1 MOJOIUi IOHAK-Tei; tOp — sika HajJae mepeBary
AKTUBHIH MO3MUIIIT i1 YaC TOMOCEKCYaIbHUX IHTUMHUX BigHOCHH; bottom — sika Hamae
nepeBary akTHBHIHM MO3UINT i Yac TOMOCEKCYaIbHUX IHTUMHHX BiIHOCHUH; butch —
MacKyJliHHa JiecOiiika; baby butch — momoma Oyu-necOiiika; daddy — Hemooauii Ta
3aMoxHUH mapTHep; down-low — dooBik, KUl MpaKTUKY€E CEKC 3 YOJIOBIKAMH, aje
IpH [IbOMY Ha3uBae cebe rerepocekcyanom; femme — peminna jecoOiiika; gay-for-pay
— reTepoCcCeKCyalbHUM YOJIOBIK, SKUH HaJa€ CEKCYallbHI MOCIYTY YOJOBIKaM 3a Ipolli;
soft butch — necOiliku 3 aHIPOTiHHOIO 30BHIIIHICTIO; VErS abo SWitch — moauHa ska
OJTHAKOBO MPAKTUKY€E aKTUBHY Ta MACUBHY CEKCyaJIbHi MO3HIIi.

Jlo npyroi rpynud MOKHa BiZHECTH Taky Jekcuky: to beat (a face) — nanecTu

i7icalibHy KUJIbKICTh MaKisKy Ha oOnmudst; pOp somebody ’s cherry — Brpadyatu HOTY;
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to clock — BukpuTH, BUSBUTH (3aayMH, TUIaHK); {0 gag — IHTCHCHBHO pearyBaTH, K
IpaBWIIO, MOKOBaHO; t0 Serve — npencraButu cede meBHUM unHOM; t0 come out (of the
closet) —3asBisATH MPO CBOIO HETPAAMINIHY CEKCyaabHy opieHTarlito; to breed abo to
pound — 3aiiMaTHCs CEKCOM.

Tpetio JICT' «3axomuieHHsS» Y KOHTEKCT1 HAIIOTO JOCIHIKEHHS JOILUIbHIIIE
Oyne HasBatu «BinbHuit vac». J{o miei rpynu HaJle)KuTh Taka Jiekcuka: to read —
nyOigyHO Ta mMepeOuIblIeHO BKa3dyBaTH Ha Hemodik; to throw a shade — rpy6o
00roBOpIOBaTH KOT'OCh, 3a3BMuail mepeOinbinyBaTh Hemouik; to spill the tea —
IUIITKYBaTH, po3KpuBaTh ImpaBay; to slay — mnepemaratu, OyTH HaWKpamuMm,
HernepeBepieHuM; realness — BTileHHs HaiiBipHIIIOi Bepcii worock; the library —
MeTadopuyHe MiICIE, Je€ JIPEr-KOpojeBH KEINKYyITh HaJ CO00I0 y IrpoBiil dopmi;
cooking — HanecenHs myapu Ha oonmyust; to Ki-Ki — po3moBasiTi, BecTH aianor; pussy
party — Bedipka, Ha siKiii 6araTto >KiHOK.

OcTtaHHIM, IPOTE 3HAYHUM 32 00CATOM JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM IosieM «JIroquHa
Ta HAaBKOJIMIIIHIHM CBIT» CIICHTOBUX BHUPa3iB Ta CIiB, € « EMOIii», KyJI1 MU BITHECIIH TaKi
TPyTIH:

- xa: cakes — cignui; cheesecake — npruBabuBa ocoda i3 3aliBo10 Barorw; cherry
pie a6o seafood platter — repmin 11 MO3HAYEHHS KIHOYOTO PEIIPOTyKTUBHOTO OPTaHY;
chicken cutlets — miaKIaaKy i OJAT JUIA HAAaHHA TiTy OaxkaHoi opmu Ta cumyery; T
(Tee / Tea) — BimHOCUTHCS 10 IDTITOK, HOBHH, iH(OpMaIlii abo npaBauBux ¢aktis (T Bix
truth); 3simcu: All Tea, All Shade (roBopuTtu mpaBny He aymMar4m HpPO MOXKIUBY
obpa3y), No Tea, No Shade (moBaxkatn); Sprepper — moranoi sikocti (0mena Sprite Ta
Dr. Pepper).

- HacTpii: eat it! — Buryk BreBHeHOT 0cOOM KOJIM BiH/BOHa Biaso Served ; gagged
— nyxe BpaxkeHud; t0 live — Bupa3 aiisi BUCIIOBIIIOBaHHS BITOJIOOAHHS 4Oroch abo
KOToCh; pussy on fire — 6araro mpaitoBaru Ta gocsratu miiei; B.l.T.C.H. — akponim

Big “Being In Total Control of Herself”.
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- XapakTepucTHKa JroauHu: best Judy — kpammii ApyT res, KOTpUi TaKoX el
big girl — nper-kBiH, MO HOCUTH OJIAT PO3MIPY ILIHOC-Caii3; booger — HempuBabIMBa
nper-kBiH; heather — anTonim booger; busted — neakyparnuii; fierce — rapuui,
Bpaxatounii; fiShy — Tepmin, sKMii BUKOPHCTOBYETHCS ISl OMUCY JpPET-KBiH, IO
BUTIIAJAE K [UCIEHICPHA JKiHKa, TOOTO puOKa; Sickening — OGesmorannuii; beard —
CJICHTOBUI TEPMiH JJIsl )K1HKH, SIKa, SIK PAaBUJIO, CBIJIOMO 1 0X0Ue€ 1€ SIK TIPUKPUTTS JJIsI
TOMOCEKCYaJbHOIO YOJOBiKa Ta BUJAaEe cebe 3a Horo Apyry IOJOBUHKY, 100
NPUXOBAaTH WOTO CIPABKHIO CEKCyalbHY OPIEHTAII0, 1HKOJIM MiX «ITapTHEpaMm
yKJIaJaeThcs mMyOaiuHmiA nutro0 mmia Ha3soro Lavender marriage; shady bitch — oco0a,
[0 3aHaATO O00Pa3JIMBO KPUTHKYE YW KOMEHTYE IOoCh/Korock; chillona — Ttoii, xTo
Oarato cymye/tuiade; diva — 3apo3ymina, TemrepaMeHTHa JroauHa; glamazon —
riiaMmypHa ocoba, 30kpeMa aper-kBif; ladyboy — skinounuii roHak; cha-cha queen —
TEHJIITHI JJATHHOAMEPUKAHCHKI FOHaKH; trade — TepMmiH, 10 MO3HAYaE APEr-KBiH, sKi
BBA)KAIOTHCS MPUBAOIMBUMH 11032 00pa3om; tranny — obpasiuBe CJIEHTOBE TO3HAYEHHS
s Transvestite, Transsexual, Cross-Dresser uu Drag Queen; label whore — oco0a,
SKIA MMOJTI00AETHCS OAAT TOPOTHX MOJHUX OPEHJIIB Ta JU3aMHEPIB.

— YaCTHHM JIFOJACHKOTO Tija. J[Jisg mo3HavYeHHs sKiHOUMX TeHiTallii OKpiM vagina
BUKOPHCTOBYIOTH Taki cieHrizmu: Box / Big Pink Furry Box, Cherry Pie, Cunt Hooha
/ Hoo-hoo, Kitty, Minj, Pussy, Seafood Platter, Snatch, Tuppence, Punany / Puny; mug
— o0y ust; garage doors — moBiku; CUCU — cimuuiti; black jack — menic TeMHomKiporo
YOJIOBIKA.

- emorii, BUrykd. CIeHTrOBI OJUHUIN IIi€l TPYNU JOJAIOTh EKCIPECHBHOTO
3a0apBIICHHS BHCJIOBIIOBAHHIO Ta BXKHMBAIOTHCA JIJIsI OE3MOCEPEIHBOTO0 BUPAKCHHS
nouyTTiB. BoHM MOXYyTh OyTH SIK KOPOTKMMH BHTYKaMH, 3BYKOHACIIiyBaHHSM, YU
dbpazamu, cHOpMOBAaHMMH Yy CaMOCTiIiiHE pPEUCHHS, Ta BUPAXAOTh PI3HI CTYIEHI
MOJNBY, 3TOU, HE3TOIU, CXBAJICHHSI, 3HISIKOBLIOCT1, HEJIOBIPH, BiJipa3u, MPUBEPTAHHS
yBaru. J{o miei JICI" mu BupiIwig BilHECTH Tak 3BaHi catchphrases (kpumati Buciiosn)

BIJIOMHUX TIPEJCTABHHMKIB KBIp-CIIUIBHOTH, 30KpeMa Jper-KBiHC. BuIbIICTIO 3 HHX
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MPEICTABHUKHA KBIP-CHUTBHOTH KOPUCTYIOTHCS IMiJI Yac HEBUMYIIEHOT He()OpMaITbHOT
Oecimu Ta chnuikyBaHHsA y Mmepexi. Hamaemo mepenik NpuUKIagiB TaKUX CICHTOBUX
OJIMHHIIb:

1) Bye Felicial — nemoBaxumBa (pasa, sIKy BHKOPHCTOBYIOTH 3 METOIO
3aKIHYEHHS J1aJ0Ty.

2) Come Through! — Buryk 11t BUpaXxeHHs i ATPUMKH.

3) Halleloo! — Buryk st BupaxeHHsI eMOIIi1 paJoIiB a00 CXBaJICHHS.

4) Not Today Satan, Not Today — Bupa3 s mo3HaueHHs 3a00pOHH Oy Ib-KOMY
CTaBaTH MEPEIIKOIO0 JIJIsl TOCATHEHHS BIACHUX ITiICH.

5) Sashay Away — 3mamenuta (pasa 3 Ttenmemoy RuPaul’s Drag Race,
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl BATHAHHS YUYaCHUKA/yJaCHUIII 31 3MaraHHsl.

6) Shantay, You Stay — ma Bimminy Bix Sashay Away, HaBmaku, Mmo3Hayae
PIIIEHHS 3aJIMIITUTH APEr-KBIH Y 3MaraHHi.

7) Sissy That Walk — xoxuTu 3yxBaiio.

8) Water Off A Duck's Back — He 3BakaTu Ha KpUTHKY Ta KOMeHTapi. Briepiie
BUKOpPHUCTaHa K Mo3uTHBHA adipMmariis ydacHuiero tenemoy RuPaul’s Drag Race
Poxkci Enpaproc.

9) Party! — Buryk i BUpaKEHHS TO3WTHBHOI peakiii Ha peIuTKy
CIIBPO3MOBHHUKA.

10) Can | get an amen? — ¢pa3a, sika BHKOPHUCTOBYETHCS IS TOTO, IIIOO
OTPUMATH CTBEP/KEHHS 1HIIMX TICIISA TOTO, SIK CKa3aHe I0Ch MPaBIHBE.

Otxe, 3poOMBIIM KIacU((DIKAIIIO0 CIEHIY MOBHU KBIP-CIIUUIBHOTH, MM 3'ACYBaJH,
mo e(eKTUBHUM CIOCOOOM TO3HAYEHHS XapaKTepHUX IJs CyOKYJIbTYpH SBHUII €
KOHIlenTyanbHa MeTadopa. BoHa momomarae xapakTepusyBaTu MpeIMETH Ta SIBUIIA,
BUKOPUCTOBYIOYM (OHOBI 3HAaHHS Ta oOpa3Hi 30iru, 0e3 3acTOCyBaHHS BEJUKOI
KUIBKOCTI CJIIB Ta ONUCOBUX KOHCTpYKIiH. KoHnenrtyansHa metadopa y IbOMY
BUTIAJIKy Bi3yaJIbHO SICKpaBa, IHTEHCHBHA, OJHAK BHUMAara€ 4YiTKOTO YSBICHHS PO

BIJIMOBIAHI KOHIIEMIIIT JJIT KOPEKTHOI 1HTEpHpeTarlii cTBoproBaHoro obdpasy. Ilix gac
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aHaiizy OyJio MOMIYeHO, 110 KOHIENTyallbHa MeTaopa TaKOXK € OJHUM 13 HAWOIIBII
HOMYJISIPHUX CIOC001B (hiKcalii ceKCyanbHOI 1ACHTUYHOCTI Yepe3 JTIHTBICTHUYHI 3aCO0H.
Hetunogi, xapakTepHi TiIJIbKH JJ1sI T€-CIIILHOTH 00pa3u 103BOJISIIOTH JIFOJWHI 3aIBUTH
PO CBOIO MPUHAJIEKHICTH JI0 CIIUJIBHOTH Ta BIOJIO0AHHS.

Opnak, KoHIeNTyalbHa MeTadopa € HE €JUHUM JIIHTBICTUHYHHUM CIOCOOOM
obpamiieHHs: oOpa3iB Ta koHuemnmiii: 3MI Ta TenebadueHHS — COPUSIOTH
PO3MOBCIO/IPKEHHIO HOBHUX BHpa3iB, 10 B MOAAIBIIOMY CTalOTh KpuiaTuMmu. Yepes
IIEH3YpY, Ta MMUTAHHS CYCHIJIBHOT MOpaJji YM 1HTEHIIH eMOIIITHOTO MOBJICHHS, ¥ MOBI
KBIP-CIIJIBHOTH ICHYIOTh JECSITKA CHHOHIMIB-€B(pEMI3MIB, MOHAYAIOUMX YACTHHU
JIOJICBKOTO TiIa. AKPOHIMHU, METOHIMIYHI MEPEHOCH, TIy3JIMBa, IpOHIYHA KOHOTAIIis,
KOHBEpCisl, 1HIIIAJIbHI CKOPOYEHHS € TaKOX MPOAYKYIOUMMH 3aco0aMH TBOPEHHS

HOBHUX CJICHI'OBHUX OJMHHUIIb MOBH KBip-CHiJIBHOTI/I.
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BUCHOBKMU 10 PO3 ALY 2

VY pesynbTari AochipKeHHs cneuudikd (QyHKIIOHYBaHHS MOBHM aHIJIOMOBHOI
KBIp-CIILJIBHOTH, BUSABIICHO, IO, AK 1 y MeXaX OyAb-SKOi 1HILIOI COLIaJIbHOI TPYIH, 3
gacoM (OpPMYETHCS XapaKTEPHUUH CIEHT, KU BUKOHYE psia (yHKLIN, 30Kpema
CTBOPIOE BIIUYTTS MPUHAJICIKHOCTI O CHIJIBHOTH, JIOMIOMAara€ MOBHO 11eHTU(]IKyBaTH
sK cebe, Tak 1 IHIIUX 0C10, a TAaKOXXK BUPA3UTHU CBOIO CEKCyalbHY 1ICHTUYHICTH. KBip-
CJIEHI € aKTUBHUM €JIEMEHTOM >KMBOTO PO3MOBHOTO MOBJEHHS, CTAHOBUTH BEIUKY
YaCTHHY HMOTr0 CJIOBHMKOBOI'O CKJIATy, OCKUIBKH SICKpPaBO BijoOpa)kae Pi3HOMAHITTS
1HTEpECIB MPEACTAaBHUKIB CIIJILHOTH Ta OI[IHKY OKPEMHX SIBUII] HOCISIMH MOBH.

Jocmimpkyroun nuTanHs aediHiiii ceHry Ta Horo eTUMOoJIOrii, BU3HAYEHO, 1110
HE ICHY€ €IMHOTO TOTJIAY MO0 HAYKOBOTO OOTPYHTYBAHHS I[bOTO MOHATTS. [Ipaii
OUIBIIOCTI JIIHTBICTIB CXOASTHCS HA TOMY, IO CJICHT BimoOpa)kae JIEKCUYHUU 3arac
MOBH, 110 HAJICKUTH JI0 HETITEPATYPHOI UM MPOCTOPIYHOI JICKCUKH Ta € XapaKTEPHUM
JUTSl TIEBHOT TPYMU MOBIIIB 31 CNUIBHUMH 1HTepecamu. CIeHT, JOBOJII CyIepeUInBe
MOBHE SIBHILE, YaCTO OTOTOXXKHIOIOTh 3 MOHATTAM >XKaproHi3MIB YU apro, MpoTe
BCTAHOBJICHO, IO I JICKCUYHI OJUHUII HE € CHHOHIMAMM 1 MalOTh YiTKI KpHUTEpii
nudepeHttiarii.

3’4COBaHO TAaKOX, IIO CHOTOJIHI CIEHT € 3aC000M, 3a JOTIOMOTOI0 SIKOTO MOBa
MOCTIMHO OHOBJIOETHCS, JOJIAa€ HOBI aCHEKTH J0 CTapuX MOHATh, 3 OAHOTO OOKY
NOJIETIIYE CIUJIKYBaHHS, a 3 IHILIOTO pOOUTH MOBY MEHII 3p03yMIJIOO JIJIsl HOCIiB 1HIIUX
MOB YM NPEACTABHUKIB IHIIUX Tpyn. Tak, aHrTiHChKUN KBIP-CIEHT € YK€ L1KaBUM
JIHTBICTUYHUM (PEHOMEHOM, SIKMM XO04 1 HE Mae€ TEepUTOpiaibHUX KOPJOHIB Ta
nomuproeTbest yepe3 3MI ta IHTepHeT, Bce Ile HE € TMOBHICTIO 3PO3YMUIMM IS
IIMPOKOTO 3arajy Io3a MEXaMH KBip-CIITFHOTH Yepe3 KOJOBHM XapakTep CICHTY.
Buxoasuu 3 uporo, J0IUIBHUM yOauaeThCs MPAKTUYHUNA PO3IIIAl KBIP-CIEHTY Kpi3b

[MpU3My ICPCKIATO3HABCTBA.
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PO3/1JI 3 CHEIIU®IKA BUITBOPEHHSI COLIIOKYJIBTYPHUX
OCOBJIMBOCTEX MOBHU AHI'JIOMOBHOI KBIP-CIILIbHOTH
3ACOBAMM YKPATHCBKOI MOBH

CbOrosiHi CJIEHI MPOJOBXKY€E 3aIMILATUCA JOCUTh CKIAJHUM 1 HEIOCTAaTHBHO
JOCIIIIKEHUM MMUTaHHIM Y KOHTEKCTI Teopii nepekiany. Lle MoxHa MosSCHUTH HE Julle
0araTorpaHHiCTIO CaMOr0 BU3HAYEHHS MOHATTS CIEHTY, a ¥ BIJACYTHICTIO TPaJMIIii
nepexsiaay UbOTo IulacTa JIEKCHMKM B YKPAiHCBKOMOBHIN MepeKkIafalbKii MpaKkTHIIi.
[Monpu Te, mo mnpobiemi nepekiIaay 3HUKEHOI PO3MOBHOI JIEKCUKHA Ta CIEHTY
NPUCBSYEHI poOOTH OaraThoX JIHTBICTIB, Hampukiaa, mpaimi B. H. Kpymnnosoi,
I'. A. Cym3unoscbkoro, P. I. Po3inoi, T. A. CosoBiOBO1, BCE X MOKEMO CTBEP/IKYBaTH,
110 CJICHT 3QJIMINIAETHCS Ha neprudepii yBaru J10CIiTHUKIB.

[lepexnaza cieHry rpae Ba)JIMBY POJb MPH 3pPIBHSIHHI CUCTEMH JIBOX MOB 1 €
BIJI0Opa)KEHUM OPUTTHAIIOM, TOX MPHU HOT0 31HCHEHHI CJTi/1 BpaXOBYBAaTH OCOOJIMBOCTI
KOHTEKCTY, B SIKOMY BUKOPHUCTOBY€ThHCS Ta UM 1HILA CJICHTOBA OJUHUIA. BuzHauennmu
XapaKTEPHUMH O3HAKaMU CIICHTY € PYXJHUBICTh 1 CTUJICTUYHE MapKyBaHHS 1 TII€
YCKJIQJIHIOE HOr0 MEepeKIIaj] Ta HAIITOBXY€E MEepeKiagadya Ha MOUIYK 3aKOHOMIPHOCTEH
foro mepenayi Ta po3yMiHHS CIeH(IKA HOTO BiITBOPEHHS.

OpHuM 13 HaBaXXJIMBIIIMX 3aBJlaHb NEpeKiaaada € 30epeKeHHs] CTHIIICTUYHUX
3aco0iB 1 (piryp MOBHU K BaXKJIMBOI CKJIaJ0BO1 TEKCTY, 110 NMEPEKIIAIA€ThCs, a TAKOK
30epexkeHHsl crnenu(iku 1HIUBIYyAIbHOTO CTHIIO MOBI. OTXe, HEOJIHO3HAYHE Ta
CyNEepewINBE IMOHATTA «CJEHI» CTAHOBHUTh CKJIAQJHY 3a7ady Uil Mepekiaaaya,
BUPILIEHHS SKOi MOTpeOye YMIHHS aJIEKBATHO MepelaTh AaHl JISKCUYHUX OJMHUIIb 0€3
CIIOTBOPEHHS 1HTEHIi, MParMaTUKH, CEHCY Ta TyMKU aBTOpa, 1 MPU IbOMY 3Ba)KaTH 1

Ha COI[IOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI KOHTEKCTY.
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3.1 3akoHoMipHOCTI nmepeaayi 0co0IMBOCTEl MOBU AHTJIOMOBHOI KBip-
CHiJILHOTH YKPATHCbKOI0 MOBOIO

BrnacHe mpouec mepekiiaqy ClEHTYy B3araidl 1 MOBHU KBIp-CIUJIBHOTH 30Kpema
MOXHA BU3HAUUTH SK 3aci0 371MCHEHHS MIDXKMOBHOI KomyHikarlii. KoxkeH akt
MIXXMOBHO1 KOMYHIKAaI[li Ma€ MEBHY MEpPEeKIaJalbKy CUTYaIlllo, IKa BUMAarae OKpeMmoi
NepeKIIalalbKoi CcTpaTerii Ta 3aKOHOMIPHOCTEM BIATBOPEHHS y MOBI MEpeKiIany.
KoxHa 3akoHOMIpHICTE 00YMOBJIEHO HU3KOIO (DaKTOPIB, 10 HAWBAKIIUBIIIUX 3 SIKUX
BIJTHOCSITh LI1JIb TIEPEKIIAly, TUI MEPEKIIAEHOr0 TEKCTY 1 XapakTep nepeadadyBaHoOro
peuumieHTa nepekiany. Ha BuOip mepekianambkoi CTparerii Ta BCTAHOBJEHHS W
HOIaJbIIe BUKOPUCTAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BILJIMBAE CI1BBIAHOIIEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI Ta aJIeKBAaTHOCTI B TEKCT1 NEPEKIany.

HaykoBi posBinku B. C. BuHorpamoBa BH3HA4YalOTh EKBIBAJICHTHICTHh SK
30epexeHHs 3MICTOBO1, CEMAaHTUYHOT, CTUIICTHYHO1, PYHKI[IOHAIbHO-KOMYHIKaTHBHO1
iHpopmarii, 1O MicTUThcs B opuriHam [5, c. 18]. MoBo3HaBelb [g07a€, IO
€KBIBAJICHTHICTh HE € (DIKCOBAHOIO BEIMYMHOIO 1 JOKAa30M I[OTO MOXYTh OyTH
ICHYBaHHS PI3HUX THIIIB EKBIBAJICHTHOCTI, SIKI BU3HAYAIOTh CTYMiHb OJU3BKOCTI
BUXIJTHOTO TEKCTYy Ta HOTO MEPEKIaIy.

[1ig gac 3a1iCHEHHS MEepeKyIaay CIEHTY, OJHUM 13 KIIOUOBUX €TarliB poOOTH €
nia01p MOXJIMBUX (DYHKLIOHAJbHUX AHAJIOTIB CJIEHIOBOI JIEKCUKH B MOBI NEpPEKIIaay.
Ll 3aKOHOMIPHICTh € KOpPUCHOIO YE€pe3 HASBHICTh TAaKUX aHAJOTIB y OyIb-siKid
pO3BUHEHIN MOBI. Uepe3 CKIaAHICTh MEPEKIaTy aHTJIOMOBHOIO CIEHTY, (akT Horo
OPUYETHOCTI J0 OPOCTOpIYYsl Ta WOro 3AaTHICTh NEPEXOAMTH, NEepeKianad, MNpu
BIJICYTHOCT1 BIJTIOBITHUKIB MOX€ BJATHCSI JIO BUKOPHUCTAHHS TMPOCTOPIYYS MOBH
nepexiamy.

3riIHO OCHOB MPAKTUKH MEPEKIaly, ICHY€ 1Ba TUIU €JIEMEHTIB BUX1IHOI MOBH:
1) nexcuyH1 OJMHUIII, 1110 MAaIOTh €KBIBAJICHTH y MOBI MEPEKIaay, Ta 2) €JIEMEHTH, 110
HE MalOTh TaKMX BIJNOBIAHUKIB. Tak, €KBIBaJCHTH IIOILISIOThH HA OJHOEKBIBAJICHTHI

(MaroTh OAMH TEPEKIaJHUN BIAMOBIIHUK) Ta OaraTOeKBiBaJIeHTHI (MaloTh JBa abo
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Ol1bI1I€ CJIOBHUKOBUX BiANOBIIHUKA). [11101p Takoro ekBiBajgeHTa MOKe OyTH IOBHUM,
9acTKOBUM a00 BimHOCHUM [27, C. 22]. I. OHymKaHnY 3a3Havae, M0 MPH BiJICYTHOCTI
€KBIBaJIEHTHUX BIANOBIIHUKIB MOXHA BHKOPUCTOBYBATH Yy NEPEKiIaal MPOCTOPIYYs,
0 JOJA€ TEKCTY XapaKTepUCTUKY BIAXWIEHHS BlJ JITEpaTypHOi HOPMU MOBH
[27,c. 97].

[1ix mOBHUM €KBIBaJIEHTOM PO3yMiIOTh CJIOBO 200 (Ppa3eosori3m, 1o 301raeTbes
3a 3MICTOM, (YHKIIEIO Ta CTUIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM 3 BIJIMOBIAHOIO CJICHTOBOIO
OJIMHUIICIO MOBU OpHTriHany [44, €. 85]. Y HamoMy JOCIIKSHHI MAEMO TaKi MPUKJIaIN
1000py MOBHOT'O €KBIBAJICHTY: ciieHroBui Bupas “Spill the tea” y nepekinaai 3ByuuTh
AK «Po31utl 4auKy».

Posrasiuemo iHmn tTunu ekBiBasieHTiB: 3a P. [1. 3opiBuak, 4acTKOBHIl €KBIBAJICHT
€ BapiaHTOM MEepeKIaay, 0 PO3MIIICHUI Ha IPYyTroMy IJIaHl CIOBHUKOBOT'O BapiaHTy
[15, c. 43], a BigHOCHHIT eKBiBaJIeHT BIYYHO y CBOIH mpami BusHauae 5. 1. Perkep: 3a
CTBEP/KCHHSIM MOBO3HABIIA, 11 TaKHi €KBIBAJICHT, SIKUM 3a 3MiCTOM, CTHJIICTHYHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO CIIBHAAAE€ 3 OJUHUIICI0O MOBH OpUTIHATY, alie PI3HUTHCA 3 HEIO
JICKCUYHUM HATIOBHCHHSIM 1 TpaMaTUIHOIO cTpyKTyporo [31, c. 85].

HaBenemo mpukitan mepexmamy 31 3BEpHEHHSM JO BIJHOCHOTO E€KBiBaJICHTY,
BUKOPHCTAHHS SIKOTO € JIOIIJIBHUM JIJI1 KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO akTy: She slayed
everyone with the outfit. Y nepexnani 6aunmo: Ii 66panns epasuno koicno2o Hanoean.
ClOBHUKOBHMM BIiJIOBITHUKOM jiecioBa t0 slay € sebusamu, mpoTe BpaxoBYIOUH
KOHTEKCT, TepeKiagad oopaB Juisi KOHKPETHOTO BUIAJKY BIAMOBIAHUK 6paxcamu Ta
TpaHchopMalli€ro JoAaBaHHs (BpakaTH HaNoBaJl) TONOBHUB i, 30€piraroun eMolliiiHe
3a0apBIICHHS BUX1HOI JIGKCEMHU.

3HayHa yYacTMHA TNEepeKyaay Hamoi BHUOIPKM JIEMOHCTPYE BHKOPUCTAHHS
BIJIHOCHOTO ekBiBaJieHTy. Hanpuxnan: “Jame’s my mister sister, she'll help”
NePEKIIAJICHO «/[orcelin Mosi Hatikpawa noopyed, mo4Ho oonomodice». el mpuxmas
MOJKHA BIJHECTH 10 BIJHOCHOTO €KBIBaJCHTY, OCKILIbKHM OJUHHUII Mister ta sister

MarTh YKPaiHCHKUN BIJMOBIIHUKA MICTEp Ta CECTpa, BIAMOBIIHO. 32 KOHTEKCTOM
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nepeKIagad  CIOBOCIONYYCHHS «HAWKpama TMoapyra», SKe y [UIoMy He
CHIBBIAHOCHUTBHCS 13 3alPONIOHOBAHUMH B CJIOBHMKY BIJIIIOBIIHUKaMH, & OT>KE, 3HOBY
Ma€ OKa310HAJbLHUM XapakTep.

CnenroBuil Bupasz “fo beat a face” yKpaiHCBKOIO MOBOIO BIJTBOPEHO SIK
«hapbysamu 0b61uyysy, y SKoMy JieciaoBo t0 beat 3HOBY KOHTEKCTYaabHO 3aMiHEHO
BIJIHOCHUM €KBIBaJICHTOM «(apOyBaTm»:

«Your face looks fabulous. Teach me how to beat mine” — «Teoc oonuuua
yyoose. Hasuu moce papoyeamu».

Sk mig yac mepeknamy TEKCTy, Tak 1 MiJ 4Yac poOOTH 3 ayAioBi3yalbHUM
MaTepiajioM, MepeKiaja CJICHTOBUX OJIMHUIlb, 30KpeMa Imi01p BiIMOBIHOCTEH, € TOBOTI
CKJIAJIHUM Yepe3 CYO'€éKTUBHICTh TaKMX KPUTEpIiB SK CTYIIHb 3HMKEHOCTI abo
comiaigbHi 4M mpodeciitHi oomexenHs [36, €. 43]. OkpiM I1bOTO, CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI CIIOBA, HAJIEKHICTh CJIOBA J0 MIEBHOTO JIEKCUYHOTO PO3PSAY Ta QYHKIIIS B
TEKCT1 € TPhOMa YUHHUKAMH, IO 3aJI€KaTh OJIUH BlJl OJHOTO Ta BIUIMBAIOTH HAa BUOIP
3ac00iB Ta 3aKOHOMIPHOCTI BIATBOpEHHS cieHroBoi jekcuku [29, . 110]. Jlami Ha
PUKJIaaaX po3rIITHEMO TIEpeKIaaabki Tpanchopmarii, o OyaIu BUKOPUCTaHI IiJ] 4ac
NEePeKyIaay CICHTY MOBU aHTJIOMOBHOI KBIP-CHITBHOTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

Cnenrosuii Bupas “Shantay, you stay” nepexnamm sik «Illanmani, iioews daniy.
He maroun CIOBHUKOBOTO BiAMOBITHUKA JUIs “Shantay” mepekiagad J101aB MEPEKIIaB
BHpa3 CIOCOOOM aJanTHBHOTO TPAHCKOAYBAaHHS, 3a JIOMOMOTOI0 SIKOT BIAiOCS
30epertu pumy, a 3 HEK 1 CTHWIICTUYHE 3a0apBieHHsA. OKpiM IOTO, 32 JIOMOMOTOIO
KOMILUIEKCHO1 JIEKCMYHOI TpaHc(opMailii J0JaBaHHS, CMHCIOBOIO PO3BUTKY Ta
AHTOHIMIYHOTO TIEPEKJIAy M1E€CIOBO Stay mepeTBOpUIIOCS Ha «ideut Oai», MPaBUIbLHO
nepeIaroyr KOHTEKCT YMOB 3MaraHHs 9d KOHKYPCY.

Ax 6aunMo, ISl TOCATHEHHS YCHINTHOT MI)XMOBHOI KOMYHIKaIIil Ta epeKIaxy
BUKOPHUCTAHHS OJTHI€l €KBIBAJICHTHOCTI CIPaBJii HE JOCTATHBO. Y TaKWUX BUITAJIKaX MH
BBAKAEMO  HEOOXIAHUM  pO3IJISTHYTH  TEPMIH  «aJEKBATHICTh  MEPEKIaIy».

B.H. KomicapoB 3a3Hauae, 1110 11ei TepMiH BU3HAUYA€ BiMOBIIHICTh NMEPEKIaay YMOBaM
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KOMYyHIKaTHBHOI cuTyartii i € ominouaunm [ 20, c. 138]. Crnix 3a3HaunTH, 10 aeKBaTHUI
nNepeKiIa] BKJIIOYA€E MEBHUM THUI €KBIBAJIEHTHOCTI, ajlé MpPU LbOMY HE KOXKEH
PIBHOLIHHMM MEPEKIIa]] MOKE BBAKATHUCS a/IEKBATHUM.

AnekBaTHUM nepekiiaziom, Ha nyMKy B.H. KomicapoBa, BBaxkaeThcsl nmepekia,
mo 3abe3nedyye MnparMaTU4Hi 3aBlIaHHs MEpPEeKIally Ha MaKCUMaJIbHO MOXJIMBOMY
piBHI, HE JOMyCKae MNOPYIIEHb HOPM 1 y3yCy MOBHU MEpeKIany, AOTPUMYETHCS
YKAHPOBO-CTUIICTUYHUX BUMOT JI0 TEKCTY I[LOTO THITY Ta BIAMOBITHOCTI KOHBEHIIMHOI
Hopmu niepekiany [20, c. 51].

Sk Oyno BiJ3HAYEHO, MOYATKOBOIO TOYKOIO MEPEKIIaNy 3HUKEHOI/PO3MOBHOL
JEKCUKM Ta CJIEHTY BHUXIJIHOI MOBHM CIiJi BBaXaTH MOIIYK BIAMOBIAHUKA CEpe/
JIOCTYITHUX AaHAJIOTIB TaKUX EJIEMEHTIB Y MOBI Mepekiiagy. AHaJIOroM BBa)Ka€MO
pe3yibTaT MepeKiaay Mo aHajorii 4yepe3 BUOIP OAHOTO 3 KITBKOX MOKIUBUX
cuHOHIMIB. Hampukmian, cepea CHHOHIMIB ciioBa engine (MoTop, ABUTYH, TypOiHa,
MaIinHa, MeXaHi3M, JTMHAMO) TepekiiagayeM 0ysio o0paHo dsucyH Ta MOmop, TOMY B
pe3yabTari (pasa “Start your engines” nepekiaaeHa sk «3asodvme c60i 06UZyHu» Ta
«Momopu na cmapm!».

JiSIBHICTD 1 3pYYHICTh TAKOTO METOJY MOJISIra€ B TOMY, 110 MOAI0H]1 aHAJIOTH €
y Oympb-iKii pO3BUHEHIH MOBi, a 1iX HasABHICTh JO3BOJIIE TEpeKIagady
BUKOPHUCTOBYBATH UITKI BIJIIOBIAHOCTI B IEPEKIal, IO CIPOIILY€e poOoTy. BiicyTHICTS
OpsSIMUX BIJIMOBIIHOCTEW Yy BUXIJHIM MOBI Ta MOBI MepeKIagy oOyMOBJIEHA TUM, IIO
CJICHT PI3HHX KpaiH HE TIIbKU 3HAXOAUTHCA y MOCTIHHOMY PO3BUTKY, a i CTAHOBUTH
npsiMe BIIOOPaKEHHS 1X KyJbTYpPH, IPOMAACBKOIO JKUTTA Ta CHOCOOY MIpPKyBaHHS
YJIEHIB CYCIJIbCTBA.

[Tin yac aHaymi3zy mepekaaay KBIP-CIEHTY MPOCHIJAKOBYETHCS 3aKOHOMIPHICTb
BUKOPHCTAHHS JIBOX OCHOBHHX IPUHOMIB MEPEKIany: npsamoco (byksarvnozo): “She
was his beard”». — «Bona 6yna 1io2o 60p0odoio» Ta nenpsimozo (mpancghopmayiiio2o):

“On the runway you served the cake ” — «Ha noodiymi mu ozoauna cionuyi».
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[lepmmii mpuiloM BHU3HA4Ya€e NEpeKiag SK CTBOPEHHS KOMYHIKaTUBHO
HEPEJIEBAHTHUX €JIEMEHTIB OPUT1HAILY, B PE3YJIbTATI YOI0 MOPYIIYIOTECS HOPMU MOBHU
nepexiany, a0o BUSABISETHCS CIOTBOPEHHS 3MICTY OpUriHaiy. Pazom 3 um HEOOX1AHO
BIJI3HAYUTH, W10 3HAYEHHSA OUIBIIOCTI CIIEHTY IPYHTY€TbCS Ha MeTa(hOopUYHOMY
NEPEHOCI, a OTKe, OYKBaJbHUN NEPEKIIa/l TAKUX JIEKCUYHUX OJUHULb HE € aJIeKBATHUM
1 OaXXaHWM, OCKUIbKM MOKE€ BHUSBUTUCS MaJIO3pO3yMUIMM  YKPaiHOMOBHOMY
perumienty. Y. [lotarunuk 3a3Hauae [27, €. 297], 1m0 yacTo nepekiaaadi, 3 orjsay Ha
PO301KHICT CTYNEHSI €KCIpecii, BUKOHYIOTb MEpeKaJl, EeKCIUIyaTyloud MEHII
€KCIIPECHBHI €KBIBAJICHTH YKpaiHCbkoi MoBH. Hanpukia:

“This was not Butch Queen Up in Drags, right? Butch queen, huh?” — «Ane
kamezopis nokasy He Koponeea mpanceecmumis, max? Tpanceecmumig?»

Jlo mepiroro npuioMy Mepexiagy MOXHa BIAHECTH TAKOX TPAaHCKPHUOyBaHHS,
TpaHCITEepallll0 Ta KajdbKyBaHHS. Taki MpUIIOMH MOXHA BUKOPUCTOBYBATH, KOJH
CIIEHI € 3pO3yMUIMM 3 KOHTEKCTY, a MEepeKyiaJ He MOpPYyIIye HOPMU y3yCy MOBH,
HPUHIUITH aJICKBaTHOCTI Ta eKBiBaJieHTHOCTI. [Tpukiagom Mosxke ciayrysatu “diva”, 1o
NEePEKIIaIaEThCS 3a JOTIOMOTOI0 TPAHCITepallii AK «Jigay, a MPUKIIAI0M IEpeKIIaay 3a
JOMIOMOTOI0 TPAHCKPUOYBaHHS MOXKE TOCITY>KUTH cieHrisM-puryk '"Halleloo!" —
«Aninyal».

HalinommpeHimyM OpUiOMOM MEpeKyaly KBIP-CIEHTY € 3acTOCYBAaHHS
nepeKiIaalbkuX TpaHcpopMalliii, OCHOBHA (QYHKLIS SKHX IOJIAra€ y CTBOPEHHI
JIEKCUYHO TOYHOTO, aJIEKBaTHOIO MEPEKIaay 3a BIACYTHOCTI TOUHHMX BIAMOBIIHOCTEH
Ta €KBIBAJICHTIB Y MOBI MEpeKIaay. 3ajeXHO BiJ XapakTepy CIEHIMOBUX OJWHULIb, 3
AKUMHU Mae crpaBy nepeknanay, JI.C. bapxynapoB BUIUISE eKCUYHE, 2pDAMAMUYHI TA
nexcuko-epamamuyni mpancgopmayii [39, ¢. 83]. YV Hamniii poGOTI MU PO3TIISTHEMO
TpaHchopmallii, Ikl HalyacTille BAKOPUCTOBYIOThCS IiJl Yac Mepekagy KBip-CIEHTY,
a y TpeTboMy MiJIPO3/UI MPOJEMOHCTPYEMO iX KOPUCHICTh i Yac Mepekyany y

KUIbKICHOMY CITiBB1JHOIIICHHI.
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Ho nexcuxo-cemanmuuynux mpancopmayiti, HaJleXKaTb KOHKPETU3ALIs,
KOHTEKCTyajibHa 3aMiHa, MOJYJISIIsA (CMUCIIOBUM PO3BUTOK).

Konkperusamis — npuifom nepekiaay, 3a JIOMOMOTOI SIKOTO BiJOYBa€ThCS
3aMiHa OJMHMII MOBM OpPHIIHANYy 3 IUIMPIIMM CEMAaHTUYHHUI MOJIEM HAa OJUHULIO
nepekyiany 3 ByK4yuM 3HadueHHsMm [17, c. 300]. “Bye, Felicial”, B ykpaincbkomy
nepekiiaii mepeTBOpmwiIock Ha «lIpowasati, ar060'». Y 11boMy NPUKIAAl TIEpeKiagay
3BY3UB JIEKCEMY >KIHOUOTO iMEH1 0e3 CIIOTBOPEHHSI CMMCJIOBOTO HABAaHTAKCHHS Ta
3317151 30epexKeHHs afeKkBaTHOCTI nepekinany. Hanpuknaa: “Nobody in ballroom wants
to smell her puss”. — «Hixmo na 6any ne xoue yboco 6auumu».

Ilin 4Wac 3acTocyBaHHA KOHTEKCTyajJbHOi 3aminu, 3a B. KapabGanom
[17, c. 287], nepekiaqHuM BiIMOBIJHUKOM CTAa€ CIOBO a00 CIOBOCIIOIYUYCHHS, 110 HE €
CJIOBHUKOBHUM BIJITOBIIHUKOM 1 IO MiAIOpaHO 13 BpaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYEHHS CJIOBa, HOTO KOHTEKCTY BXKMBAHHS Ta MOBJIEHHEBUX HOPM 1 TPAJUIIIA MOBH
nepexiany. “Girl, your make-up is really polished today” — «/[isuunxo, meiti maxisorc
CbO2OOHI npocmo 6Gezdocannuity. Y HaBeneHoMy mnpukiami cioBo polished
MEepPEeKIIaJICHO sSK OC3M0raHHWM, 0 HE € CIOBHUKOBHM BIJIMOBITHUKOM, IIPOTE
aZIcKBaTHO TMepenae CMHUCH BuXimHoro pedeHHs. B. KapabGan Ttakox momae, mio
NEepeKIIaj] CIiB 3aJIeKUTh BT KOHTEKCTY 1X BXKUBAHHS, TOMY HE ICHY€E YITKUX MPaBHII
nepeKIialy 3a paxyHOK KOHTEKCTyallbHO1 3aMiHu. OHAK, HAYKOBEIb HABOJAUTH YOTUPHU
OCHOBHMX NMPUIOMH CTBOPEHHSI KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHM: CMHUCIIOBA Ju(depeHiianis,
KOHKpeTH3allisl, reHepasTizallis 3HaueHHs 1 popMasibHa HeratuBaiis [17, c. 288].

Moaysini€r0 HAa3WBAETBCA NPUHAOM CMHCIOBOIO PO3BUTKY IPUYMHHO-
HACJI1JIKOBUX 3B’ S13KiB, TOOTO 3HAYEHHS OJMHUIII MOBU NIEPEKIIALy JIOTTYHO BUBOIUTHCS
13 3HaYeHHs BUX1IHOT oqunHui [17, c. 289]:

“I saw that and got a face crack of the century” — «A na ye noousuecsi ma 6iouys

COPOM CIMOIIMMAY.

«This is a zero-sum game to me.» — «Meni ye Hiuozo He Oacmp.
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CrnenroBe aiecinoBo t0 gag mno3Hauyae Bpa)Ke€Hy, HIOKOBaHY PEAKLII0 Ha IIOCH,
TOMY TIepeKJiajiad BiITBOPUB HOTO 3a paxyHOK TpaHchopmaii MOyl

«The children would gag.» — «/[imxu 30mniromu».

Jlo rpamaTHYHUX TpaHcHopMaLiid HAJIEXKATb 000ABAHHS, ONYWEHHS (8ULYYEHHSL),
Ta 3amina. TpanchopMmarlis J0AaBaAHHSA TOJSITa€ Yy BBECHHI B TIEPEKIIa]] JIEKCHUYHUX
€JIEMEHTIB, 1110 B1ICYTHI B OPUT1HAJII 3 METOIO MTPaBUJIBHOT Iepeadi CMUCTY OpUTIHATY
Ta 3a0e3MeueHHl O1IbIII0T BMOTUBOBAHOCTI (3p03yMIJIOCTI) MEpekIageHux ciiB [17, c.
308]: “I hate your crusty wigs” — «Henasuooicy meoi opyoni ma oewteei nepykuy. Ha
NPOTUBAry J10/IaBaHHIO, TIEpeKafad MOKe BUIPABIAHO 3 TOYKU 30py aJEKBATHOCTI
YCYHYTH 3 TEKCTy TEPeKJIaay €JIEeMEHTH, M0 € YaCTUHAMH IMIUTIIIUTHOTO CMHCIY:
bpasy-adipmariro “Water off a duck's back” nepexnaaeso eninTuaHIM pedeHHIM «AK
3 2ycs 600ay, BUIYUHBIIN BUX1aHUN enement back.

binbme mnpuknagiB mepekiIagy KBIP-CICHTY 3a paxyHOK BHKOPUCTAHHS
JIEKCUYHOT TpaHcopMallli BUITyIESHHS:

“Ain't no mother would send her daughter out there with that cheap Shake-N-Go
wWig.” — «Hisaxa mamu ne gionycmuia ctoou 6 c60l0 OUMUHY 3 MAKOW O0euesoro
nepyKoioy.

“Why don't you low-rent, bad-handjob-giving hookers run back to the pier
where you belong with the rest of the city vermin.” — «Yomy 6 sam, demesum nosgisam,
He NOBEePHYMUCS HA C8ili npudai, oe AKpas micye 6am ma iHuUM ROKUObKAMY;

“We just have to work on your look before you ever step foot in front of those
shady bitches” — «Tpeba nonpayrosamu nad meocio 308uiwnicmio neped mum, siK
BUCTTYNAMUY.

3amina € mpuiloMOM Tmepekiany, y SKOMY OJHAa TpaMaThyHa OJMHHIS B
OpHriHam TepeTBoproeThcs Ha iHmry [17, c. 312]. 3amini mMoxe Oyt migmaHa
rpaMaTU4HA OJMHULIA OY/Ib-SIKOTO PiBHS: CIOBO(OpMa, YaCTHHA MOBH, WICH PEUCHHS:

“The new heels were great. Those were for the gods!” — «Hosi niobopu uyoosi.

IIpocmo 60scecmeennil»,
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“You can be a top or a bottom. ” — « Tu moorcewr 6ymu 36epxy abo 3uuzy».

Jlo MeKCUKO-TpaMaTUYHHUX TpaHchOopMalliil HaleXaTh aHTOHIMIYHHUM MEPeKIaj
Ta eKCIUTIKalisg (OMUCOBUM TMEpeKyaa). AHTOHIMIYHUM TmepekJaax € 3aMiHOIO
CTBepAHOI (POpMH OJIMHHUILII BUXITHOI MOBH Ha HETaTUBHY (hOopMy B MOBI MepeKiany, 1
HABIIaKW, L0 CYIPOBOJUKYETHCS 3aMIHOK JIEKCMYHOI OJMHMII OJHIET MOBH Ha
OJIMHUIIIO 1HIIOT MOBH 3 MPOTUJIC)KHUM 3HAYEHHAM: “‘Shantay, you Stay ” — «lllanmani,
oew oani».

Excniikanis abo onucoBuii mepekJiaj — 3aMiHa JJIEKCUIHOT OJIMHUII BUX1THOT
MOBH CJIOBOCIIOJTYYCHHSIM, 110 1a€ O17IbII TOYHE MOSICHEHHS, 00 BU3HAYCHHS 3HAUCHHS
i€l OAMHUII MOBOIO Tiepeknany. [ns 3amobiraHHsS yTBOPEHb TEPMIHOJIOTTUHUX
ny0JIeTiB HEOOXITHO T Yac TMepeKsiajly CICHTOBOr0 HEOJIOTi3MYy MEPEKOHATHUCH Y
BIJICYTHOCTI IIEPEKJIATHOTO BIJMOBITHUKA Ta MICJIS [IHOTO BiJ0OPA3UTH OCHOBHUM 3MICT
MOHATTS HE OINUCYIOUM 3aHAATO JIOKIAJAHO Ta HE YCKIATHIOIYM CHUHTAKCUYHY
CTPYKTYpYy Iepekiaay: a rice queen — ocoba, sky npuBabroroTh asiatu; fish and chips
— JpY)KWHa Ta JiTH OAPYKeHOro dYososika; hit-it-and-quit-it type — ocoba, mo He
3alliKaBJICHA y CEpHO3HUX POMAaHTUYHHX BijHOCHHAX; a goldstar — ocoba, mo He mana
IHTUMHHUX CTOCYHKIB 13 UOJIOBIKOM/1HKOIO.

Jlesiki mepexyiajii BAKOPUCTOBYIOTh €B(PEMICTUIHHIN TPUIOM TIEPEKIIaay, SKIIO B
TEKCTI OPUTIHAYy 3yCTPIYAIOThCS JIaIMBa 4yM TaOylOBaHA JEKCHKA, Ky HE MOYKHA
BUKOPHUCTATHU B MEpEKIaAl yepe3 LeH3ypy. Llei npuiiom nonsirae y 3aMiHi JEKCUYHUX
OJIMHUIIB 13 TPYOOI0, CUIILHOIO €KCIIPECIEI0 HA OMHUII MOBHOTO MEPEKIIAAY 3 MEHIIOK0
EKCIIPECIEI0:

«She is very cunty ” — «Bona maxa cmepea'»;

«l didn’t date him, he was my fuck-buddy” — «Mu ne 3ycmpiuanucs, sin 6ys
JuuLe ceKc-npusmenem».

“Why aren't you at Daddy Dick's place?” — «Homy mu ne y c6oco mamyca?»;

«A couple of fuckable babes like you?» — «ITapa maxux cnokycaueux kpuximox

AK 6U?»
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Buxopuctanas Takoro mpuiioMy € MPOAYKTHBHUM JIAIIE 32 YMOBH IICH3YPH,
TOMY IO OPU YaCTOMY HOr0 BUKOPHUCTaHHI BTPAYa€ThCSl €MOLIMHICTh Ta CTUJIbOBI
XapaKTEPUCTUKN BUXITHOTO E€JIEMEHTY MOBJICHHS, a 00pa3 MOBIII Ta CTHJIb aBTOpa
NIepPeIa€ThCs HEe TIOBHOIO Mipot0. X04a IepeBaror0 TaKOTO MPUHOMY € «adanTarlisy s
Pi3HUX BIKOBUX TPYI YU JIFOJIEH, 110 MPUHITAIIOBO HE BXKUBAIOTh KOHTEHT 31 3HMKEHOIO
JIEKCUKOI0, JIeKl HAYKOBIIIB BBa)alTh, LI0 33 PaXyHOK Takux TpaHchopmalii y
PEIUIIIEHTa CKIIAJA€ThCS BPaXECHHS HE IIPO OpPHTiHAJIBLHE MOBJICHHS, a IMPO HOro
nepexnan. Ilpo ne, K. UykoBchkuili 3ayBaxyBaB: «llepeknanau oxasirae Ha aBTOpa
caMOpoOHY MacKy | BUJA€ 110 MAacKy 3a HOro crpapxkHe o0auaus» [42, c. 19].

JocmipkeHns: crnenudikd BiATBOPCHHS Ta BCTAHOBJIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
nepeKsiIaay KBIP-CIEHTY JO03BOJISIE JIIMTU TMEBHUX BUCHOBKIB: TMEPEKJIaJ CIIEHTOBUX
OJIMHMIIb € CKJAQJHUM 3aBJaHHSIM, 1[0 TOTpedye BiJ Mepekiagadya 3acTOCyBaHHS
TBOPYOTO MiAX0AY Ta (GOHOBUX 3HAHb, OCKLJILKH HEOOX1THO BIITBOPUTH IIPAarMaTHIHUI
MOTEHITIa Ta SICKPaBUM E€MOIIIfHE Ta CTHJIICTUYHE 3a0apBIIEHHS Yy MOBI MEpeKIamy.
36epexxkeHHsT (PYHKIIOHAIbHOTO HAaBAaHTAXCHHS CIICHTY JOCSTAEThCSA 3a JIOIMOMOTOIO
BIITBOPEHHSI BIJHOCHUX €KBIBAJEHTIB 3a PaxXyHOK BHUKOPUCTAHHS CTPYKTYpPHHX,
CEMaHTUYHUX Ta KOMIUICKCHUX TpaHchopmMmarliid, BUOIp SKUX 3aJICKUTH BiJl HASSBHOTO
KOHTEKCTY. BOHM TIOBWHHI CIIPSIMOBYBATUCh Ha JOCSITHEHHS MAaKCHMAaJIbHOTO PIiBHS
aJIeKBATHOCTI Ta HAMOLIBITY Mepeavy ceHcy Ta (PYHKIIN KBIP-CIEHTY MEePEKIaHOMY
TEKCTI MPU YMOBI BIICYTHOCTI B MOBI IIEpEKJIaay €KBIBAJCHTHUX BIAMOBIIHOCTEH. 3a
HAasIBHOCTI BiJATIOBITHHKIB, €JIEMEHTH BUX1THOT MOBU 3aMIHIOIOTHCS
€KBIBAJICHTaMU/aHAJIOTaMd y MOBI Tepekyiany. 3a iX BIACYTHOCTI mMepekagad
3MyLIEHUH BHUKOPHUCTOBYBAaTH TMEBHI MPUHOMHM TMEpeKaay, IO BiANOBIIAIOThH
JHTBICTUYHIN cUTYyallii.

Y pe3ynbTaTi IOCHIIKEHHS OYyJI0 BHOKPEMJIEHO 1 JETalbHO PO3TJISHYTO
HalyacTille BXUBaHI CIOCOOU, MPUIOMHU Ta TpaHc(opMallli, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS i
yac mepeksany cieHrismiB. OpHak, yHACHiOK PI3HOMAaHITHOCTI MOBHOIO SIBHIIA

CJIICHT'Y Ta iHI[I/IBiI[yaJ'II)HI/IX 0CO0IMBOCTEH OKpPCMHUX CJICHI'OBHUX OOWHHUID, HpHﬁOMH
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BIITBOPEHHS 1] Yac MEPEKJIaly MOXKYTh BHUJIO3MIHIOBATHUCS 1 B3a€EMOJMISTH OJIMH 3

OJTHUM.

3.2 OcHOBHI TPYAHOLLi 2ICKBATHOI'0 MEPEKJIAAY KBIP-CJICHIY

Jlns 3a0e3nedyeHHs aJeKBATHOTO IMEpeKiIaay KBIP-CICHTY TNepekiiazad Mae
PO3YMITH TIepeKyIaa SK MPOAYKT CyO’€KTHBHOI 1HTepIrperailii, QyHIaMEeHTaIbHOIO
CKJIaJIOBOIO SIKO1 € PO3yMIHHS TOro, KOMY 1 HaBilllo MOTPiOEH mepekyaj, TOOTO
HEMOXJIMBICTh TIOBHOTO OTOTOXHIOBaHHA. Tak, B. M. XamizeB mniarpumye 11e
TBEPDKEHHS, 3a3HAYar04M, 10 SBUILE, SKE TIIyMaydaTh, 3MIHIOETbCS, MOr0 HOBHIA
BUTJISI, BIAPI3HAIOYHUCH BiJ] TOYATKOBOTO, € OLTHIIIIAM 1 OTHOYACHO 0araTIiuM 3a HbOTO
[40, c. 207]. Bynmp-sikuit mepekiaa, 30KpeMa IMEpeKiiaj CICHTY, MOTPAIIsSe Mg 1e
BUCJIOBJIFOBAHHS, OCKIJIbKH KOXKEH TEpeKiIaad Mo-CBOEMY 1HTEPIPETYE, a HE MPOCTO
PENPOYKY€E OPUTIHAIL.

Uepes BiJICYTHICTH aOCOIIOTHUX CHHOHIMIB KMBO1 MOBH IIiJ] 4ac MepeKiIaay HeE €
MOJKJIMBUM TIOBHUU 30ir 3a 3HAYEHHSM Ta BXKWUTKOM, TOMY IEpeKiagady, 110 Mae
CIpaBy 31 CIEHTOM, HE BJAETHCS JOCSITTH aOCOJIOTHOI MIXXMOBHOI CHHOHIMIi, TOMY
BUKOHAHHS pOOOTH MOXHA TIOJIETIIUTH 33 PAaXyHOK CMHUCJIOBOi CTajoCTi,
CIIBBIJIHECEHOCTI MOBHHUX OJIMHUIIb, BapiaHTIB BHUPAKECHHS, BIJAMOBIAHUKIB Ta
CHUHOHIMIB.

AHaJi3 KBIp-CJIEHTY B @aHTJIOMOBHOMY OpHUT1HAJII Ta HOT0 MepeKyaj 3aCBiA9yI0Th
ICHYBaHHS TPYJHOIIIB [JIs1 Tepekiagaya 4Yepe3 JIOCUTh 4YacTy BIJICYTHICTb
BIJIMOBIJTHUKIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO, TOMY 3HaYHa YaCTUHA CJIEHTY BIJIHOCUTHCS J10 TaK
3BaHOi 0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, 1110 ICHY€ y KOKHI MOBI Ta BiJIOMBA€ HaIllOHAIbHO-
KyJIbTYypHY crenudiky 1 camMoOyTHICTh HalliOHaJbHOI MoBH. Yepe3 ue mnepen
nepeKsajgadyeM MocTae BaXKJIMBE 3aB/laHHs 30epeKEeHHS €KCIIPECUBHOCTI.

Jlesiki MOCHiKyBaHI OAWHUIII aMEPUKAHCBKOTO KBIP-CIIEHTY, SK 1 OJWHHII

YKPaTHCHKOTO MPOCTOPIYYS MOKYTh MOXOJUTH 3 JIITEPaTypHOI MOBU, TOMY TPY/IHOIIII
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nepeKIialy J1071al0ThCsl 3HAXO/KEHHSIM €KBIBAJICHTY BIAMOBIITHOIO 3HAUYECHHS OJIMHUIIL
CJICHTY:

“Only way she'll find out is if you flap your gums.” — «Bona diznacmucs minvku
3a ymMosu wo mu oOyoews 3abazamo 6azikamu.»,

“Oh, so what y'all gonna be doing, bumping purses all night?” — «I wo 6u
30upaemecs pooumu, KAIUmMKAMU MEPMUCh ?»),

“I called her a byotch and I don’t regret it” — «O6iz6ana ii nackyooio ma ne
UKOOYVION.

Sk 6aunmo, s npodeciiHUX NepeKiIaadiB, y BUMAAKaX MOBHOI B1JICYTHOCTI
NEPEeKIaJHOr0 BIJAMOBIIHUKA YW €KBIBAJEHTHOIO HEOJOTI3MY, BUHHUKAe MoTpeda B
TJIYMAayHOMY CIIOBHUKY CJIEHTY /IS YHUKHEHHsS TPYAHOINIB mepekiany. Takuit
CJIOBHUK 0OaraTo B 4YOMY IOJIETIIMB OWM poOOTy HE TIIBKM IepeKiiajiadiB, a i
nekcukorpadis. IIpoTe Taki CIOBHUKH HE 3aBXK/IM 33/ I0BOJILHSIIM O BUMOTH IIEpEKIIay,
a TOIIYK HAJIEXKHOI BIAMOBIIHOCTI Oe3mepedyHo OyB OW dYaco3aTpaTHHUM, 1 4Yepes
IIParHeHHs 3HANTHU ONTUMAJLHUN BapiaHT Mepekiany (it JECATKIB THCSIY HAWBaKIUX
BUIIAJIKIB), HA PEIITY JeKCUKorpadiyHoi poOOTH HE BUCTAYUTH YaCy.

VY Bumagkax, KOJYW OJWHHMIIS KBIP-CIICHTY HE HECE 3HAYHOTO CEMAHTHYHOTO
HaBaHTA)XCHHSA y PEUYCHHI, 1 OMyILICHHS HE 3MIHIOE CEHCY OpHriHaixy abo SKIO i
BUKOPUCTAHHS NOJIATa€ y JoJaBaHHI eMm@a3u, a Nepekiag € CKIaJHUM Yd He
BIJMOBIJHUM HOpMaM MOBHM IMEpEKIagy, TO B YKpPaiHCBKOMY TEKCTI BOHa HeE
nepenaeTbes B3araji ado BIITBOPIOETHCS MOBOIO IEPEKIAAY 1HIIIUM 3aCO00M, IPUYOMY
HE0OOB I3KOBO B TOMY K MICIIi, 1110 1 B OpHUTIHAJI:

“She is fierce the house down.” — «fSka éona kpyma!»;

“There’s beauty in everyone’s mug and body-ody-ody, but taking care of those
things requires a lot of work, energy and efforts ” — «Koowcen mae eapue obnuuus ma
gicypy, ma mpeba pemenvHo npayrogamu ma 6K1a0AMU 8 Ye CE0I CUNU MA eHEPIIIo N,

“Come through, judges score her: ten, ten, ten, nine. ” — «Cy00i oyiniotime ii:

oecamu, 0ecsims, 0ecsims, 0€6 smby.
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“Ain't no mother would send her daughter out there with that cheap Shake-N-
Go wig.” — «Hisaxa mamu ne gionycmuia cloou 6 c60i0 OUMuHy 3 mMaxkow 0euesoro
NEPYKOIO .

“We got to be all refined and shit.” — «Maemo 6ymu sumonuenumuy.

Otxe, 3a0€3M€4YeHHs] CTUIICTUYHOI aJIeKBaTHOCTI MEPEKIIaay KBIp-CIEHTY IS
nepeKiiagava € BaKIUBIIIUM 3a 30epeKeHHs] TOYHOTO PO3TallyBaHHS CTHJIICTUIHOTO
IpUIOMY B TEKCTI.

[Tin gyac po6OTH 13 CIIEHIOM KBIp-CIIJILHOTH MEPEeKIaiady TaKOX CTUKAEThCA 13
TPYJAHOIIIAMH BIITBOPEHHSI aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB, (hpazeosiorizmis, abpeBiaTyp Ta
AKpOHIMIB, HAIIPUKIIAJI:

“BGB!” — «baii-6aii, noopyacko!»;

“CCC: crazy cuckoo cunt” — «Tpu C: cmepgo3na cxubieHa cyukay,;

“She done already done had herses” — «Bona esxice namapagemunace »,

“No tea, no shade” — «be3 obpas»;

“This is a A-B conversation, so "C" your way out.” — «Ha eubip 6yno odsa
gapianmu, momy s UpiwUIA 00paAmu 61ACHUL — NIMU 2eMby,

“It seems opportunistic of you” — «30aembcs, mu xouem npudepHymu y8azyy,;

“That is fake-as-fuck.com.” — «lje nosua-opexus.xom», nepexnan skux OyB
MOXJIMBUM 4YE€pe3 BpPAXOBYBAHHS IHTEHI[l, COLIAJIbHUX Ta 1HIAUBIIyaJIbHUX
0COOJMBOCTENl MOBLSI, aHai3y KOXHOI CKIagoBoi (pa3u, ii mnparMaTU4HOIO
NOTEHI[1aTy, ETUMOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK, KOHTEKCTY, CTHJIICTUHYHUX Ta EMOLIIITHUX
ocobnuBocteil. 3rigHo 3 H. K. I'apOoBCchbKkHMM, CTHIIICTUYHO 3a0apBiieHA JIEKCHKA €
0arator0 Ha HEMOBTOPHY €MOLIMHY HAaCHYEHICTb 1 CHelU(IYHICTh, TOMY MHepeKIa
10/1iI0HOT JISKCHKH, 0€3CYMHIBHO, BUKJIMKA€E TpyaHoIi [8, ¢. 221].

[Ipobnema mnepexknany 3a00OpOHEHOI JEKCUKH OOYMOBJIEHa OCHOBHHUMU
TEHJEHIISIMA PO3BUTKY cycriabcTBa XXI CTOMTTS, 110 MparHe HailOIbII ICKPABOTO 1
MOBHOT'O BIJIOOpaXKEHHS YyCiX CTOPIH JKUTTA OCOOMCTOCTi, 30KpeMa BHCBITJICHHS

CEKCYaJIbHOT 1IEHTUYHOCTI. 3 1HIIOTO OOKY, y IIbOMY IpParHeHH1 BOHO HAIITOBXYEThCS
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Ha BCUIAKI KyJbTypHI Taly, IIMOOKO YKOpPIHEHHMX B MeHTamTeri moaei. Ls
CYNEpPEYHICTh Aa€ThCA B3HAKU 1 MIJ Yac NEpeKiaay MOBH MapriHajll30BaHUX Ipyl
CYCHJIbCTBA, 30KpEMa Mij] 4ac nepexiaay JIEKCUKH MOBHU KBIp-CHIJIbHOTH.

[likaBumM € Te, 1O EMOIINHUNA, NIOKYIOUYH KOMIOHEHT CEMaHTUKU
TaOyHOBaHOTO CJCHTY MOKE CIPUUMATHUCS TaK TIJILKU HOCIEM Ti€l MOBH, JI0 SIKOT 1Iei
CJICHT'13M HAJIEKUTh. YKPATHChKUI IMepekiiagay Moxke Oaiayke cCrpuiiMaTH clioBa 1
BUpAa3H, 10 CTOCYIOTHCS CIEHTY aHTIIMChKOI MOBH, aJie Mij Yac NepeKsaay noqyBaTucs
HE3pYyYHO Ta COPOMHO, TOMY HOMY Tpeba BHU3HAYUTHUCS 31 CBOEIO MEPEKIIATAIBKOIO
CTpaTeri€l0 y nuTaHHI TaOyHOBaHO! JIEKCHKHU: JOTPUMATHUCA MPUCTOMHOCTI abo
JIOHECTU IO PELMIIIEHTAa aBTEHTUYHHUM 3MICT. SIKIIO pO3risiaTH JIEKCHUKY Taly Ta
HENPUCTOMHUM CJIEHI $K KOHCTUTYTHMBHMM KOMIIOHEHT Iepefayl aBTOPCHKOi
KOHIIEMIIi1, BAKJIMBUN CTUJIICTUYHUNA PUIOM, TO HaBpsJ MOXHA IiJ] Yyac HepeKiagy
oO1MTHCS NUIle TYMAaHHUMH HATAKaMU 4Yd ajeropisiMd. Y TakoMmy pas3l mepekiaaad
NOBUHEH BUSBUTH 3HaHHS MOBHU IEpEKIIaay, y HAlIOMY BUMAJIKY, YKPATHCHKOI, 1 3HAUTH
B HIi OOMHMII, K1 3a CBOIM 3HAQYEHHSM 1 €MOLINMHOIO HACHYEHICTIO MaKCHMAaJIbHO
OJIM3BKI 10 JICKCUYHHUX OJMHUIIH OPUTIHAITY.

Tax, My BUSIBUITH KJIbKA JIbTEPHATHUB TI1/1 YaC NEPEKIIay HELIEH3YPHOTO CICHTY:
nepekyiajad MO)KE€ IOBHICTIO OIYCTUTH HEHOPMATHMBHI CIIOBa, 3aMIHUTH iX Ha
HeNTpaabHUIl BapiaHT abo eB(heMi3M 1, BpeUITi-pelIT, BIATBOPUTH CIACHTOBY OAMHHIIIO
OykBasibHUM ekBiBaJieHTOM. M. . bamanaina mpomoHye mnepekiiagayy KepyBaTHUCS
TaKUMH €TarlaMy JIJIsl BIAIOTO MepeKiaay 3HWKEHOI JIeKCHKH Ta cieHry [2, c. 91]:1)
BpaxyBaHHs OCHOBHOIO 3HAY€HHs CJOBa JITEpaTypHOI MOBH, BIJ SIKOI YTBOpEHa
JIeKCUYHA OAMHUI, 10 MOTpedye nepekiaay; 2) BpaxyBaHHS BUKOPUCTAHMX MpPH ii
YTBOPEHHI IMparMaTU4yHUX KOMIIOHEHTIB 3HAa4Y€HHs; 3) BpaxyBaHHsS JE€HOTAaTUBHOTO
3HAYEHHS OTPUMAHOI OJMHHUII. TaKOoX MIJJISIraloTh 000B’I3KOBOMY BpaxXyBaHHIO Mij
yac MepeKyiaay Taki MOMEHTH, K CTUJIb, 1JIe0JIOT1YHa 3a0apBJICHICTh Ta ABTCHTUYHE
crpuiiMaHHs Oa)XXaHOTO NEPEKJIAAHOro €KBIBaJeHTa. Po3risHeMo mepekiaj Takoi

JIEKCKHMKHU Ha MaTepialli Hallloro JOCTI I KeHHS:
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«A guy can haved a toned, slim body and be hung.” — «Xroneys moorce 6ymu
3acmaznum, CMpYHKUM Ma MAMU 6eUKUIL Y1eH;

“Well, he’d definitely gob your nod” — «Hy, mo6i 6in 6u mouno 8i0cmMokmae»;

“You better take your clothes off and we’ll do the Eiffel tower. ”— «Po3zoseaiics
ma 3aiuMemMoch CeKcom ympbox»;,

“Because it only exists in the minds of cunty gay men.” — «Tomy wo ye icnye
MIIbKU 6 VA6l CEPBO3HUX 2€i6»;

«She's in mourning with morning wood.» — «Bona 6 mpaypi 3 pankoeum
CMOAKOM>.

Orxe, mpoaHaNi3yBaBIIM NPHUKIAAH, JOXOAMMO BHUCHOBKY, IO OJIHIEIO 3
OCHOBHUX TIpoOJieM TIpM  BIATBOPEHHI  KBIp-CIEHTy, KpiM 3a0e3ledeHHs
€KBIBAJICHTHOCTI, aJICKBAaTHOCT1 Ta HOPM MOBH TEPEKIIay, € 30€peKEHHS €MOIIIHO-
€KCIIPECUBHOTO 3a0apBI€HHS, /ISl TIOJIOJIAHHS SIKOT 3a3BUYail CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATHU
AQHAJIOT1YHMH BiJITOBITHUK, 1110 BOJIOJIIE MAKCUMAJIBHO MOAI0HOI0 EKCITPECUBHICTIO a00
mia0upaT HAHOMKYUN 3a €MOILIMHOI 3a0apBJIEHICTIO BIIMOBIIHUK 3 PO3MOBHOTO
mapy MoBU. KpiM 1boro, mepekiagad Mae BpaxOBYBaTH CUTYyaIlliHI YMHHUKH, IO
MOTHBYIOTh B)KMBaHHS CICHTOBO1 (hpasu uu cioBa. OTKe, BUSBICHO, IO BIATBOPECHHS
KBIp-CJICHTY 3aco00amMu YKpaiHChKOIO MOBH BiJJOYBA€ThCS Yepe3 aHaI3 CUTYaTHUBHOTO
YUHHUKA, @ HE MPUHAJIEKHICTh JO MEBHOIO KaHPOBOI'O PETICTPY, MEXK1 SAKOTO BKpail
PO3MMUTI, TOMY NepeKIaaady noTpioOHO BAaBaTUCS HE TUIbKU 0 TpaHchopmMalliid cioBa
3 OJIHOTO pericTpa B iHIINH, ajie 1 epeKyiagaT CaeHr abCOII0THO PI3HUMH CTIOCO0aMU,

10 00YMOBITIOETHCS OAaraTorpaHHICTIO I[LOTO JIEKCUYHOTO TUIACTY.

3.3 KinbKicHuii aHaJi3 3aco0iB Ta cnioco0iB nmepexyaaay JeKCHIHUX
OJMHHUI[b AHTJIOMOBHOI'0 KBip-CJIEHTY
Y Mexax wmatepialy JOCHIJKEHHS OyJio TPOaHali30BO MepeKIIaaIbKi

tpanchopmaiii 700 CIEHrOBUX OJWHUIL MOBH KBIp-CIUIBHOTH (IOIAaTOK A).
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BianoBiHO 3aBAaHHIO MPAKTUYHOI YACTUHUA POOOTH, IO TMOJISITA€ y BU3HAYCHHI
CIoco01B MepeKIIaly KBIP-CIEHTY, SIKI NMEepPEeBa)Kal0Th y MOBI, BBAXKAEMO JIOLLIBHUM
3BEPHYTUCS /10 BUSBIICHHS KIJBKICHOTO CHIBBIJHOIIECHHS BUKOPUCTAHHS KOXHOTO 13
croco01B mepekaaay, siki 0yJo BUOKPEMJIEHO Ta y3arajdbHEHO Ha OCHOBI KOHIICTIIi
BUIIE3raJaHUX BUCHHUX.

Jlo y3aranbHeHOi Kiacudikalii NepeKialallbKuX MpUAOMIB  YBIALUIM
rpaMaTuyHi Tpancgopmamii, a came J0/1aBaHHs, BUJIYYEHHS, 3aMiHA, KOMILJIEKCHA
TpaHc(opmMmallisi, CHHTaKCUYHE YyMOJIOHEHHS (JOCHIBHUN TepeKiiaa) Ta JIeKCHYHi
Tpancdopmanii: BuUOIp BaplaHTHOTO (YACTKOBOrO) €KBIBAJEHTY (BIANOBIIHHUKA),
TpaHCKpUOyBaHHs (MO 3ByKaMm), TpaHCIITepyBaHHs (10 JjiTepaMm), ajanTUBHE
TPaHCKOAYBaHHS,  KaJbKyBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHa  3aMiHa  (KOHKpeTu3allis,
reHepaiizaiis, audepeHIiamisi, CMHCIOBHH PO3BUTOK, MOJIYJIAIIS, aHTOHIMIYHHI
nepeKsiaa, OMUCOBHM Tepekiiaj (eKCIUTKAIls), IUTICHE TEepPeTBOpPeHHs (amamraiis),
KOMIIEHcallisl, eMQaTu3aliisi, HeWTpani3allis, nepeKiaaabKuii KOMEHTap.

Y xomi pochmipkeHHS HaMu OyJi0 BHUSBICHO, IO TEpEeBaKHA OUIBIIICTH
AHTIIMCHKUX OJWHHIIL MOBU KBIP-CHIJIBHOTH TIEPEKIAMAAIOTHCA 32 JOTMOMOTOIO
IIITICHOTO TEpPETBOPEHHS, TMONIYKy 4YacTKOBOTO BapiaHTHOTO BIJAMOBIJHUKA Ta
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY, a HasiBHI y BHOIpIll abpeBiaTypu Ta aKpOHIMH MEPEKIIATATICh
3a paxyHOK po3mmdpyBaHHs a00 BiAmoBigHOro ckopoueHHsM (Tabmuis 3.3.1).

Ax OGaummo, Ay mepekiany OUIBIIOCTI CIEHTOBUX OJIMHMIL Mepekiagadi
BUKOPUCTOBYBAJIM MEPEKIANANBKY TpaHCPOpMALI0 LIIICHOrO nepeTBopeHHs (218
onuHulb, mo ckianae 31.3%). Taka mepeBara € JOBOJII OUYIKYBAaHOK, aJKE€ MpPH
azanTallli MO>KHa YCYHYTH TPYIHOILI NEPeKIaay Ta CUHT€3yBaTH BHYTPILIHIO popMy
Ta 3HAYEHHS CKJIAQJHMUX CJIEHTI3MIB a00 (ppa3, Ay SKUX HE ICHYE MPSIMOTO TOYHOTO
BIZMOBITHMKA Y MOBI nepekiiany. Hampukman: Muscle Mary — wicic Myckyn, on the
down-low — nio npuxkpummsm, about this life — oxcumu nanom, all tea, all shade —

suckaoicy ece, belle of the ball — nyn 3emni 1 T.71.
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Tabauysa 3.3.1 CriBBITHONICHHS KIJTbKOCTI TEPMIHIB Ta CIIOCO0Y X MepeKiaay

3aci0 nepexiaaxy/nepexkiaganbka Tpancgopmanis Hacroruicrs,
BUKOPHUCTAHHS

3arasibHa KUIbKICTh JOCTIKYBaHUX OJIMHUITH 700
LimicHe mepeTBOpeHHS (aganTartis) 218
YactrkoBuii (BapiaHTHUI) €KBIBAJICHT (BiIITOBITHUK ) 155
CMuCTTOBUH PO3BUTOK (MOTYJISIIIS) 138
KanbkyBaHHs 132
I'enepamnizaris 75
TpanckpuOyBaHHs 63
TpancniTeparis 58
JlonaBaHHs 31
CuHTakcu4He yrnoaiOHeHHS (IOCTIBHUHN TIEPEKIIa) 31
po3mudpyBaHHs abpeBiaTypu 29
OnucoBuil nepekias (eKCIuTKaiis) 28
AJanTHBHE TPAHCKOAYBaHHS 25
Buyuenns 21
Konkperuzartis 11
Hetitpanizanis (eBdemizairis) 11
3amina 6

[lepexian BIANOBIAHUM CKOPOYCHHSIM 6

AHTOHIMIYHUH ntepekyaj (popManbHa HEraTUBaLLis) 2

Hudepeniianis 0

KoMmnencarris 0

Emdaruzaris 0

[lepekinananbkuii KOMEHTap 0
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JloBONi MPOMYKTHBHUM 3acO00M TIEPEKIaay BHSBUBCA 3acid miadopy
YaCTKOBOTO BiMOBITHHKA, SIKUH 3aikcoBaHo y 155 oquHuisx, mo ckiagae 22.1%: bi-
curious — 6i-sabnusutl, death drop — cmepmenvhe nadinus, enbyfriend — nebinaprnuii
napmuep, Gillette blade — 6pumesa {oxcunem, mug — obnuuus.

BincoTkoBa dacTka CJEHTY, BiATBOPEHOTO YKpPaiHCHKOIO MOBOIO IIISXOM
MoayJAarii, ctaHoBuTh 19% (138 opunuup). JloriyHo BUBEACHE 3HAYEHHS
JICMOHCTPYEThCS Y TAKUX OJMHHMIIX Mepekiany: open and affirming — opyorcui 0o keip-
cninbnomu, Oz — Can-@panyucko, pinkwash — «poorcesa» pexknama, princess wand —
yapiena naaudxa, queen without a country — Kopoeea 6eH30K0JIOHKU, Serving cake —
oconoeamu cionuyi, slay — epasxcamu HanosaJ.

[Tpubau3HO OJHAKOBA KUMBKICTH MOCTIKYyBaHUX oauHuIlb (132 a6o 18.9%)
OyJia mepexiaieHa 3a JIONOMOIOl0 KajdbKyBaHHS, [0 OOYMOBJIEHO XapaKTEPUCTUKOIO
OJIHOTO 3 HAUTIPOYKTUBHIIIMX CIIOCOO1B CIIOBOTBOPY KBIP-CJIEHTY, & CaM€ BTOPHUHHOIO
HOMIHAII€r0: UNICOrN — edunopie, wolf — eoek, bear — 6eomionb, water chestnut —
800sHUll 20pix, Adam’s pajamas — niocama Aoama, Adam and Steve — Aoam i Cmis.

Crocrepirarouyn aKTHBHE BHKOPUCTAHHS TPAHCKPUOYBAaHHS y TEpeKyai,
MOKEMO TMOSICHUTH BHKOPUCTAHHSI ILIOTO CIOCOOYy TMepekyany MOoro HaaiiHICTIO,
OCKIJTbKH HEJIOCTaTHHO BUBYCHE UM HEB1IOME MTOHATTS Y MOBI MIEPEKIIA Ty, 3MICT SKOTO
HE 3aBXKIM MOJKHA JI3HATHCS 3 KOHTEKCTY, MOXXHA IMEpeKIacTu 30epirarodu Horo
30BHIIIHIO (3BYKOBY) OOOJIOHKY 32 paxyHOK TPaHCKpUOyBaHHsI ab0 mepenatH oro mno
JiTepax 3a YMOBHM ICHYBaHHS I[bOTO CJIOBa SIK 3alO3WYEHOTO 3 MOBU OpHUTIHAITY
(Tpancmitepaiisi). YacTo mpu TakoMmy mepekiajl Jiekcema HaOyBae pUC YKPaiHCHKOT
Mopdororii Ta mnpaBua BIAMIHIOBaHHS, 30epiraroud BHUXIJHUWA KOPIHb CJIOBA
(amanTuBHE TpaHckoayBaHHs ). Hanpuknaz: bicon — bikona, gaytastic — cetiimacmuuno,
shade — wetioumu, glamazon — enamaszonxa, bidar — 6ioap.

4.4% (31 oauHMI) 3arajdbHOi KIJIBKOCTI CJIEHTOBUX OJIMHHUI[L MOBU KBIp-
CHUIBHOTH OyJIO TMEepeKIaeHO 3a JOMOMOIO CHUHTAaKCHMYHOTO ymnojiOHeHHs. Llei

CIOC10 HE € MONTUPEHUM Y HAIIIOMY JOCIIIKEHH1, OCKUIBKY BIH BUKOPHUCTOBYBABCS JIJIS
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MEPEeKIaay KUTBKOX CIIOBOCTIONYYEHb UM PEUCHb, SIKMX CEepell 3arajbHOi KITBKOCTI
MOBHHMX OJIMHMIIL HeOaraTo. Tak, 3aijsd IOBHOI BIAMOBIAHICTh KIJIBKOCTI MOBHHMX
OJIMHHIIb, TTOPSJIOK X PO3MIIIEHHS Ta MepeKIaai 30iraeThcs 3 MEPEKIaIoOM, MPOTE HE
CIIOTBOPIOE 3MICT BUXIJTHOTO €JIEMEHTY 1 € 3p03yMIJIUM ayAUTOPIi y KOHTEKCTI, JIe TOU
Yy 1HIIWA Kpwiatuii Bupas (viral catchphrase) BxuBaeTbcsi: props to you, mama -
si00aio mobi nanexcre, see Tarzan, hear Jane - 6auy Tapzana, uyio [ceiin, water off
a duck's back — sk 3 2ycs 6o0a.

Pe3ynbraru mpoBeIeHOT0 aHaJi3y 3aCBiAUYIOTh BUKOHAHHS TIEPEKIIaTy IUITXOM
eB(emizarlii, mo 00yMOBIIEHO TaOYHOBaHUM XapaKTEPOM JESIKUX CICHTOBUX OJUHUIIb
(ueiTpanizoBano 11 oauHuIp, MO cTaHOBUTH 1,57%): bitches — opysi, byotch —
cmepsa, cuntfest — necooeynanxa, cunty — cmepgosnuil, fuck buddy — cexc-npusmens.

JlocnmimkeHHsT MATBEPIKYE TOM (DakT, 110 3aBAsIKA ONMUCOBOMY MeToay (4%)
MOJKHA MEpPeKIacTh Oy/b-sIKe CJIOBO YW CJIEHTOBUN aBTOpPChkHil Heonorizm: TWRL —
J00U, WO BIOMOBIAIOMbCA 810 Kiacugikayii Ha rendepu, cmams, opienmayiro, NO-0p
— Oe3 xipypeiunoi kopekyii cmami, on the make — wtykamu napmmuepa 0isi Cexcy.

[IponoHyeMo HaoyHe O3HAHOMJICHHS 13 BIiJCOTKOBHM CITiBBITHOIIEHHSIM
nepeKIaganbkux 3aco0iB Ta TpaHchOpMalliii 3aCTOCOBAaHMX y HaIIiid BUOIPIl TIPH

BIJITBOPEHHI KBIp-CJICHTY YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha puc. 3.3.1.
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m YacTKoBWI (BapiaHTHUI) eKBiBaNneHT (BignoBiAHMK)
m CMUCNOBMI PO3BUTOK (Moaynauis)
® KanbKyBaHHA
= [eHepanizauia
® TpaHCcKpMbyBaHHA
® TpaHchiTepayia
m /logaBaHHA
m CMHTAKCMYHe ynoaibHeHHA (aocniBHUI nepeKknaa)
® po3wmndpyBaHHA abpeBiaTypu
m OnucoBuiA nepeknag (ekcnnikauis)
® AZanTUBHE TPAHCKOAYBAHHA
B BunyyeHHA
= KoHKpeTun3auia
m Hentpanizauia (eBpemizauin)
= 3amiHa
nepeknag signoBigHUM CKOPOYEHHAM
B AHTOHIMIYHUMI Nepeknag (popmanbHa HeraTuBallif)
® ndepeHuiauin
® KomneHcauis

Puc. 3.3.1 BincoTkoBe CHIBBIAHOUIEHHsS CIOCOOIB IEpeKyaay KBip-CIEHTY

YKPalHCBbKOK MOBOO



93

Otxe, pe3yJdbTaTd JOCHIKEHHS YacTOTHOCTI BHUKOPUCTAHHS CIOCOO1B
NEPEeKIaay CICHTY KBip-CIUIBHOTH JO3BOJISIFOTH 3pOOWTH BHCHOBOK, 110 HAaWYacCTiIIe
nepexiazaydl BAAaBaJIMCS JO0 TAaKUX CHOCOO0IB, SK LUIICHE MEPETBOPEHHS, MOILIYK
BaplaHTHOTO BIANOBIIHMKA, MOJYJIALIS, KaJbKyBaHHS, TpPaHCIITEpaLis, MOMYIALIA,
po3mndpyBaHHs abpeBiaTyp, ONMUCOBHI NIepeKa Tono. JJoBoii yacTo 3rajaHi BUIIE
TpaHcopmailii KOMOIHYIOThCS Ta 3aIy4alOThCsl JO TEPEKIIany KBIP-CICHTY
on”HouacHo. Ile cBimuuWTH TPO TE, IO MOBa IMPEIACTABHUKIB KBIP-CHIJILHOTHU
NPEJICTABJICHI JIy’)KE PI3HOTUIAHOBUMHM CJICHTOBHUMH OJIMHMIISIMH, KOXXKHA 3 SKHX
notrpe0ye BiJ mepekiazada OKpeMoro Miaxoay 10 BiITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOO
Ta 3amepevyye BUKOPUCTaHHS YHi(IKOBaHOI cTpaTerii nepekiany. KinbkicHa oOpobOka
OTPUMAaHUX Yy TMpoIeci aHali3y JaHUX CBITYUTH NPO Te, 0 3a BIJICYTHOCTI
CJIOBHHKOBOTO BI/ITIOBITHHUKA BHO1p MEpEeKIIaaaIibKo1 cTpaTerii mij] yac nepexiaay KBip-
CJIICHTY YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3aJIeKHUTh 37eOUIBIIOrO Bil HaMipy Mepekiagada
30eperTy IUTaH BUPAKEHHS, 3MICTY, >KaHPO-CTHJIOBY MPUHAJIEKHICTh, EMOIlIIHE

3a0apBieHHs, (PYHKIIOHATBHI Ta TParMaTU4YH1 XapaKTePUCTUKHN OPUTIHAITY.
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BUCHOBKHM /10 PO3JILTY 3

VY TtperboMy po3aiiai poOoTH (POKYyCOM TOCTIHKEHHS CTAJIM 3aCO0U BIITBOPEHHS
AHTJIOMOBHOI'O KBIP-CJIEHTY YKPaiHCBKOIO MOBOIO. OKpiM TOro, OyJi0 OKpECIEHO
TPYJIHOILI, 3 SKUMHU CTUKAIOTHCS MepeKiiagadl npu poOOTI 31 CIEHIoOM B3araii Ta KBip-
CJICHT'OM 30KpeMma.

Jl51st cTBOpEHHSI BUOIPKY MOBHUX OJIMHUIIL OyJIM BUKOPUCTaH1 HAUMIOMYJIIPHILI
JUKepeJla Ta KOHTEHT, €KCIUIyaTOBAaHWM, IIONYJSPU30BAHUN Ta T'E€HEPOBAHUU
npeAcTaBHUKaMH KBip-crivibHOTH: Tesemoy (RuPaul’s Drag Race, Queer as Folk,
Queer Eye, Q-Force, Pose, Orange is the New Black Ta inmri) commepexi (Twitter,
YouTube), moOGinpHi 3actocyHku (Grindr, Hornet, Scruff), Be6- Ta KHIXKOBI
matepianu (Fantabulosa, Queerly Phrased, Word’s Out Tomo). I1ig yac ananizy Oyso
BUKopucTtano 700 oguHUIL AOCTIIHKEHHS (CIEHTI3MU Ta KpUJIaTi BUpas3u).

AHami3 4aCTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS MEPEKIANallbKuX TpaHcpopMallii MmijJ Jac
NepeKiIaay CIEHTY KBIP-COUIBHOTH TOKa3aB, IO HAaWOUIbII  BXKWBAHUMH
nepeKIagabKuMu TpaHchopMaIlisiMi € MOIYJISIS, JO/IaBaHHs, TpaMaTUYHI 3aMiHH,
KOHKpeTu3arlisi, (yHKIIOHaTbHA 3aMiHa, BWUJIYYEHHS, KaJbKyBaHHSA, emMdaru3arris,
HEWTpami3alis Ta TeHepamizamis. Taki mepekmamanbki TpaHchopmari, 5K
AHTOHIMIYHUH TIEPEKIIaJ], ONMCOBUI MEePEKIIaj Ta WICHYBAHHS PEUCHHS HE BUSBUIIUCS
BUCOKouacTOTHUMHU. [lim wac aHamizy Maike HE BHSIBICHO CHHTAKCHYHOTO
yHo1I0HEHHS, TPAaHCKPUOYBAHHS Ta CIIOJIYYEHHS pE€UYeHb, a TPaHCIITepalis mij 4yac
nepeKiaay He BUKOPHCTOBYBAIACH.

CrneHr MOBH KBIP-CHIJIBHOTH XapaKTE€PU3YEThCS META(POPUUHICTIO, TIOJBIHHOIO
HOMIHAII€I0 Ta IIUPOKOID CEMAaHTHKOI, TOMY B TIepeKiIai OBOJi YacTo
3yCTpIYarOThCA IUTICHI TTepeTBOPEHHS a00 KOMILUIEKCHI aJlalTUBHI TpaHcpopmarrii, siki
BKJIIOYAIOTh JIB1 @00 Olblle MPOCTUX I'PAMATUYHUX Ta JEKCUYHUN TpaHchopmaii
3a/J1s1 3a0e3MeueHHs aJeKBaTHOCTI epekiany. OKpiM LbOro CIIOCTEPIraeThCs aKTUBHA

TEHJICHIIiS BAUKOPUCTAHHS MOTYJISIIII.
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[Ipobiema mepekiialy aBTOPCHKUX HEOJOrI3MIB Ta KpUJIATUX BUPA3iB
[PEICTABHUKIB KBIP-CIIJIBHOTH BHUPILIYETHCS aJaNTyBaHHSAM /10 MOBU MEPEKIANy 3a
PaXyHOK CHHTAaKCUYHOIO YIMOJIOHEHHS, KaJbKyBaHHS Ta OYKBaJbHOTO NEpeKiany,
SAKUW HE CIIOTBOPIOE OPUTIHAIBHUI MOBHMI €JeMEHT Yy KoHTekcTi. [[ns mepenaui
JIOT1KO-TIOHATIHHOTO 3MICTy TaOyiloBaHal JEKCUKHM y JESIKUX BUIAJKAX MepeKiagadl
yepe3 ILEeH3ypHI 0OMEXKEHHS BUKOPHUCTOBYIOTH TpaHchoOpMallilo HeWTpamizalii abo
eB(demizariii, a XyI0KHbO-CTWJILOBA 1H(pOpPMaLlli MPOCTOPIUHUX (Ppa3eosori3MiB Ta
OPOCTOPIUYSl  OMYCKAEThCA ab0  ITHOPYEThCS  4Y€pe3  BIACYTHICTh  [EBHOTO
JIOHOTYBaJILHOTO HOMEHA Y MOBI TIEpeKIIaIy.

Ha ocnosi knacudikamiit B. H. Komicapoga, JI.C. bapxynaposa ta B. Kapadana
OyJ0 OKpEeclIeHO MOHATTA MepeKiajalbKuxXx TpaHchopMaliil Ta iX MOAUI HAa BUIU
(rpaMaTW4Hi, JEKCHMYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi). SIBUIAa €KBIBaJEHTHOI'O Ta
aJICeKBaTHOTO TIEPEKIaay OOIPYHTOBAHO, TOCHJIAIOUHUCh HA HAyKOBI PO3BIIKU
B. C. Bunorpanosa, B. H. Komicaposa, a mpamui P. IT. 3opisuak Ta 5. M. Penkepa
BUSIBUJIMCS LIIHHUM MaTepiajioM JJIsi BU3HAUEHHS MOHSTTS BIAHOCHOTO (YaCTKOBOIO)
MEPEKIIATHOTO CKBIBAJICHTY.

o0 KiJIBKICHOTO CIiBBIAHOIIEHHS CIIOCO01B MEepEKIaay CICHTY, TO Pe3yJIbTaT
aHaI3y TOCIIPKYBaHOTO MaTepialy 3acBi4MB, IO CEPET HUX HANYACTIIIE BXKUBAHUM
€ LIUIICHE MEPETBOPEHHS Ta MOILIYKY YaCTKOBOI'O €KBIBAJEHTY 3aMiHa Ta IMEpeKJiaj
BIJIOBITHUM CKOPOYEHHSM HE BHUSBHIINCS BUCOKOYACTOTHMKHU. HaliMeHI BXKMBaHOIO
CTpaTeri€lo TepeKsiaay KBIp-CIEHTY € (opMalnbHa HeraTuBallis, a MPUKIAJIIB
nepeKiialy 3a paxyHOK BUKOPHUCTaHHA audepeHiiialii, komneHcailisi, emdarusaiiii Ta

HaBCJACHHA IICPCKIIAAalIbKOIrO KOMCHTApP Hi):[ qac nepexiaay HE BUABIICHO.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

MoBa KBIp-CHUJIBHOTH € I[IKaBUM JIHIBICTUYHUM (DEHOMEHOM, III0 CBOIM
ICHYBaHHSIM PO3BIIOE€ CTUTMAaTU4YHI F€TEPOHOPMATHUBHI CTAHAAPTH 1 € HEB1JI €EMHOIO
YaCTUHOIO >KMBOI PO3MOBHOI MOBH, JJIS SIKOT XapaKTEepPHUMHU € METa()OPUUHICTD 1, K
BUSIBUJIOCH, [IepeBara pernpe3eHTaTUBHOI (PYHKIIIT HaJl KOMYHIKATUBHOIO. Y CBOIO YEPTy
KBIP-CJICHT HECE BENTMKHI 00CAT KYJIbTYPOJIOT14HO1 1H(pOpMallii, IpaBUIbHE BUSBIICHHS
K01 crpusie i BIpHIM mepenayi y mpoleci KoOMyHikauii. Pe3yinpTaTtu qociiiKeHHs
3aCBIIUMIIM JIOCSTHEHHSI METH, PO3B’S3aHHS 3aBAaHb 1 Jalu TiJACTaBy s TaKUX
BHCHOBKIB:

1. «JlaBan#OBa» JIHIBICTHKA € aOCONIOTHO HOBUM HANpPSIMKOM Y CY4acHOMY
MOBO3HABCTBI, 110 BIJIKPHUBA€E BEJIMKE MOBHE I0JIE, SIKE BUCBITIIIOE OCOOIMBOCTI MOBU
NPEICTaBHUKIB KBIP-CIIUIBHOTH. AHaNI3 BITUM3HSHOI JITEpaTypu Ta MaTepialiB
HAyKOBUX PO3BIJOK 3a TEMOIO JOCHIDKEHHS TeHAEepHOTo (akTopa y MOBI Ta
KOMYHIKaIlli IMOKa3aB, IO TeMa B3a€MO3B’SI3Ky MOBH 1 CEKCYaJbHOCTI JIIOJWHHU
NPaKTUYHO HE BUBYAETHCA YKPATHCBKUMH MOBO3HaBISIMU. Pa3oM 3 THM, 3aKOpAOHOM
MOBa KBIP-CHIIBHOTH € TMPEAMETOM aKTHBHHX aKaJIeMIYHHUX JOCTIIKCHb Ccepes
JIHTBICTIB-aHTPOMOJIOTIB. Y JOCIIKCHHI CHCTEMAaTHU30BaHO IIpalli 3axiJHUX BUSCHHUX
Ta 1XHI MOIVISIIM Ha SIBULIE CIIEHTY Ta KBIp-CIEHTY 30KpeMa. HailOuibin netanbHU
KPUTUYHUHN OIJIAJ poOIT y LiM ramy3l 3a OCTaHHI ABAJUATH-TPUALATH POKIB OYJIO
BUKOHaHO TakuM BueHuMH, K J[. Kamepon Tta JI. Kynmik. HaBegeHo BH3HaueHHS
HOHSATTS KBIpP SK «apacoJIbKOBHID TEPMIH JJIsl MO3HAYEHHS «IHAKIIOCTI», a TAKOX
IPOJIEMOHCTPOBAHO OCHOBHI €TaNK CTAHOBJIEHHS KBIp-CTYA1i. J[01aTKOBO BCTAHOBUIIH
3B’SI30K MOBHM KBIP-CIIUIBHOTH 13 JPEr-KyJbTYpOI SK OCHOBHUM JIXKEPEJIOM  ii
TIOTIOBHEHHSI.

2. Y ¢okyci Hamoro aHamizy Oynu ¢OHETHYHI, JIGKCHUYHI Ta TrpaMaTU4Hi
0COOJIMBOCT1 MOBHU KBIP-CIIUJIBHOTH. BCTaHORBIIEHO, 1110 MPEICTABHUKHU KBIP-CHIJILHOTH

MarTh (POHETHYHI OCOOJMBOCTI MOBH (SIBUIIE, BioMe K gay lisp), MIBUIKUN TeMIl
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MOBJICHHSI, TOJIOBKEH1 ()pUKATUBHI 3BYKH Ta adpuxaris. JlociiKeHHs TpaMaTUIHIX
0COOJMBOCTENl MOBU  KBIP-CHIJIBHOTH  XapaKTEPHU3YEThCS AHANI30M I€HAEPHO-
HEUTpaJIbHOrO 3aliMeHHMKa they s Toro, mo0 HazBaTu 0coly, CTaTh SIKOI HEB1AOMa
7t MoBIg. HOBI TeHIepHO HEWTpasibHI 3aiMEHHHMKH Taki, sk zie, en, his-her ta inmii,
BUKOPHUCTOBYIOTHCA /IJI1 YHUKHEHHS TUCKPUMIHAIIIT )1HOK, HA3UBaHHA 0C10, sIKI MatOTh
HEBU3HAYCHUM TeHJIEp, € TpaHcreHaepaMu ado iHmuMH wieHamu JITBT-cnuibHOTH 1 €
3ac000M JTOTpUMaHHS MOJITKOPEKTHOCTI B cyyacHid anrmiicekii moBi CIIIA. Sk
CHUJIBHOTA, KBIP-MPEICTABHUKU MalOTh MIEBHUI MEpeJIiK CTaJuX BUpa3iB Ta abpesiaryp
(stan language), mepeBakHO KOPUCTYIOYHCh HUMH IS CIUJIKYBaHHS y Mepexki. Stan
Twitter Takok yacto HasuBaoTh Gay Twitter abo Queer Twitter, yepes 3amo3udyeHHs
cnenry npeacraBHukiB JITBTK+-cninpHoTH. CaMe TOMy 1151 CHUJIBHOTAa O0€3YMOBHO €
BXXJIMBUM PECYPCOM JIJISl JOCIIKEHHS KBIP-CIICHTY.

3. IcHyBaHHSA KBIpP-CJIEHTY $IK COIIOKYJbTYPHOTO (PEHOMEHY BH3HAYAETHCS
noTpe0oI0 Y «BIACHUXY», CHUIBHUX Ta BUPA3HUX EMOIIHHO-EKCITPECUBHUN BTOPUHHUX
HaWMEHYBaHHAX, IO TMIJKPECIIOTh SIK BIKOBY, TaK 1 IICUXOJOTIYHY €JHICTb
MPEICTaBHUKIB KBIP-CIUIBHOTH, iX MPOTUCTABJICHHS, OI[IHKY, KPUTHKY, CTABJICHHS 10
KyJIbTYPH Ta MIOBUHEH JOCIIIKYBAaTHUCS JIMIIE Y 3arajIbHOMY KOHTEKCTI BCIET CUCTEMHU
KyJIbTypH CIUIBHOTH. BuKOpemsieHO Ta mpoaHami3oBaHO (YHKIIO ineHTH]iKaIii,
KOMYHIKaTHBHY, = €MOI[IHHO-EKCIIPECUBHY, OLIHHY, MaHINYyJATUBHY, TBOpYY,
€30TepuyuHy (PyHKIII Ta (PYHKI[II0O EKOHOMII Yacy.

4. Ha OCHOBI JIEKCHUKO-CEMaHTUYHHX IPYII, 3alpONOHOBaHUX €. beperoBcbKkolo,
HaMU OYJIO PO3MOJIJIECHO KBIP-CICHT Ha JIGKCUKO-CEMAHTUYHI TPYNU (CTOCYHKH MiX
MOJIbMU, (i3UYHA JISUTBHICTh, 3aXOIUICHHS, JIIOJMHA Ta HABKOJIMIIHIN CBIT) Ta
3M1HCHEHO Horo kiacu@ikaiiio, a TaKoX 3 SICyBaid 10 €(PEKTUBHUM CIOCOOOM
MO3HAYCHHS XapaKTePHUX JJI KBip-CHIJIFHOTH SIBUII € KOHIIENTyalbHa MeTadopa.

4. Y poboti Oyno mociipkeHo MpoOiieMy BHUBUEHHS KBIp-CJICHrYy Ta OyIo
BUSIBJICHO BIJICYTHICTh MOJIOHMX PO3BIJIOK HAa TePEeHAX BITYM3HSIHUX JIIHTBICTUYHUX

I[OCJIiI[}KCHB Ta IICPCKIIAA03HABCTBA, d, OTXKC, nepeKﬂaﬂaqi CTHUKAIOThCA 3 HpO6JICMOI-O
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BIJICYTHOCT1 AHIJIOMOBHUX KBIP-CJIEHTI3MIB Yy JIEKCUYHOMY CIIOBHHMKY CY4YacCHOI
YKpaiHChKO1 MOBH. Y 3araJIbHIOIOUH MpaIli BUJATHUX MOBO3HABIIIB, YKIIAJECHO 3arajbHy
KjJacu(dikalilo MNepeKiafalbkux 3aco0iB Ta TpaHCOpPMAllii, 3TiHO $KOi BIIOYBCS
KUTBKICHUW aHaNi3 MaTepiay JOoCiipKeHHs, mo Hajgidye 700 JeKCHYHUX OJIMHHUIIb.
BceranoBieHo, 1110 OAHIEI0 3 OCHOBHUX TPY/IHOILIB IPU BIATBOPEHHI KBIP-CIEHTY, KPiM
3a0€3MEUCHHS] €KBIBAJEHTHOCTI, aJICKBaTHOCTI Ta HOPM MOBU TIEpeKianay, €
30€peKEHHST eMOIIIITHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS, JIJIs MMO0JaHHs SIKOi 3a3BUYait
CJiJT BUKOPUCTOBYBAaTH AHAJOTIYHHMM BIAMOBIAHUK, IO BOJIOJIB OM MaKCHUMAaJbHO
NOAIOHOK0  eKCIPECUBHICTIO a0o0 Mmia0upaTd HaAWOIMXKYMKH 32  eMOIIMHOI0
3a0apBIICHICTIO BIJTOBIIHUK 3 PO3MOBHOIO IIapy MOBU. 3a YMOBHU HOTO BIJCYTHOCTI
nepeksiaazad Ma€e TBOPYO MIAXOAMTH JO TEPeKiaay Ta BUKOPUCTOBYBAaTH (POHOBI
3HAHHS JJI1 TOYHOTO BIATBOPEHHSI MPAarMaTUYHOrO IMOTEHIaly KBip-CleHry. Y
pe3ynbTaTi AOCHIIKEHHST OyJIO BHOKPEMJIEHO 1 JETaIbHO PO3IIIHYTO HaluyacTiie
BXKMBaHI CHOCOOHW, TpuiioMH Ta TpaHchopmallii, IO 3aCTOCOBYIOTHCS TIiJ dYac
nepexiaay cienrizmiB. OaHak, yHACTiI0K pI3SHOMaHITHOCTI MOBHOTO SIBUIIA CIICHTY Ta
1HIUBIAYaJIbHUX OCOOJIMBOCTEN OKPEMHX CIASHTOBUX OJIMHUILL, IPUHOMHU BiATBOPCHHS
miJ yac MepeKiagy MOXXYTh BHIO3MIHIOBATHCS 1 B3a€MOMISITH OJIWH 3 OJHHUM.
Haituacrime mnepekianayi BIaBajgucs IO TaKHX CIOCOOIB MEpeKIaay, SK LLTICHE
NEPETBOPEHHS, MOUIYK BapIaHTHOTO BIJMOBIIHUKA, MOMYJISIIS, KaJlbKyBaHHS Ta
TpaHchaiTepauis. JlogaTkoBo 0yJio 31MCHEHO CHIBBIJHOIIEHHS KIJIBKOCTI TEPMIHIB Ta
crocoOy iX mepekiiaaly Ta BCTAHOBJICHO iX BIJICOTKOBI YAaCTKH.

Buknanene Buile CBIIUUTH, 110 JOCHIIKEHHS cepHu JaBaHIOBOI JIIHTBICTUKHU
BUSIBIJIOCS aKTYaJIbHUM Ta IIPOyKTUBHHUM, OCKUIBKU KBip-CJIEHT JOPMYE €TUHY MOBY
JUIS.  CHIJIBbKYBaHHS TMPEJICTABHUKIB OJIHIE] CHIIBHOTH, CHOpUSiE ii BHAUMOCTI Y
CYyCHIJICTBI Ta PO3MHMBAE KOPJIOHU HAI[IOHAJIBHOTO Ta I1HTEPHAIIOHAJIBLHOIO.
Bosonirour KOMyHIKATUBHHM CTaTYCOM, CJICHT BUSIBIISETHCS MPSMHUM BiT00paKCHHIM
K (H1310JI0T1UHMX, TaK 1 ICUXIYHUX ACTIEKTIB HOCIS MOBH, a TAKOK MOKE BKa3yBaTH Ha

MPUYETHICTh J0 TIEBHOI CHIJILHOTH. MacoBa momyJisipu3aliisi KBIp-CJIEHTY B Mejia Ta
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IPOCTOPIUYl MOJIOJI CHpPUSiE€ MOIIUPEHHIO 1€ PIBHOMPABHOCTI Ta TOJIEPAHTHOCTI,
MOJIEpHI3YIOUH YSBIIEHHS CYCIIIbCTBA PO COL1aJIbHI IPYIIH.

JIo mepcHneKTHBHHMX HampsMIB MOJAJIbUIOTO0 HAYKOBOTO IOLIYKY y MexKax
BUBYEHHS KBIP-MOBHU CJIIJI BIAHECTH AOCIIDKEHHS OCOOJMBOCTEN KOpesslli MOBH 13
I'€HJIEPHOIO IIEHTUYHICTIO Y KBIP-CHIJIBHOTI y (DYHKII1IOHAJILHOMY Ta MepeKIagalbKoMy
acniektax. JloIinbHUM TaKoXkK, Ha Hallly TyMKY, OyJi0 0 yKJIaJaHHs aHTJI0-YKpPaiHChbKOTO

CJIOBHMKA KBIp-BHpa3iB ISl MOJETIEHHS pOOOTH NIEepeKIaaayiB.
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JTOJATOK A

Amnajis MnepeKiIaay CICHIOBHUX JICKCHYHUX OAWMHUIBb MOBU KBip-CHiJII)HOTH

YKpaiHChKOI0 MOBOIO

Bun
Ne Opurinan Ilepexnan nepeKJaaanbKoi
Tpancopmauii
100-footer (an obviously gay or Opi€HTalio 3a .
1 ( y gay OP 1t MOJTYJISIIIST
lesbian person) KUJIOMETP BHIHO
2 abigail abopt reHepati3alis
IJTICHE
3 about this life XKUTH TTAHOM NIEPETBOPCHHS,
ajanTaris
. YaCTKOBHM
4 absolute code i CEKPETOM :
€KBIBaJICHT
5 Absolutely! (catchphrase) A6comoTHO! JICKCUYHA 3aMiHa
6 AC/DC Oicekcyai reHepaizallis
reHepatizaiis
7 Ace acekcyail p HA
JI0/TaBaHHS
ace of hearts (a romantic .
8 YEPBOBHH TY3 KaJIbKyBaHHS
asexual)
ace of spades (an aromantic . .
9 MIKOBHH TY3 KaJIbKyBaHHS
asexual)
Tpanckpuris,
10 Adam and Steve Anam i CriB CUHTAaKCUYHE
Yo iOHESHHS
11 Adam’s pajamas nikama Anama KaJIbKyBaHHS
Adonis (an attractive youn .
12 ( young AgoHic KaJIbKyBaHHS

man)
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YaCTKOBUM
13 adorbs JIOBKUH €KBIBaJICHT,
ajanraris
’K1HOYOT CTaTi IPU o3¢ pyBaHHS
14 AFAB 1pi | postundpy
HaPOJKCHHI aOpeBiaTypu
aftercare (something a dominant JaCTKOBHI
15 does to care for a submissive OCTTYypOOTa CKBIBAJICHT,
after BDSM play) MOTYJISIITS
A-gay (a gay man who posesses o
16 gay (a gay : po: A-reii KaJbKyBaHHS
power and social standing)
17 all tea, all shade BHCKaXy BCE ajanraris
YaCTKOBUM
18 allonormativity AIOHOPMATHBHICTb CKBiBAJICHT,
ajanraris
. aZlalTUBHE
19 allosexual AJI0CEKCYaTbHICTh
TPaHCKOyBaHHS
20 ally COIO3HUK KaJbKyBaHHS
alterous (characterized by an .
. e 4aCTKOBHI
attraction to someone which is . . :
21 : . . MIHJIMBUI €KBI1BaJICHT,
intermediate between platonic JU—
and romantic) Ay
YOJIOBIYOi CTAT1 IpH o3¢ pyBaHHS
22 AMAB ipu | postungpy
HAPOJKCHHI aOpeBiaTypu
23 | and I oop (a viral catchphrase) [ 51 yne CUHTAKCHIHC
ynoaiOHeHHS
Angel food (nizom . MOTYJISIIISA,
24 g ..( . HebGecHuil cmakoauk Ay
20MOCEKCYanbHoi opicHmayii) ajanTaris
25 aro (aromantic) apo TpaHCITITeparis
26 aro-ace (someone who is both AD0-ac aJanTUBHE
aromantic and asexual) P TPAHCKO Ty BaHHSI
YaCTKOBUM
27 Arse bandit aHAJTbHUN TEPOPUCT CKBiBAJICHT,
MOIYJISAIIS
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Arthur or Martha (nesusnauenoi

28 CeKcyanbHoi opienmayii abo Aptyp abo Mapra KaJIbKyBaHHS
bicexcyar)
artiste (a gay man who excels at . .
29 fellatio) apTUCT TpaHCIiTepaLis
: nepeKsa
30 ASL (age, sex, location) BCM (].‘HK’ CTat, BiJIIOBITHUM
MICIIE)
CKOPOYEHHSIM
YaCTKOBHI
31 asslicky JU3YH CKBiBAJICHT,
ajanraris
YaCTKOBHI
32 auntie (an elderly gay man) I IUHA CKBIBaJICHT,
ajanraris
nepeKya
33 B.I.T.C.H. C.Y.UK.A BIITIOB1THUM
CKOPOYEHHSIM
34 baby bUtCTe(S%iyaonl;ng’ boyish 0ei61-0yTu TPaHCKPUOYBaHHS
35 baby dykeOl(J? ?’ezlg?gn(;r recently 0eii0i-naiik TPaHCKPHOYBaHHS
36 baby gay (a young or recently ref-Maarok KaJIbKyBaHHS
out gay person)
Back gammon player (a - HacTKOBIH
37 3a/IH11 TpaBelb €KBIBAJICHT,
homosexual, who has anal sex)
BUTYUCHHSI
38 | Back rolls? (a viral catchphrase) | Cknanxu Ha cipni? | CHHTaKCHHEHC
ynoa1OHEHHSI
39 Bam! bewm! TpaHCKpUOyBaHHS
40 Bar Queen Koponesa 6apiB KaJIbKyBaHHS
41 bardash rei TeHepaTi3aIis
42 basket (the male genitalia) KOp3UHa KaJbKyBaHHS
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JOJaBaHHS,
MIPSTH O9rMa HACTKOBHH
43 Basket shopping P CKBIBAJICHT,
KOp3UHY .
ajarraris,
MOTYJTISITIS
44 bat for the other team reu reHepati3aiis
baths (bathhouses frequented by :
45 Ja3Hi KaJIbKyBaHHS
gay men for sexual encounters)
YaCTKOBHUU
bathsheba (a gay man who . : :
46 3aBCIAHUK Ja3H1 €KBIBaJICHT,
frequents gay bathhouses) ;
MOy IS
BATS (better looking across the :
47 Crparmiko ajarraris
street)
48 batty boy rei reHepati3alis
YaCTKOBHUU
beach bitch (a gay man who CKBiBAJICHT,
49 | frequents beaches and resorts for | musxHa TycOBIIHIIS eBdemizalris,
sexual encounters) MOTYJISITiS,
ajanraris
bear (a large, often hairy, ga :
50 ( g Y, 9ay BEIMIIb KaJIbKyBaHHS
man)
51 bear cave Oepitora KaJIbKyBaHHS
MUCJIHUBECIH 3a HACTKOBHH
52 bear chaser H €KBIBaJICHT,
BEeIMEISIMU .
MOJIYJISALSA
beard (a person used as a date,
53 | romantic partner, or spouse to oopona KaJIbKyBaHHS
conceal one's sexual orientation)
beat (having or seeking . :
o4 3aIMaTHCS CEKCOM MOy SIS
anonymous gay sex)
YaCTKOBUU
55 beat the dummy TaHATH JTUCOTO CKBIBAJICHT,
aJlanTaris
bed death (when a couple : .
56 JIDKKO 3 MEPLIIMU MOIYJIALISA

gradually stop having sex)
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beef (muscly, strong looking

S7 oMK KaJIbKyBaHHS
males)
58 beefcake KAuyOK MOTYJISIIIiST
59 beige HYTHUH MOTYJISIITiSt
: ajanraii
60 belle of the ball IyTI 3eMJIi AariTatits,
MOTY JISTITiSI
61 bent rei TeHepaizallis
Bess (a term applied to a fellow y L
62 ( PP JIr00uit reHepanizais
gay man)
63 Bestie (a best friend) oecri TPaHCKPUOYBaHHS
po3mH(ppyBaHHS
64 BGB! (Bye, girl, bye!) baii-0ait, 11000! aOpesiaTypH,
ajanTaris
bi wife energy (fiercely S A
65 supportive of the LGBTQ+ PHOTARATL P MOTY JISIITiST
: CHUTBHOTH
community)
YaCTKOBUM
. CbOTOJIHI 01, 3aBTpa €KBIBaJICHT,
66 Bi now, gay later AL P
rei CUHTAKCUYHE
ynoJ1i0OHEeHHS
67 Biamorous OiamopHUI AAATTTHBHE
TPAHCKOTyBaHHSI
: : : . ana e
68 Bicentric OlleHTpUIHUI JAIITHBH
TPAHCKOyBaHHS
bicon (an iconic bisexual : aJlanTUBHE
69 : OikoHa
celebrity) TPAHCKOIyBaHHS
YaCTKOBHH
70 bi-curious 01-BaOIMBHIA CKBIBAJICHT,
ajanTaris,
MOIYJISIIIS
bidar (the ability to detect aJIanTHBHE
71 whether or not a person is 01-map TPAHCKOIyBaHHS,

bisexual)

KaJIbKYBaHHA
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aJarTHBHE
72 bi-dyke 01-maiik TPaHCKOTyBaHHS,
KaJIbKYBaHHS
YAaCTKOBUU
73 bi-erasure OirHOpyBaHHS CKBIBaJICHT,
MOIYJISIIIS
. IpOMaJIChKa :
74 bif pomMal MOTYJISIIIS
BOMpaIbHS
aJanTHBHE
75 bi-fi (= bidar) 0i-aii TPAHCKOTyBaHHS,
KaJIbKYBaHHS
.. BUJTyYCHHS
big pink furry box (a slang term BEJIMKa POKEBa y ’
76 , ) CHHTaKCUYHE
for a woman's vagina) KOpoOKa :
ynoiOHEHHS
77 bio queen 0i0-KOpoJIcBa KaJIbKyBaHHS
78 | birl (a girl of boyish appearance) XJIOMTYMHKA ajanTaris
YaCTKOBUU
79 bisexy 0i-CrIOKyCJIMBUH CKBIBaJICHT,
MOIYJISIIIS
o1 . ) MOTYJISIIIIS,
80 Bitch’s Christmas I'enoBin YU,
reHepatizamis
81 Bitches Hpys3i eBdemizarlis
YaCTKOBHM
82 BJ MIHET BIJIIIOBIJHHUK,
MOIYJISIIS
TEMHOIIKipUit YaCTKOBHI
83 blaqueer IpeICTaBHUK KBIp- BI/INIOBITHUK,
CIUIBHOTHA MOIYJISIIIS
po3MH(ppyBaHHS
XJIOITYHK TI0 :
84 BND (Boy Next Door) . abpesiaTypu,
CYCIICTBY :
ajanTaris
KUIBKICTh CTaTEBHUX MOYJISIIISA,
85 body count : AYIBL,
HapTHEPIB KOHKpETHU3aIlis
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BUJTyYCHHSI,
86 body-Ody-Ody ¢irypa ajanraris,
reHepaizaiis
YAaCTKOBUU
87 boi (slang spelling of boy) XJIOIAK BIJIITOBITHUK,
ajanraris
YaCTKOBUU
88 boobie [HAIbKA €KBIBaJIEHT,
ajanraris
reHepaizaris,
.. . YAaCTKOBUU
89 boobie bib HaKJIaJHI TPYAH .
€KBIBaJICHT,
ajanraris
MOJTYJISIIIS
90 booger COILISTYKA AYIDILL,
ajanTartis
CiioBecHHU 3HAK
OKJIUKY,
91 boots v BUUTYYCHHS
OITYCKA€ThCH T Yac
MepeKIaay.
YaCTKOBUM
92 bop XiT CKBiBAJICHT,
ajanTaris
. KaJIbKyBaHHS,
93 bossy bottom BJIAHUI IaCUB yBam
MOTY SIS
boston marriage (a relationship
with a strong emotional bond .
94 bocroHCchkHit MITH00 KaJIbKyBaHHS
between two people based on
friendship)
MOJTYJISIIIS
95 Bottom ITacus, 60TTOM AL,
TpaHCIITepalis
. MOYJISIIIS,
orepartis 31 3MiHU
96 bottom surgery parui st JI0JTaBaHHS,
cTaTi i
aJanTartis
YaCTKOBUU
€KBIBaJICHT,
97 bottomhood OO0TTOMCTBO .
ajanTartis,
TpaHCITepalis
Box (a slang term for a woman's
98 KOpoOKa KaJbKyBaHHS

vagina)
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99 Boy Drag Ooii-aper TPaHCKPUOyBaHHS
CITpaB>KHE 1M' er- .
100 Boy Name MPABIKHE IV AP eKCILTIKAIIis
KBiH
101 Breeder TUTITHUK KAIbKYBAHTHL,
MOTYJISITIS
. 0 1
102 breedable CEKCyallbHUM MOy,
aJanTaris
Brighton pier (a place where
103 | homosexuals gather at night to | BpaiiToHChKHIt mipC KaJbKyBaHHS
meet and have sex)
104 brownie queen OpayHi-KBiH TpaHCKpUOyBaHHS
. . YaCTKOBHM
bttm (an alternative spelling for . .
105 mnac, OTT™ BI1JIIIOBITHHK,
a bottom) : .
TpaHCIITepalis
: ajanTari
106 bubble-butt cizano AT,
MOTY SIS
YaCTKOBUM
Bucket boy (a male who receives : BIITIOBITHUK
107 Y ( : BLIPO ATOBLARMI
anal penetration) BUJTYUYCHHS,
ajanraris
108 buffty rei reHepati3aiis
YaCTKOBUM
109 bull dyke necOiiika-Oyraii BI/IITOBITHUK,
reHepatizais
YaCTKOBUU
110 bulldagger necOiiika-Oyrai BI/JIITOBITHUK,
reHepanizaris
111 Bummer rei reHepatizaiis
OamriepoM 10 ANATTTHBHE
112 | Bumper to Bumper (leshian sex) 6aMEe A TPAHCKO,TyBaHHS,
Py KaJIbKYBaHHS
Bungi ng straight- D
113 ungie boy (a you g straig R TPaHCKpHOyBaHHS,
acting gay or bisexual) KaJbKyBaHHS
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NEPETTMXaTHCh K OTIMCOBHH
114 bunny fuck TIepeKIIa,
KPOJIUKHU :
ajanTaris
115 bussin’ CMakKoTa MOIYJISLIS
YaCTKOBHM
116 bussy (boy pussy) MaH/1a BIJIIIOBI/THHK,
ajanTaris
YaCTKOBHI
117 Busted 3aMyp3aHHH BIITOBITHHUK,
MOAYJISAIIS
118 butch OyTu TpaHCIITepalis
119 Butch Queen byTu-kBiH TPaHCKPUOYBaHHS
YaCTKOBHI
120 Bye Felicial [Ipomasaii, mroba! €KBIBaJICHT,
ajanraris
Byotch, Betch (an alternative .
121 spelling for a bitch) Crepna eBemizarris
199 cafeteria (repeated fellatio in a ARV COUHa B
backroom or bathhouse) Y Y
YaCTKOBUU
123 Cakes (butt) OyJKu BIJIITOBITHUK,
ajanTaris
124 | Cameroon! (a viral catchphrase) KamepyyH! KAIbKYBAHI,
TpaHCKpHOyBaHHS
125 Cam pgnfjsfl)vr}lit?llggigfvazae()j taste KeMITi TPaHCKpUOYBaHHS
5 : :
196 Can | get an amen? (a viral 51 H0uyI0 «aMiHD»? KOHKpETH3aIlis,
cathcphrase) KaJbKyBaHHS
cancelled (rejected individual or .
127 idea) CKaCOBaHUU KJIbKYBaHHS
128 carpet muncher necOiiika reHepanizaris
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catamite (younger man in a : aJlalTHBHE
129 : LM KaTaMiT
relationship with an older man) TPAHCKOTyBaHHSI
reHepaizaris,
130 catcher (the bottom partner) IaCCUB ajanTaris,
MOTYJTISITTIS
CUHTaKCHYHE
CCC: Crazy Cuckoo Cunt (a Tpu C: ctepBo3Ha .
131 yHnoai0HEHHS,
catchphrase) CXHOJICHA CydKa :
ajanTaris
YaCTKOBHI
132 CDer Kpocapecep €KBIBaJICHT,
ajanraris
YaCTKOBHI
133 CDing KPOCAPECHHT €KBIBAJICHT,
ajanraris
aJlanTUBHE
: : i - TPaHCKOIyBaHHS
134 | celesbian (a lesbian celebrity) ceecOiiika P AYBATH,
YaCTKOBUU
€KBIBAJICHT
135 cha-cha queen Ya-4a KBiH TPAHCKPUOYBaHHS
: . . MacKyJliHHa MOIYJIALIS
136 | Chapstick (masculine lesbian) Yo AYILALUAL,
necOiiika ajanTaris
OIIUCOBUM
137 Charge up 3apasutu 3[1CIII TIepeKIIa,
ajanraris
Xapusma,
138 Charisma, Uniqueness, Nerve & YHIKQJIbHICTb,
Talent HEpBOBA CTIHKICTh Ta | CHHTAKCUYHE
TaJIQHT ynoaiOHEHHS
Cheesecake (someone with a .
139 CMaKOJIMK MOYJISLIS
sexy body)
140 | Chelsea boy (a muscular twink) yelici-0oi TPaHCKPHOYBaHHS
- KaJIbKyBaHHS
141 Cherry (a virgin) BUIIICHbKA AILKYBATI,
ajanTaris
142 Cherry Pie (vagina) BUIITHEBUN TTHPIT KaJTbKyBaHHS
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143 Cheugy (basic, uncool or OTOTOHH MOy IS,
untrendy) ajanTaris
144 chicken (young gay man, usually . KOHKPETHU3aIlis,
recently out) P MOTYJTISIIIS
Chicken Cutlets (a slang term
used to describe padding worn
145 by Drag queens to give the Kypstdi KOTJIETH KaJbKyBaHHS;
illusion of having female hips
and thighs)
146 (_:hlcken ha\_/vk (older gay man P BUITyYCHHS
interested in young gay men)
chile (used when somebody says .
147 something questionable) Yaiin TPaHCKPUOYBaHHS
148 chillona maKkca MO JIALIA,
agarTalida
149 choices (used as description of Kparmi MOy TSI,
something good) ajanTartis
chub (An overweight or obese TpaHCKpH(SyB%HHH’
150 ay man) Yab, myxisk JaCTKOBHI
gay €KBIBaJICHT
TpaHCKpUOYyBaHHS,
151 chubby (= chub) Yab0i, my3aH YaCTKOBUU
€KBIBAJICHT
152 chubby chaser JH00UTEIh TOBCTHX MO JLATIA,
ajlanTanls
153 chutney ferrﬁ: ;rall) homosexual TpyBoHCT Moy
154 circuit party TyCHY BUTYHCHHA,
IrCHCpaI3anlid
JOJaBaHHS,
155 cisdude LUCTEHJICPHUIN YyBaK YJaCTKOBHUH
CKBIBAJICHT
156 cisfolk 1ucoIIK TpaHCIITepalis
157 cishet IHUCTET TPaHCKPHOYBaHHS
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158 cissupremac IIUC-BUIIIICTh HACTKOBHH
P 4 €KBIBAJICHT
aJlanTHBHE
159 cister IUCTpA TPAHCKOIyBaHHS,
ajanTaris
3anepeyeHHs ONHCOBHH
160 ciswash P ) nepeKIia,
IIUCTEHIEPEHOCTI :
ajanTaris
161 clock BUKPHUTH MOTY SIS
clone (a gay man with with
162 | exaggerated macho behavior and KJIOH KaJbKyBaHHS
appearance)
HE pO3Ka3yBaTH PO .
OTTHCOBHIA
163 closeted CBOIO CEKCYaJIbHY
) : nepeKIIay
OpIEHTAIIIFO
164 Clutch your pearls (to display BxomnutHch 3a CHHTAKCHYHE
over-the-top dismay or outrage) HAMHCTO yIOmiGHEHHS
) MOTYJIAIIS,
165 Come out Binkpuruch Ay
ajanTaris
MOTYJISIIIS
166 Come Through! Brnepen! AY DI,
BUJTYYCHHS
OHMYCOBA JI0JTaBaHHS,
167 comphet PHMY : YaCTKOBHI
reTEPOCEKCYaTbHICTh )
€KBIBAJICHT
YaCTKOBHM
168 Condragulations I03/IPETOBIISTHHS CKBIBAJICHT,
ajanTaris
KOHKpETH3aIlid,
169 | Confirmed bachelor (a gay man) | Bu3HaHuii X0JIOCTAK 4aCTKOBHH
€KBIBAJICHT
170 Copenhagen capon TpaHCCEKCyal reHepaizaris
rpoMajichKa :
171 cottage poMall ajanraris
BOMpaIbHS
: 3aMaTUCsA CEKCOM .
172 cottaging SOM Y azanTaris
BOUpaJbHI
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IIBYMHA 3 -
173 Cover girl OOKIJIaUHKH, Ay TCAIA,
agarrTaiis
dboTomMo/1eITh
BJIaBaTH 3 cebe OTIHCOBHUI
174 Cowboy up e
IeTCPpOCCKCyaia IIepeKIaa
175 Crack snacker secOiiika reHepaltizarlis
176 Cross-Dresser Kpocapecep TpaHCITepalis
. BAaBaTu OIMCOBUH
177 Cross-live A
MIPOTHICIKHY CTaTh nepeKIaa
178 cruising (seeking a casual gay BIJIIIPABIISATUCH Y J0JTaBaHHS,
sex encounter) CEKCIIETULIIIO ajanranis
179 cruisy (suitable for finding CEKCIIeqULlIITHE IOJaBaHHs,
sexual partners) MicIie ajanTaris
OpyIHUH Ta MOy SIS
180 Crusty PYAHHH T AY AT,
ACIICBUN J0JaBaHHA
Crying game (a situation in
which something or someone is JaCTKOBHM
181 revealed to be other than KOPCTOKA DA €KBIBaJICHT,
assumed/expected to be, p p ajanTariis,
particularly with regard to MOTY SIS
gender identity)
cub (a typically heavier, hairier,
182 (atypically BOBYEHS KaJIbKyBaHHS
and younger gay man)
YaCTKOBHUU
183 cucu ayma €KBI1BaJIEHT,
ajanTaris
cultural reset (significant R
184 | influence on pop culture and YARTYP CUHTaKCHYHE
. IIEPEBOPOT .
everyday life) YO IOHEHHS
KaJIbKYBAHHS
cuntboy (female-to-male YBAHIA,
. HaCTKOBHUU
185 | transgender/transsexual who XJIOTICI[h 3 TIXBOIO :
' €KBIBAJICHT,
hasn't had bottom surgery) L
eBemizarris
eBdeMizaris
186 cuntfest aecOorysTHKa ¢ W
ajlanrais
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187 Cunty CTEpPBO3HUI eB(beMBaL.HH’
ajanTaris
Curry queen (a homosexual who
188 Is attracted to east indian Kapi-kBin TPAHCKPUOYBaHHSI
homosexuals)
189 Cyberqueer KiGepKBip AAaTTTHBHe
TPaHCKOIyBaHHS
nepeKyan
190 D.R.A.G. H.P.ET. BIITIOB1THUM
CKOPOYEHHSIM
101 daddy (a typically older gay —— KaJTbKyBaHH,
man) ajlanranis
192 DADT (Initialism of don't ask, He nuraroth, HE po3mmdpyBaHHS
don't tell) KaXH aOpeBiatypu
193 dash ITyBaTH anatrrari,
reHepanizaris
194 | D&M (deep and meaningful) FH.H6OKHHi P Ogmmb.pyBaHHﬁ
3MiCTOBHHM abpeBiaTypu
Death drop (a type of dance HACTKOBM
when a dancer dramatically falls : :
195 : CMEpTEIIbHE MAaI1HHSA €KBIBAJICHT,
backwards into a struck pose on JU———
the ground) Ay
Demiboy (a person who
196 | identifies as partially, but not nemi0oit TPAHCKPUOYBaHHSI
completely, male)
Demigirl (a person who
197 | identifies as partially, but not JIEMITBOPIT TPaHCKPHOYBaHHS
completely, male)
reHepaizanis,
198 Designer dyke YKIHOYHA JiecOiiika ajanTarisi,
MOIYJISAIIS
199 Detransition (undoing gender MIOBEPHYTHCS J10 OIUCOBUH
transition) OpHUTiHAIBHOI CTaTi HepeKa
200 DEAB YKIHOYOI CTaTl IpH po3K(ppyBaHHS
HApOJKEHHI1 abpesiaTypu
rOMOCEKCyaabHa renepanzaii,
201 | DINK (Dual income, no kids) na Z ajanTaris,
P MOIYJISIIIS
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202 Diva niBa TpaHCTITepaIis
203 DMAR 90JI0BIHOT CTaTi MpH po3m1/1(1)pyBaHH;1
HapOXKEHHI1 abpeBiaTypu
204 dominatrix JOMIHATPUKC TpaHCIITepaLis
Donald Duck (a homosexual
male who is dishonorably KaJIbKyBaHHS,
205 discharged from the Navy for Hlowae Jlax TpaHCIiTepais
their sexuality)
206 donut puncher rei reriepatisatis,
ajanTaris
207 Doris (gay) Hopic TpaHCKpHOyBaHHS
reHepasizaris,
208 | Doris day (slang for Gay Pride) rei-mpa MOTYJISIIIIS,
ajanTaris
Dorothy dollar (the business
generated by providing goods :
209 and services to the homosexual ponap Jlopoti KATBRY BATHA
community)
210 Dot MOITLTYHOK AAanTaruL,
reHepaizaiis
YaCTKOBUU
down-low (a man who secretly . :
211 : M1]T IPUKPUTTIM €KB1BAJICHT,
sleeps with other men) :
ajanTaris
212 Drag King Hper-kinr TPaHCKPUOYBaHHS
YaCTKOBUM
213 Drag Mother Hper-matip BIJIMTOBITHUK,
TpaHCKpUOyBaHHs
214 Drag Queen Hper-kBiH TpaHCIITepalis
YaCTKOBUM
215 Dragulation i aperyBaHHs BI/INIOBITHUK,

ajanTaris
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HATSIKHYTH PO .
-~ . OMMUCOBUM
216 drop a hairpin HETPATUIIHHY
: : nepeKIia
OpIEHTAIT 10
YaCTKOBUM
217 Dragulator IPEryJIsITOp BIJAMOBIHUK,
ajanraris
MOTYJIALIIS,
218 Dust CTEPTH B MOPOILIOK Ay
JI0/1aBaHHS
219 Dusty 3anusIeHUH KaJbKyBaHHS
220 dyke naik TpaHCKpUOYBaHHS
221 dykedar nakaap TpaHCKpUOyBaHHS
dykon (a celebrity, especially a ajiarnraris,
222 | woman (often a lesbian), who is necOikoHa aJlanTUBHE
much admired by lesbians) TPAHCKO,TyBaHHS
. . MaTH IoMaay Ha OTIMUCOBUM
223 Eating dead babies y
3y0ax nepeKa
egg (a transgender person who .
224 99 ( Y .p STALIE KaJIbKyBaHHS
has not realized they're trans yet)
: . OJl1aBaHHS
225 enby (a non-binary person) HeOiHapHa ocoba AOA 7
ajanTaris
YaCTKOBUU
226 enbyfriend HeO1HApHUH TapTHED €KBiBAJICHT,
ajanraris
. OJ1aBaHHS,
Extreme watersports (a sexual | 3ailiMmaThcs «BOZHUM HOA .
227 . . YaCTKOBHI
fetish for urine) CTIOPTOMY )
€KBIBAJICHT
’K1HOYOI1 CTaTl TIPU o3 pyBaHHS
228 FAAB 1pi | postuagpy
HapOJ)KEHHI1 abpesiaTypu
YaCTKOBUU
229 Fab pad KpPYyT€ MOMEIIKAHHS €KBiBAJICHT,
ajanraris
MOIYJISLIISA,
230 Face crack of the century COPOM CTOJIITTS YaCTKOBHIA
€KBIBAJICHT
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Facts (used to agree with

231 something, someone, or a bakTu KaJbKyBaHHS
statement)
YaCTKOBUU
232 fag hag reifichbKa MoapyKKa CKBLBAJICHT,
MOIYJISIIISA,
ajanTaris
YaCTKOBUHU
. . CKBIBAJICHT
233 Fag mag TeCHKU JKypHAI L
MOIYJISLIISA,
KaJIbKYBaHHS
fag magnet (a man, that attracts : . HACTKOBHH
234 MAartiT a4 reiB CKBIBAJICHT,
gay men)
KaJIbKYBaHHS
YaCTKOBHUHU
235 Fag rag TeUChKHI KypHAI CKBIBaJICHT,
ajanraris
reTePOCEKCYyaTbHUM
YOJIOBIK, SKUW HAJIa€ YaCTKOBHUU
Fag stag (a heterosexual man ’ :
236 | who socializes with homosexual repesary CKBIBAIICHT,
men) CIJIbKYBaHHIO 3 MOy SIS,
TOMOCEKCYaJTbHUMHA ajanTaris
YOJIOBIKaAMHU
YaCTKOBUH
237 Fagazine TeHUChKUHN KypHaT €KBIBaJICHT,
aJranTais
YaCTKOBHUH
238 Fagface TOMOJIHLIE €KBIBAJICHT,
ajanTaris
YaCTKOBUU
239 Faggot NeJUK €KBIBAJICHT,
ajanraris
YaCTKOBUU
240 Faglet IEIUK €KBI1BaJIEHT,
ajanraris
YaCTKOBUH
241 Fagling TIeTUK €KBiBaJICHT,
aJlanTaris
YaCTKOBUH
242 fagness TOMOCEKCYaJIbHICTh €KBI1BaJICHT,

ajarnrais
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YaCTKOBHUU
243 fairy TOMIK CKBiBAJICHT,
ajanraris
. aACTKOBHH
Fairy godmother (an older drag HACTKOBHH
244 ueen) xpereHa dest €KBIBAJICHT,
q KaJIbKYBAaHHA
245 Family cim'st KaJbKyBaHHS
Fanny bellhop (gay male N
246 employed by the hospitality TOMOIIOCHITbHHMA AYIDILL,
) ajianTais
industry)
247 fartknocker 3aTHENPUBOTHUIMA SAGHaRS
MOIYJIALISA
. eBdemizarli
248 Fatass TOBCTO3a U Bhem L
agarTalida
YaCTKOBHUU
249 Faux Queen MITYYHA KOpOJeBa BIJIIIOBI/THUK,
ajanraris
eB(emizarris,
ACTKOBUIA
250 FB (fuck buddy) CEKC-TIPUATEITh HacTROBHH
CKBI1BAJICHT
ajanraris
251 Feeling My Oats BiJTIyBaIO CBOi COKH KAIbKYBAMHA,
azarranis
Fem fatale (an effiminate ga
252 ( gay dbem-darann TpaHCKpUOyBaHHS
man)
femme (lesbian or other queer
woman whose appearance,
253 | . . : PP g bemMm TpaHCKpUOyBaHHS
identity etc. is seen as feminine
as opposed to butch)
Fence sitter (one who is bisexual,
254 | or who is uncertain about their criocTepirad MOTYJISIITiSt
sexual orientation)
Fierce! (outstanding, really cool, HACTKOBH
255 eye catching, brutal and JIrotuii! . )
. . B1JITOB1AHHK
satisfying)
i reTEpOCEKCyall OIMMCOBUU
256 Fifth wheel pocereyary

KOMITaHiI reis

nepexsaj
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YaCTKOBUM
257 Filler IIPOXOJTHSIK €KBIBAJICHT,
ajanraris
fire crotch (a slang term for a KaJbKyBaHHS,
258 . . najiaroua po3BHIIKA .
woman's vagina) ajlanramnis
Fish and chips (wife and children
. KaJIbKyBaHHS,
259 | of a man who has homosexual puba Ta virncu
KaJIbKYBaHHS
partners)
. ) . MOTYJISIIIS,
260 Fishy KIHOTHHM Ay
ajanTaris
. . TiH1 SIK CTpPIIKA OJlaBaHHS,
261 Five O'Clock Shadow purka 0%
TOJIMHHUKA O I ATii KaJIbKyBaHHS
262 | flamer (an effeminate gay man) TOMUK aJanTaris
: . reHepanizailis
263 flaming queen rei P o
MOAYJIALIS
264 Flipper HAKJIaJKU Ha 3yOun KaJbKyBaHHS
Flood My Basement (a reference :
265 h y .( q 3aronuty migpayn | CMHTaKCHMIHE
to when a woman is aroused) yHOXIGHEHHS
YaCTKOBUU
266 Flop poBaJ €KBiBAJICHT,
ajanraris
Fluff (A passive partner in a . OJlaBaHHs
267 ( P partn nacuBHa jecOiiika HOAABaRES,
lesbian relationship) TeHepaTi3aIlis
YaCTKOBUM
268 Folx HapoJI €KBIBAJICHT,
ajanraris
269 For The Gods IpeYyI0BO 3aMiHa, MOJTYJISIIis
YaCTKOBUM
270 forgy CEKC BYOTHPHOX €KBIBaJICHT,
ajanTaris
. YaCTKOBUM
fox (older gay man who likes . :
271 . CTapuii Juc €KBIBAJICHT,
chickens)
JOIaBaHHS
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YaCTKOBHUU
272 | Fresh talapia (a catchphrase) CBia puOKka CKBiBAJICHT,
reHepaizaiis
) ) aJlanTaisi,
273 friend of Dorothy apyxok [lopori TpaHCKpHOYBaHHS
Frighten the horses (to cause .
. . . HaCTKOBHUU
shock or dismay HaBITh KOHI :
274 . CKBIBaJICHT,
because of your sexuality or 3IIKAIOThCS :
. agariTaiisd
gender behaviour)
275 Frock CYKHS reHepatizamis
276 | fruit (a slur against gay men) bpykT KaJbKyBaHHS
YaCTKOBHUU
277 Fruitcake KEKC €KBIBaJICHT,
azanTaris
978 fudgepaf;ker (a gay man; mHoMic ajranTanis,
considered a slur) MOTYJISIITiSt
YaCTKOBUU
279 | F-word (euphemism for faggot) [1-Bopx, m-c110BO CKBIBAICHT,
TpaHCHITepaLis,
ajanraris
280 Gag oK MO JLATIA,
ajarranis
281 Gagarini (a catchphrase) rarapii TpaHCIITepalis
282 Garage Doors (eyelashes) rapaxcHi Boporta KaJbKyBaHHS
283 | Gay bob (an extremely gay male) reitoo0 TPaHCKPHOYBaHHS
. YaCTKOBUU
284 Gay For Pay (performing a rei 3a rpoii €KBI1BaJICHT,
homosexual role for money)
KaJIbKYBaHHA
Gayborhood (a neighborhood JaCTKOBHIA
285 with primarily homosexual I'efi-xBapTai CKBIBAJICHT,
residents) KaJIbKYBaHHS
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286 Gayby (the baby of a gay person reioi TPaHCKPUOyBaHHS
or couple)
Gayby boom (a sudden increase
287 | in the number of homosexual reifdi-oym TpaHCKpHOyBaHHS
parents)
288 | Gaycel (an incel that is gay) reumen TpPaHCKPHOYBaHHS
. : reHepanizaris,
289 | Gaycist (a homophobic person) romodo06 P S—
Gaydar (the intuitive ability of a
290 | person to guess someone's sexual refaap TPaHCKPUOYBaHHS
orientation)
Gaydom (the collective gay
291 experience, community, and reiiomMm TpPaHCKPHOYBaHHS
culture)
292 Gayelle necOilika TeHepaizallis
293 Gayface TeChKE JINTIE KaJbKyBaHHS
294 Gayfolk FOMOCCREyaIbHI KaJbKyBaHHS
IO
295 Gayify (to make a person or IIEPETBOPIOBATH Ha J0JIaBaHHS,
society gay) reis ajanTaris
YaCTKOBUU
296 Gaylicious (extremely gay) rCIOIIKA CKBIBaJICHT,
ajanraris
297 gaymer rei-reimep JOJ1aBaHHS
298 Gayness r'eicTBO aJanTaris
299 Gayola MacTypoaris reHepaTi3antis
. TOMOCEKCYaJIbHUI
300 gaysian AT JIOdaBaHHS
301 Gay_soc (A club or SO.CIety’ TOMOCITiJIKA KaJIbKyBaHHS
especially in a university, that
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promotes and supports the needs
of homosexuals)
Gaysploitation (the exploitation . : ANATTTHBHC
302 : . refcrutyaraiis TPaHCKOyBaHHS,
of gay people in the media)
KaJIbKYBaHHJ
Gaystapo (gay activists viewed S
303 as a militant and oppressive reicrarmo p patis,
force) KaJIbKyYBaHHA
" . aJallITUBHEC
304 Gaytastic (aep())pels)llng to gay redTacTUYHO TPAHCKOJYBaHHS,
p p KaJIbKYBAHHA
305 Gaytopia (a very gay-friendly reittoris TpaHCIITEpaIlis,
place or environment) KaJbKyBaHHS
gay until proven guilty (until .
306 evidence of being straight is reH, HOES;HGEZIHY 7€ cumrakcuume
presented) HOBE yo1i0OHEeHHS
307 | Gayuville (the gay community) [eiiBinb TPAHCKpUOYBAHH,
KaJIbKYBaHHA
308 Geek (tribe in dating apps) 0oTtan KAIDKY AT,
ajarranis
309 Geish crepma reHepainizalfis
310 Gender bender TPAHCBECTHUT reriepatisatis,
ajarnrarls
311 Genderfluid reHepIIroi TpaHCITiTepais
Get her, Jade (a viral N
catchphrase, a way of agreeing . . A s,
312 . XBaraii, Jxein! YJaCTKOBHUH
or showing support for a read or BTHOBITHHK
shade)
posmudpyBaHHs
313 | GG (initialism of genuine girl) CIIPaBXKHS J[IBYMHA abpesiatypu,
KaJIbKYBaHHA
314 G-girl secOiiika reHepalizallis
Ghetto gay (typically a gay male : :
315 | trying to pass himself off as a reTTo-rei Tﬁiﬂnﬁ:ﬁiﬂ,
straight male) Y
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Gig (a situtation during the time

316 a drag queen is in drag) Tir TpaHCITepalis
TpaHCKPUOYBaHHS,
317 Gillette _Bl_ade (a bisexual 6putsa JHKmeT 4acTKOBHH
feminine person) €KBIBAJICHT,
€KBIBaJICHT
318 Ginger beer (queer) KBIp reHepati3alis
319 lemg me life Te, 3apagn 40ro KaJ'IBKYBaH.HH,
MOKHaA )XUTHU MOAYJIAI1A
320 Glam lesbian riamypHa jecOiiika KAIbKYBAMHA,
ajamnraris
Glamazon (a slang term for a A TAITHEHE
321 | tall, glamorous and assertively rJlaMa30HKa TﬂaHCKO N
self-confident woman) P Yy
Glitter bomb (to throw or shower
392 glitter on a person at a public mizipBaTh 10ABAHHA, 3aMiHa
event as a form of protest, OJUCKITKAMHU
generally over gay rights)
Globohomo (the promotion and
normalization of homosexuality : :
323 . rJ1060roMo TpaHCIiTeparis
by corporate and political
interests)
324 Go both ways Oicekcyai reHepaizallis
395 Goin (to dis_, clown, roast, or — Moz[ynau@a,
have a lot of jokes on someone) ajanTaris
326| GOAT (Greatest Of All Time) HaifBe MY HiITH adarrraiiii,
BHIITYUYCHHA
Go-go boy (dancers who are YaCTKOBUU
327 | employed to entertain crowds at | XJIOMYHK rOy-roy» CKBIBAJICHT,
a club) TPaHCKPUOYBaHHSI
gold star (a homosexual who has
328 | never had heterosexual sexual roJIjIcTap TpaHCIITepallis
intercourse)
399 Golden dick (a sugar daddy's SOOI HeHiC KaJIbKyBaHH,
penis) eBdemizaris
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330 gorge MTOTPSICHUM aZanTaris
gooped (incredibly surprised or . :
331 shocked) OyTH B 1IOIII ajanTartis
JI0/TaBaHHS,
332 | guncle (a homosexual uncle) rei-Ia1bKO YaCTKOBUU
€KBIBAJICHT
333 Granola _dyke (a health- rpasona BUJIYHEHHS,
conscious lesbian) TpaHCIITepalis
334 Gray ace rpeiicekcyain KaJIbKYBaHHS
335 Gray-A rpeicexcyain FONABATHA,
ajanTaris
336 Grimm’s fairy reit reHepanizaris
Kiy6 cepeqnnoi
IIKOJIU, SIKUAM
337 GSA (gay-straight alliance) SOCEPCIVRYETRCA Ha pogmmb.p YBaHHi
npobiiemMax, 3 SIKUMH abpeBiaTypu
CTUKAIOTHCS
JII'BTK+ crynentn
e nepeKa
338 GSM (Imtlallsm_ of g_ender and M B ITOBLTHIM
sexual minority)
CKOPOYCHHSIM
GSRM (Initialism of gender, nepeKya
339 | sexual minority and romantic I'CPM BiJIIIOB1THUM
minorities) CKOPOYEHHSIM
guppy (a high earning gay
340 | person living in a major urban Ty TPaHCKpUOyBaHHS
area)
341 | Gurl (alternative spelling of girl) JiBUMHKA aZanTalis
MOTYJISIIIS,
342 Gym tits HaKavaHi rpyau 4aCTKOBHI
€KBIBAJICHT
343 Hair burner reif-nepykap rencepastisati,
MOTY SIS
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Hair fairy (one of a category of
gay queens or proto-trans
344 | women in the 1960s and 70s who BOJIOCSIHA (pest KaJIbKyBaHHS
wore their hair long and teased
it)
345 Halleloo Aminys TPaHCKPHOYBaHHS
Hanky code (Wearing a colored : .
346 hanky to identify sexual HOCHUTH CIICH1AJIbHY OIMNCOBHUU
preferences) Xyery feperial
347 Hasbian secOilika B JI07IaBaHHs,
MHUHYJIOMY agariTaiisd
348 Heather HeTIepeBEPIICHUI aJjrarTarnis
349 Herstory icTopis ajanTaris
heteroflexible (Primarily
heterosexual, but open to taking . RaIbRyBaiti,
350 . . reTepOTHY YK YaCTKOBH
part in a limited amount of )
homosexual activity) CHBIBAICHT
Hetty (a slightly derogatory CHHTARCITIIE
351 shortening of HaTypa yHOm6H.eHH.H ’
heterosexual) rerepasatu,
agarTains
CHUHTAKCHUYHEC
) . yHoi10HEHHS,
352 hi gay! (a catchphrase) IPUBIT, TCIUK! KOHKpETH3ALLIA,
aJanTaris
KOHKpETHU3aIlis,
353 hi bald! (a catchphrase) IPHBIT, JKca Oarkal J0/TaBaHHS,
ajanTaris
Hide the candy (expression used
354 | AMONG (_jrag queens In r(.eference XOBAaTHU LYKEPKY KaJIbKyBaHHS
to their clothing covering up
their junk)
Hieeee (a gay greeting,
355 | characterised by a distinctive [TpusiiiiT KaJbKyBaHHS;
prolonged "e" sound)
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356 Him indoors napTHep, 0o peH MOTY JISTITiST
CUHTAaKCHUYHE
: : O10HEHHS
357 hi old! (a catchphrase) MIPUBIT, CTapUK! yrox .
KOHKpPETH3AITis,
ajanraris
oco0a, 110 HE
I . 3aIfikaBjieHa OMUCOBUM
358 hit-it-and-quit-it type HiKd Y
CepHO3HUX nepeKya
CTOCYHKaX
359 Ho [Inro KaJIbKyBaHHS
BUJTyYCHHSI,
360 Hog Body Ka0aHAJICTh KaJbKyBaHHS,
ajanTaris
361 | Homocon (a gay conservative) TOMOKOH TpaHCIITepaIis
KaJIbKyBaHHS,
362 | homoflexible (to be mostly gay) TOMOTHYYKUH YaCTKOBUIA
€KBIBAJICHT
KaJIbKyBaHHS
363 Homolover roMOJI00 Y ’
KaJIbKyBaHHS
364 Homophobephobe roModo6hoo TpaHCIITepalis
CYKHS SIK y XaHi
365 Honey Mahogany Dress . BaHHS
y gany Maxorasi jlosasa
366 Hoochie Mama Mamacira ajanraris
. MacKyJIiHHa OTMCOBUI
367 horatian : Y
OicekcyasibHa oco0a nepeKIia
368 House M KaJIbKyBaHHS
ajanTaris
369 House Down Ty’Ke, Ha BCIO XaTy AQTTTEtist,
TeHepatizarlis
370 How is she though? (a SIk TaM BOHa CHHTAKCHYHE
catchphrase) HOKHBaE? yHOXiGHEHHS
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How's Your Head? (a

371 Sk TBOs ronmoBa? | CHHTAKCHYHC
catchphrase) yI01i0OHEeHHS
372 HRT rOpMOHaJIbHA po3uudpyBaHHs
Teparis abpeBiaTypu
373 huckle TOMIK aJTarnTaris
374 humpy KOJIOOOK ajanraris
375 hung arperat MOTYJISIITiSt
376 Hunty COJIOTYHYMK aJrarnTarnis
aBa 7
377 Hutch up BaBaTH 3 cebe OITMCOBUH
reTepoceKcyana nepeKIIa
o e JIEKCUYHA 3aMiHa,
378 Hys noro/ii/ix :
KOHKpEeTH3aIlis
379 | am bald S B o MOTYJISIITiSt
ITouyBaroch
380 | feel very attacked Y CHHTAKCHTHE
Ice queen (a distant, rather cold
381 gay man who acts JBOJISTHA KOPOJIeBa KaJIbKyBaHHS
In a superior manner)
In circulation (single person
382 | entitled to dating or sex that is y 0bopoTi KaJbKyBaHHS
casual)
. : MOTYJISIIIS
383 In the life B TeMi ALYV,
ajanTaris
384 Inch tracker BEJIMKUX PO3MIpPIB | 3aMiHa, MOTYJISIIis
385 Intergender IHTEpreHaep TpaHCIITepaIis
Iron Closet (a homosexual that 4aCTKOBHI
386 | will never admit that he/she is 3ajTi3Ha CKOpITyTa CKBIBaJICHT,
homosexual) MOTY SIS
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reHepatizamis
387 Iron hoof HenK P oL
ajanTaris
388 Jack and Jill party CEeKC-BeUipKa KOHKPETH3AIIis
eBhemizalris
389 Jackass Kozen ¢ G
ajanTaris
MOy SIS
390 JAM (Just a man) HaTypan AYIDILL,
ajanTaris
. YaCTKOBHU
391 Jessie (jealous) 3azaps )
€KBiBAJICHT
392 Jewelry CTaTeBUH WICH reHepaTi3aIlis
393 Jobbie jabber rei reHepaizallis
394 Judy (a gay's bestfriend) Jhxyni TpaHCIITepallis
YaCTKOBUU
Jump on someone’s bones (t0 . €KBIBAJICHT,CHTAK
395 HNOTPSICTU KICTKAMHU .
have sex) CUYHE yIOiOHCHS,
ajanraris
Kai-Kai (when two drag queens .. : :
396 Kai-Kai TpaHCTiTeparis
hook up)
kamp (an alternative spelling of . .
397 b ( P g KEeMIT TpaHCIITepalis
camp)
398 Karen (annoying) OicuTu 3aMiHa, aJanTaris
399 Kathoey KIHOYHHM e KOHKpeTH3aIlis
400 | Ki Ki (to have a conversation) Ki-Ki TpaHCIITepalis
. . MaTH HeTPAIUIIHH ONMCOBUH
401 Kinsey six CTPAIHIIHIY
OpI€HTAIII O nepeKyaa
402 Kitty puncher necOiiika reHepati3aiis
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403 Knickers apys3i reHepanizaris
404 Knob-gobbler YJICHOCOC MOZRYJALA,
ajamnraris
405 Koala bear_ (a gay pear who acts Koaa BIUJIYHEHHS,
like a twink) TpaHCIiTepalis
406 Kween (an alternative spelling of B L —
queen)
407 | Lacy (very effiminate gay man) Jlrocs ajJanTaris
408 Ladyboy JleniGoii TPaHCKPHOYBaHHS
Lake Titicaca (a slang term for - JIeKCHHA 3aMiHa,
409 feces) o3epo TiTikaka TPAHCKPHIILis
Lavender marriage (gay actors KaJbKyBaHHSI,
410 | married to a straight spouse for | JlaBanmoBuii mLIH00 YaCTKOBHI
appearance, and reputation) CKBIBaJICHT
KaJIbKYBaHHA,
411 Leather queen Koponesa mikipu JaCTKOBHI
CKBIBAJICHT
412 legover (to have sex) 3aiiMaTHCh CEKCOM renepaiisan,
3aMl1Ha
413 Les (leshian) Jlec TpaHCTITeparis
414 Lesbian possible MO>KJIHBa JiecOiiika KaJbKyBaHHS
lesbian until graduation (LUG)
(a woman who experiments with . . BUJTYYCHHSI,
415 1. i, HIKiIbHA JIecOilika .
bisexual or homosexual activity ajanTaris
during school only)
Lesbro (a male friend or : .
416 companion of a lesbian) Jlec6po TpaHCiTeparis
Lesdar (ability to detect whether . :
417 Jecnap TpaHCIITEPaLIs

or not a person is lesbian)
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Let your hair down (to leave

CHUHTAKCHUYHEC
418 behind one's inhibitions) POSTYCTHTH BOJOCCA YIIOAiOHEHHS
LGBTIQ (Initialism of lesbian,
gay, bisexual feperIan
419 ’ o JII'BTIK BIIIIOBITHUM
transgender/transsexual, intersex
PO CKOPOYEHHSIM
and gueer/questioning)
LGBTQQIAAPP (Initialism of
lesbian, gay, bisexual,
transgender, queer, questioning HEperIIan
420 - ' ' . ' JI'BTKKIAAIIII BI/IITIOBITHUM
intersex, asexual, allies,
CKOPOYECHHSIM
pansexual and
polyamorous/polysexual)
Library (an activity in which
421 | drag queens are invited to read bibioreka KaJbKyBaHHS
other queens)
422 Light in the loafers reit reHepanizaris
423 Light in the sneakers rei reHepati3aiis
424 Light on one’s feet reu reHepatizamis
425 Limpwrist TIE UK MOTYJISIIIiST
426 Lipstick lesbian XKIHOUYHA JiecOiika reHepati3anis
427 Lip-Sync For Your Life (a Jlinciuk 3apanu CHHTAKCHYHE
catchphrase) KUTTS yIOXiGHEHHS
428 Living doll JsIedKa aaatrTatvl,
BUIITYUYCHHA
429 | LMIRL (lets meet in real life) 3yCTpiu HAXKHUBO P Ogmnq’.p YBAHHA
abpesiaTypu
430 Locals (p_eople who do_n t have a ceroKI MOy TSI,
unique personality) ajianTartis
Lounge lizard (a female who MOTYJISIIIIS,
431 | typically stalks bars and clubs KIyOHa STIipKa JaCTKOBHIM
for for random hookups) CKBIBAJICHT
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432 LTR (an acronym for Long-Term JOBrOTPUBAIi po3irdpyBaHHS
Relationship) BiTHOCUHU abpeBiaTypu
Lucky Pierre (the person in the CUTLKVBAHHS
433 | middle position of a three person [T'ep-Be3yHUIHK . agTa o ’
threesome) S
434 l-word (lesbian) cnoso Ha JI, JI-Bopx, KaJIbKyBaHHs,
JI-cioBo TpaHCIITepaLls
435 MAAR YOJIOBIYOI CTATi MPU | PO3MH(PPYBaHHS
HapO/KCHH1 abpeBiaTypu
Maricon (an effeminate
436 | homosexual male in a Spanish- MapiKOH TpaHCIITepalis
speaking region)
437 Masc (masculine) MacK TpaHCITITepais
438 | Masc4Masc (dating apps tag) MackK-(po-Mack TpaHCIITepalis
439 Merkin J00KOBa Mmepyka OTMCOBHH
nepeKal
440 Millionair model genius KOpOHa Ha T'OJIOBI MOy LA,
aJIarnTartis
441 Minge MaH/a ajanTaris
442 Miss Congeniality Mic TpaHCKpUOyBaHHA,
KonrenianbHicTh KaJbKyBaHHS
443 Miss Thing Mic IlITyuxa ThanciTepat,
KaJbKyBaHHS
444 Miss Vanjie Mic Benmxi TPaHCKPHOYBaHHA,
KaJbKyBaHHS
YaCTKOBUU
445 Mister sister apyT €KBiBAJICHT,
MOIYJISIIIS
446 MLM YOJIOBIK KOXa€ po3MH(ppyBaHHS
YOJIOBIKA abpeBiaTypu
YaCTKOBUM
447 Moffie MIEIUK €KB1BaJIEHT,

ajanraris
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448 Molly Mo TpaHCTITepaIis
MOYJISIIIIS,
449 Moneyboy POCTUTYT .
YaCTKOBHI
450 Mop MOIyTUTH €KBIBAJICHT,
ajanraris
) MOTYJISIIIIS,
451 Morning glory paHKOBe 30yHKCHHS aanTTAS
452 MSM HOJIOBIK IlTyKae posmn@PyBaHHﬂ
YOJIOBIKA abpeBiaTypu
453 muff-diver necOiiika reHepai3alis
YaCTKOBHI
454 Mug o0nmmyust €KBIBaJICHT,
ajanTaris
455 Muscle Mary micic Myckyn AAeTIIarts,
MOTY SIS
456 Mutuals B3a€MHI KOHKpETHU3aIlis
457 Mx Mx TpaHCIiTepaLis
458 nan HEH TPAHCKPUIIILIs
459 Nancy Hemnci TpaHcIiTepais
460 Nancyboy Henciboi TpaHCIITepallis
461 Nelly Hemmi TpaHCIiTepalis
462 Newhalf TpPaHCKIHKA MOTYJISIITIS
463 Nine-dollar bill reu reHepati3aiis
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464 No cap (means that something is npasa fgi‘fggﬁgl’
the truth) €KBIBAJICHT
No homo (said after a phrase YaCTKOBUU
465 | that could possibly be interpreted HE TOMO CKBiBaJICHT,
as gay) KaJbKyBaHHS
466 No Tea, No Shade Bes o6pas MORYILALA,
ajanariisa
467 | No, ma’am (a catchphrase) Hi, mem CHHTAKCHYHE
yno 1i0OHEeHHSI
468 No-ho 0e3 rolehgggﬁanOI eKCIUTIKALlis
469 No-op ocs XIPYPITHHOL eKCIUTIKAITis
KOpPEKIIii cTari
CUHTaKCHYHE
470 | Not this (a viral catchphrase) Tinbku He 1 YHOIIOHCHHS,
ajanTaris
He cvoronHi, CHHTAKCHYHE
471 Not Today Satan, Not Today IASIBOJIE, HE yIOAIOHEHHS,
CHOT'OJIHI aJtarTanis
472 NPNC (no pic, no chat) 663. Goto ne p oamnq)_p YBAHHA
CIIJIKYIOCh abpesiaTypu
473 ) 0e3 3000B'13aHb posum(b.p YBaHHA
NSA (no strings attached) abpesiaTypu
MpAMUN
474 OKURRR (okay) Jlobpppe CKBIBaJICHT,
ajanraris
475 | On the down-low (= down low) 1] TIPUKPUTTIM MORYTLALA,
ajanTaris
On the make (looking for a HIyRati .
476 CEKCYaJIbHOTO EeKCILTIKAL[S
sexual partner)
napTHepa
477 One trick pony (who has very IIOHI HA OJIUH J0JIaBaHHS,
few talents) IIUPKOBUI HOMEP KaJIbKyBaHHS
478 | OOMF (one of my followers) Ml TAMTHCHUK posumpysans

abpeBiaTypu
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Open and affirming (Christian

479 | 9roups that accept gay men and JPYXHI 10 KBIip- TeHepaTi3ais,
women, bisexuals, and CIJIBHOTH MOTYJISIIIiSI
transgender people)
Orphan (a gay man who has just MOV
480 been dumped by KAHYTHH AYIDILL,
his lover) afamranii
. .. MPSIMAN
481 | otter (a thinner, hairier gay man) BUIpA CKBiBATCHT
Out of the Bag (typically cheap
482 ar_1d S|mply pulled out c_)f the bag KymHTa-Hazia MOJL TSNS,
it came in and taken into use aJrarnraris
without any styling done to it)
483 | Over the bridge to Pimpleton rei-cexc reHepati3aiis
484 Oz Can-®panmucko MOTJISALIS
Pack (a loose, lewd, or worthless :
485 person) TypOenuK aJanTartis
486 Packer (an artificial penis) IITYYHHHA TTEHIC OTIHCOBIH
IIEPEKIaa
487 packing HOCUTHU HITy‘IHI/II/I OIINCOBUU
TICHI1C MepeKiIaa
YaCTKOBHUU
488 Partier TYCOBIIUK €KBiBAJICHT,
ajanraris
Party City (a term used to
describe a drag queen's fashion I
489 | which is considered to appear as MackKapa ) ii'][TaHiH,
if it were meant to be worn as a A 1
Halloween costume)
passing (the act of being HACTKOBHI
perceived by others as a cis :
490 : CXOIOUTH CKBIBaJICHT,
person of one's preferred gender :
identity) agamnrarisg
491 | Passion fruit (good-looking) MepeuK MOLYIUILA,

ajanTaris
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. N YaCTKOBHUU
492 Pathic (A Combmathn of KATFOT 1 THHAM €KBIBaJICHT
'pathetic' and ‘tragic’) .
ajlanrals
493 Peanut Butter (spreadable) MOJKHA PO3JIBUHYTH | JIOJIaBaHHS, 3aMiHa
494 Period 1 Kparka JIOlaBaHHSA
periodt (misspelling of period
495 | which is often said to punctuate 1 Kparmka J0JTaBaHHs
a sentence)
496 Persian love TOMOCEKCYaIIbHICTh reHepaizallis
Peter Pan (a gay man in his 50s TIPSIMUH
497 or older who still I[Titep Ilen CKBiBAJICHT,
acts like a teenager) KaJbKyBaHHS
498 | PGP (preferred gender pronoun) 6a}KaHIfH FCHACPHUH pogmmb.p YBaHHiA
3aMEHHUK abpeBiaTypu
499 pillow princess nacuBHa JiecOiiika TeHepaTi3aItis
. NPSIMUI
500 Pimp (a_man who acts as a cyTenep eKBIi)BaJ'IeHT
prostitute's manager) az[aHTauiﬂ,
Pink ceiling (barrier to
promotion or advancement, in
501 pOXKeBa CTEIIs KaJIbKyBaHHS
employment and elsewhere, for
gay and leshian people)
Pink dollar (the business
generated by providing goods .
°02 and services to the homosexual POICBHI AOTAp KATbIYBAHHA
community)
503 Pink money (= pink dollar) POYXKEBI TpoIIIi KaJbKyBaHHS
504 Pink pound (= pink dollar) poxeBuid QyHT KaJbKyBaHHS
505 Plnkwash (to tout the gay- «porKeBa» peKama MOy AL,
friendliness) ajanTaris
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: OMIHYIOUHHA .
506 Pitcher A y KOHKpEeTH3allis
napTHEp
: . KaJbKyBaHHSI
platinum star (a lesbian who has : YBaHHA,
507 : IJIaTUHOBA 31pKa npsIMUi
never even kissed a guy) :
CKBIBAJICHT
ajanTaris
508 PMP mpocTudOCKa A L,
MOTY JISTITiSI
. MOIYJISALIIS,
. Oe3IoraHHuM, K .
509 Polished SOOI . YaCTKOBUU
BIJIIIOJIIPOBAHMIA )
CKBIBJICHT
510 Poof rei reHepaizallis
MOIYJISALIISA,
511 Pop a Cherr BTpAYaTH ITHOT :
P y P oty ajanTaris
: MOITYJISIIIS
512 Pop off BiJIPUBATHCH FULY BT,
ajanTaris
KaJIbKyBaHHS,
513 Power bottom BJIAJTHUI TaCUB YaCTKOBUH
€KBIBAJICHT
KaJIbKyBaHHS,
514 Power top BJIQJIHMI aKTHB YaCTKOBHI
€KBIBAJICHT
. BlJI-no3utnBHA S
515 poz (HIV-positive person) reHepati3aiis
JFOIMHA
516 Pratt BariHa reHepati3anis
: : : KaJIbKyBaHHS
517 Pride Month MICSIIb TOPAOCTI Y ’
KaJIbKyBaHHS
Prince Albert (male genital KaJIbKyBaHHS
518 . ( g npuHil Anp0epT Y .
piercing) TpaciiTeparis
KaJIbKyBaHHS,
Princess wand (a preoperative : YaCTKOBHH
519 : . yapiBHA MaJIMYKa :
transsexual woman's penis) CKBIBaJICHT,
MOIYJISIIIS
520 | Pro-gay (supporting gay people) porei TpaHCIITepalis
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Props to you, mama (used to B0 To6i BUJTYUYCHHS,
521 | praise someone for something ﬁgﬂe)KHe CUHTAKCUYHE
they have done) YO IOHCHHS
punk (a smaller, younger gay
man who, in prison settings, is
522 | forced into a submissive role and aHK TpaHCIITepallis
used for the older inmate's
sexual pleasure)
523 | Purse First (a viral catchphrase) lamarens CHHTaKCHHHE
HacaMIICpC] ynoaiOHEeHHS
524 Pussy On Fire TaI[UTH MO LA,
ajzarranis
. MOIYJISALIIS,
525 Pussy Party JKIHOYA Tyca enomizaLis
526 | QPOC (queer person of color) KBip-0c00a inmof pogmmb.p YBAHIA
pacu abpeBiaTypu
597 QTPOC (queer and/or trans KBip a00 TpaHC po3iudpyBaHHS
people of color) oco0a 1HIIoT pacH aOpeBiarypu
i MPAMUA
528 | queen (an effeminate gay man) KOpoJieBa CKBiBATHT
Queen without a country (a gay ajanTariis,
man who thinks KOpOJIeBa MOYJISIIiSA,
529 : : .
he's popular, fashionable or OEH30KOJIOHKH JaCTKOBHH
witty but isn't) CKBIBAJICHT
queer (umbrella term for sexual : TPaHCKPHOyBaHHS,
530 . KBIp
and gender minorities) KaJbKyBaHHS
Queerantine (a quarantine
experienced by one or more
531 | queer (sexually unconventional) KBIpaHTHUT TPaHCKPHOYBaHHS
people during the COVID-19
pandemic)
Queerbait (explicitly addressing
the question of either character's C
532 : KBIpOEHT TpaHCKpUOyBaHHS
sexuality, mostly as a way of
reeling in an LGBT audience)
533 Queerdar (ability to detect kBipap IpaHCKpHOYBAHHA

whether or not a person is queer)
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. OJaBaHHA
534 Queerdo (a particularly strange R II[{;[CTKOBHI./,I’
LGBTQ+ person) P )
CKBI1BAJICHT
Queerification (not conforming
535 | to mainstream sexual identity or KBipuUKaIis TPaHCKPUOyBaHHS
behaviour)
. aJanTaris
queerify (to convert someone to : A A,
536 . HEPEKBIPITH YaCTKOBH
the homosexual lifestyle) . )
B1AITIOBIJTHHK
aJlanTarisi,
537 Queerize (to make queer) KBIpH3yBaTH YaCTKOBHIA
BIJIITOBITHUK
538 Queermo TOMOCEKCyal reHepanizaris
MOIYJISALIIS,
539 ueerspeak KBIp-MOBa YaCTKOBHI
p .
CKBI1BAJICHT
Rainbow ceiling (barrier to
540 promotion or advancement, in
employment and elsewhere. for BECCJIKOBA CTECIA KaJIbKYBaHHA
gay and lesbian people)
Rainbow family (a family in
which the primary guardians are
541 : : BECEJIKOBA POJIMHA KAJIbKYBaHHS
lesbian, gay, bisexual,
transgender or transsexual)
Read (to wittily and incisivel MOTYJISIII
542 ( y , y KPUTUKYBATH OAY AL,
expose a person's flaws) ajianTartis
. . BUJIYUCHHS
543 Read for filth BITUMTYBaTU Y L
agarTainda
BHUIIYUYCHHA
544 Read The House Down CYBOPO KPUTUKYBATH YACHHA,
ajarranis
YaCTKOBHUU
545 Realness peatist CKBiBAJICHT,
ajanraris
546 | Rice queen (a gay Asian man) pHUCOBa KOpOJIeBa KaJbKyBaHHS
547 Ring snatching CeKC TeHepaTi3allis
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po3MH(ppyBaHHS
548 RLE (real life experience) B peaii abpesiarypu,
ajanraris
549 rocka-lezzie girlfriend JecOi-moIpyKKa MOALYIVIIA,
re’epanizaris
550 | Ro-Laska-Tox (a catchphrase) Po-JIsicka-Tokc TpaHCIITepallis
551 Rugged (a super attractive, BIICBHCHA TapHa OIUCOBUH
confident person) ocoba HepeKIa
552 Rump ranger reit reHe
Rumpy-Rumpy (heterosexual : : : :
553 intercourse) paMiIti-pamiti TpaHCITeparis
aJlanTarisl,
554 RuPaulogize pyOavarucs 4aCTKOBHI
BIIITIOBITHUK
aJanTaris,
555 RuPaulogy pyOaueHHs YaCTKOBUU
BIIITIOBITHUK
Salt in the diet (to have sex with . .
556 : CLJIb B parfioHi KaJbKyBaHHS
sailors)
557 Sandwich (a threesome) CEH/IBIY TTDAMHH
€KBIBaJICHT
558 Saphite necOiiika reHepaizallis
559 Sapphic JeCOINChKHMA reHepainizarfis
Sappho Daddy-o (a heterosexual ranTaLis
560 man who enjoys tatych Carndo KaibK BIE_lIHI;SI
the company of leshians) Y
o o aJlanTarisi,
561 Sashay Away JlaBail KpOKyH Moy
Saturday Night Lesbian (closeted necOiiika mo
562 . KaJbKyBaHHS
leshian) cyboTam
563 Scissor sister secOiiika reHepaitizaris
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564 Seafood Platter (vagina) crpasa 3 HPAMHH
MOpenpoayKTaMHu C€KBIBAJICHT
See Tarzan, hear Jane (a a9y Tansama. Tvio
565 muscular male with a high- Y " apsata, YO | cymrakciune
) . JxenH :
pitched voice) yIOTiOHCHHSI
566 Serve (to pres:ent oneself in a - npamuii
certain way) €KBIBAJICHT
567 Serving Cake OTOJIFOBATH CIIHHMIII MOTYJISIITiSt
568 Serving Fish (t_o cor_1vmcmg|y HonaBaTy pHOKY npamuii
appear to be a biological female) CKBIBaJICHT
569 Shade (blluntly pointing out a — aJanTHBHE
person's flaws or faults) TPAHCKO Ty BaHHSI
570 Shady (crl'glcal in a blunt or —_— T, S—
insulting manner)
TpaHCKPUOYBaHHS,
MOYJISIIIS,
571 Shantay, You Stay [ManTani, #aemr qami dbopmanrHa
HeTaTUBAIl,
ajanTaris
579 She done already done had [TornsHb, BOHA BXKE MOV
herses (a viral catchphrase) HamapadeTuIach Ay
573 She snapped (dld_a great job at Bona sucTpinina ajanTaris,
something) MOTYJISIITIS
She-mail (a pun off the word "e- : aaarraniz,
574 - " " JINCTIBOYKA YaCTKOBHUU
mail" and the term "She Male") . )
B1JIIIOBIJJHUK
YaCTKOBHMU
575 Shemale TpaHC CKBIBaJICHT,
ajanraris
YaCTKOBUU
576 Showboat (to show off) 3apO3yMITHCS CKBIBAJICHT,
ajanTaris
YaCTKOBHUU
577 Sickening peuyI0Buit CKBIBAJICHT,

ajanTaris
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side (someone who prefers not to

578 have anal sex) OOpPTOBUK MOTYJISALIIST
579 Sis (sister) Cic TpaHCIITepalis
580 Sissy That Walk Hpottnucs i ajanTaris
CTCTHa
Sissyphobia (a prevailing ggﬂl}\;gil:gz
581 | negative reaction towards men ciccioOis p :
. .. HeraTuBaIlis,
who act in a feminine way) :
ajamnraris
Skinny legend (used to describe
582 | someone extremely talented at XyJa JIereH1a KaJbKyBaHHS
what they do)
YaCTKOBHUU
583 Slam [IETUK €KBI1BaJICHT,
aJanTaris
584 Slay BpakaTH HaToBaJl MOLYIDILA,
J0JIaBaHHSA
Slow down Mary (a warning
. . BHIIYYCHH,
585 given to someone TUXIIIIE MOV I
who is misbehaving) Ay
Slush queen (a gay man of any
586 ethnicity who is clami-KBiH TpaHKPUOYBaHHS
attracted to either black or white PaHipuby
men)
587 Smurf (a short gay man) THOMHMK MOTYJISIIIiST
588 | Snack (an attractive person) CHEK TPAHCKPUOYBaHHS
Snatched (a popular term in the
5gg | 9 com_munity referring to g_ood KpyTHi MOTYJISIIIIS,
looks, fierceness, or something ajanTaris
good)
YaCTKOBUU
590 Soak it up (a catchphrase) Bemokun CKBIBaJICHT,

ajarnraiis
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YaCTKOBHUU
591 | Soak what up? (a catchphrase) BceMoxkTaTu 1m1o? CKBiBAJICHT,
ajanraris
592 Soaking 3aiMaTHCh CEKCOM CKCILTIKAIis
soft butch (an androgynous
593 | lesbian, in between femme and copr-0yTu TpaHCIITepalis
butch)
soft-top (an individual who is
dominant within sexual
594 | preferences but soft and gentle cor-Tom TpaHCIITepalis
when it comes to the nurturing of
another person)
595 sometimey (very moody) OO pHHMIA MOTYJISIIIiST
596 Sprepper (bad quality) Crpernriep TpaHCIITepaIis
HODVIKKIL 3 YaCTKOBHUU
597 | Squirrel Friends (drag queens) APy CKBIBAJICHT,
FOp1ILIKaMHU .
agarTaiis
Squish (the feeling of giddiness
598 and happiness towards someone CKBiL S S—
you know without the romantic p pHoy
or sexual attraction)
599 Stagefright (the |qablllty to get npocTaTHT renepanisatis
an erection)
Stag-hag (a person who likes the :
. MOIYJIAII1A,
600 company of JPYKOK HATypasiB AnaTaLis
heterosexual men) A H
601 Stan (obsessed fans) CTCH TPAHCKPUOYBaHHS
Stand-to-pee (a device that
602 enables transgender men to TyaJleTHa HacajKa TeHepaTi3aIis
urinate while standing)
YaCTKOBHUU
Start your engine! (a 3aBoabTE CBOI CKBIBaJICHT,
603 :
catchphrase) TypOiHu! CUHTAKCUYHE

yno J1i0OHEeHHS
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604 Stealth TpaHCICHIED reHepatiamis
605 | stem (blend of stud + femme) CTEM TpaHCIITepalis
606 Stemme (= stem) cTeM TPAHCKPUOYBaHHS
stone butch (a very masculine
607 lesbian, or a b_utch lesbian \_/vho cToyn-6yTa L —
does not receive touch during
intercourse, only giving)
Stoneness (willingness to give JaCTKOBHH
608 sexual pleasure but not to KaM'siHiCTh CKBIBAJICHT,
receive it) ajanTaris
YaCTKOBHUU
609 | Straghtfolk (heterosexual people) HaTypaJu CKBIBAJICHT,
azanTaris
Straghtsplain (to explain LGBT
issues, people or behavior to
someone who is not of a
610 | heterosexual orientation in a CTPEHTCIUICHHUTH | TPAaHCKpUOYBaHHS
condescending manner,
presuming the listener's inferior
understanding)
Stray (a heterosexual man who
ossesses qualities .
611 that mgke him ap?aear like a gay “Tpen TPaHCKpHOYBaHiA
man)
CHUHTAKCHUYHEC
yHoXi0OHEHHS,
612 Stream it for clear skin (a viral CtpimMuTH 3apau YaCTKOBUIA
catchphrase) YUCTOI MIKIpH CKBiBaJICHT,
aJallTUBHE
TPAHCKOAYBAHHA
613 Stud (very attractive male) xepebelb KaJbKyBaHHS
YaCTKOBHUU
614 Suck-boy COCYH CKBIBAJICHT,

ajarnraris
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615 | swish (effeminate or effeminacy) CBIII TPaHCKPHOYBaHHS
switch (both dominant and : HacTrOBIHI
616 . yHiBepcan €KBI1BaJICHT,
submissive) ;
MOJAYJIATIA
YaCTKOBHUU
617 Switch-hitter Oicekcyan CKBIBAJICHT,
MOAYJISAIIS
618 | T (Tee/ Tea) (T stands for truth) npagJa, daif MOZRYJIALIA,
ajlanrais
Take the veil (to abandon a gay
619 or lesbian lifestyle OJIPYKHUTHUCS reHepaizallis
e.g. by getting married)
T-bird (a woman who is sexually MOV
620 attracted to TPaHCOII00Ka . )gnauiﬂ’
transsexuals) ! H
Tea dance (a term for "happy
621 hour" used among men and YaliHUH TaHEIb KaJIbKyBaHHS
women in the gay community)
629 terf (trans—excll_Js_lonary radical Tpatcodhod MOy AL,
feminist) aZanTalis
623 T-fuck CEKC 13 OIIMCOBUU
TPaHCBECTUTOM MepEeKIIaza
Throbber (an extreamly erect HACTOBHH
624 . CTOSIK CKBIBaJICHT,
penis) :
ajlanTalls
BUJITYUYCHHA,
625 Throwing Shade (= shade) HICHIUTH aZlalTUBHE
TPaHCKOyBaHHS
626 | Titanic (wonderful, incredible) TUTAHIYHHH IATTTHBIE
TPAaHCKOAYBAaHHA
627 TM (trans man) TPaHC-YOJIOBIK P Ogmmb.p YBAHHA
abpesiaTypu
YaCTKOBHUU
628 To beat a face (to apply make-up MaJTIOBaTH OOIAYYST €KBI1BaJICHT,

on face)

ajarnraris
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To bump purses (two

YaCTKOBHUU
homosexual males can not have :
629 KaJTUTKaMU TePTUCH €KBIBAJICHT,
sex because they are both S
bottoms) 8 !
. . ' YaCTKOBHUU
To die for (that is 'must-have' or | . :
630 . . 1 BMEPTH HE BaXKO €KBIBAJICHT,
impressive) :
ajlanranis
to eyeball the back of the closet .
. . HJaCTKOBUU
door (describing someone who | He BimkpuBaTH 4yxy :
631 : CKBIBaJICHT,
keeps his/her true sexual mady :
) . ajamnraris
orientation a secret)
aJalITUBHE
632 To vogue BOT'YBaTH .
TPaHCKOdyBaHHS
Toe-tapper (a male who taps his .
- - HaCTKOBHUU
foot in a public restroom stall as :
633 . . . CTyKaud HOT'OIO €KBIBAJICHT,
a signal that he is looking for :
. ajzanraiis
gay erotic pleasures)
Tomcat (a handsome or sexually KaJIbKyBaHHS,
634 . KOTsIpa )
aroused lesbian) ajanTartis
. YaCTKOBHUU
Tonsil Hockey (the act of french :
635 kissing) OuTHCI HOCAMU €KBIBaJICHT,
g ajanTaris
Top (the dominant or inserting : :
. TpaHCIITCpaIid,
636 sexual partner, usually in a aKTHB, TOII :
) . . MOIYJIALISA
homosexual relation or activity)
.« o311 BaHHA
637 TP (total package) MOBHUI KOMILJIEKT p (I)P Y
abpeBiaTypu
MOTYJISIITIS,
638 Trade TapHIOHS 4aCTKOBHI
CKBIBAJICHT
YaCTKOBHUU
639 Tranny TpaHCYyIIKa €KBIBAJICHT,
ajanraris
YaCTKOBHUU
640 Tranny Chaser TPAHCOII00 CKBIBaJICHT,
MOIYJISIIIS
OymiHT OITMCOBHUM
641 Trans bash Y .
TPaHCCEKCYyaJllB nepexiaa
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Transgay (trans male who loves

642 TpaHcren TPaHCKPUOYBaHHS
guys) p Y puoy
643 Tray TpaHCCEeKCyas reHepatizaiis
DOMATCEKA YaCTKOBHI
644 T-room POMal €KBIBAJICHT,
BOMpaJIbHS :
aganTaris
645 T_ry_sexual (a person who is Tpaticexcyar aJIalTHBHE
willing to try any sexual act) TPAHCKOIyBaHHSI
Tuck (to conceal one’s penis and HacTKOBIH
646 . 3ampaBKa €KBIBaJICHT,
testicles) -
MOAYJISAIIS
647 Tuna (vagina) puba reHcpaiizan,
ajanTaris
648 Tuppence (vagina) BariHa reHepati3aiis
649 TW (trans woman) TpaHC-)KiHKa P Ogmmb.p YBAHHA
abpesiaTypu
650 Twenty-four seven girl niBurHa 24/7 KaJbKyBaHHS;
twink (a slim and young-looking, . . .
651 bodily hairless man) TBIHK TpaHCIITepalis
652 Two spirit (a third gender) TPEThOI CTaTi MOTY JISTITiST
TWRL (acronym for Those Who JIFOJTH, 0 HE
Refuse Labels, people who refuse | BigMOBISIIOTE Bix
653 | to be categorized according to KIacudikaiii Ha CKCIUTIKAITiS
gender, IeHJIepPH, CTaTh,
sex or sexuality) OpI€HTAIIII0
654 | Twunk (a young muscular twink) TBaHK TpaHciTepanis
U-Haul lesbian (a lesbian in a
relationship that progresses very TpaHCKpHOAIris,
655 | quickly, for example moving in FO-xo11 necoOiiika YaCTKOBUI
together after only a short period €KBIBAJICHT

of time)
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underwear youghurt (male

656 semen) HOTypT 3 TpYCiB KaJbKyBaHHS
unicorn (a bisexual person who
657 | prefers to hook up with opposite € TMHOPIT KaJbKyBaHHS
sex couples)
YaCTKOBHUU
658 Untuck (antonym for tuck) PO3MPAaBIIATH CKBIBAJICHT,
MOAYJISAIIS
YaCTKOBHUU
659 Uphill gardener TOMIK CKBiBAJICHT,
ajanraris
660 Uranian TOMOCEKCYaJl OTIHCOBIH
IepeKiIaa
Ursula (used to describe plus-
661 size, protective or motherly, VYpcyna TpaHCIITepalis
possibly hairy sapphics)
YaCTKOBHUU
662 Vagitarian (a lesbian) BariHoTepiaHka CKBiBAJICHT,
ajanTaris
663 | Valid (hot, cute, or attractive) 3a40THUN MOLYIUTHLA,
ajlanranis
664 Vampire (both beautiful and rapHUH, SK BaMIIi OJaBaHHS
terrifying) PHHH, P AOA
665 Vanilla (conventional sex) BaHIJIbHO AIATITHBHE
TPAaHCKOAYBAHHA
666 Vegetarian (? gay man who will BEreTepiaHelhb KaJIbKyBaHHS
not give oral sex)
vers (being dominant and :
667 .. yHiBepcal KaJIbKyBaHHS
submissive)
668 | VENY (with-it, fashionable, up-to- MO THE Moy
date)
669 Vibe check (an alert to when the Baii6 qeK TPAHCKDUGYBAHIS
attitude is being assessed) P pHby
N i YaCTKOBHUU
670 Vsco girl (is a very aesthetically V/SCO-iBaHHKA eKBiBaIeHT,

pleasing (extremely pretty) girl)

ajanTaris
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Wasbian (a former lesbian who . aaarratis,
671 . bynaneco6itika YaCTKOBUIM
Is now heterosexual) )
CKBI1BAJICHT
Water chestnut (A term for the ..
672 clitoris) BOJISIHUM TOPiX KaJIbKyBaHHS
Water Off A Duck's Back (a CHHTAKCIHHE
673 : K 3 TyCsl BOjia yHnoai0HEHHS,
viral catchphrase)
BUJTYUYCHHI
Wave the rainbow (to sound off
. . po3MaxyBaTHu
674 about issues surrounding BeCeTKO KaJbKyBaHHS
gay and lesbian equality)
We been knew (to point out that AnTaLis
675 | the thing someone just said was HixTo x He 3HaB! i aBaEH;
obvious to a majority of people) Ao
Weekend warrior (someone who
lives a gay lifestyle V-
676 at weekends, but is closeted TeH 10 BUXIiTHUM N iﬁTaum’
during the rest of the A a
week)
677 Werk (a_congratulatory Jlasaii! MOTYJISIIIIS,
exclamation of approval) ' ajanTaris
?
678 Who would play her? (a X0 i 3irpae? CHHTAKCHHHE
catchphrase) Y10 1iOHEHHSI
679 | Wide stance (homosexuality) 1HAKIIICTh TeHepaTi3aIis
Widow (someone whose lovers
680 don't last for BOBa KaJIbKyBaHHS
longer than a week)
Wig flew (a phrase used to CHHTAKCHMHE
681 | define extreme shock and being nepyKa 3jeTina -
surprised because of something) yHol
CHUHTAKCHUYHC
682 | Wig found on Mars (= wig flew) | nepyka B kocmoci YO IIOHCHHS,
BUJTYUCHHI
: . MOy SIS,
683 Wig out (= wig flew) nepyka JUOKH craja A anTanis
684 Witch (an ugly, unpleasant or BiMa KATbKYBaHHA

old gay man)
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685 | WLTM (would like/love to meet) |  xouy sycrpitnes | PO3IMPpyBants
abpeBiatypu
IepeKIan
686 | WLW (women-loving woman) JKJDK BIJIMIOBIAHUM
CKOPOYECHHSIM
wolf (a man who tends to fall
687 | evenly between a fox/twink or a BOBK KaJbKyBaHHS;
bear/cub)
688 Woody CTOSIK MOZRYJIALIA,
ajlanrais
i YaCTKOBUU
I
689 Work it (a congratulatory 3a poboty! BiJIMTOBITHUK,
exclamation of approval) :
agarrTalida
wrinkle queen (one who likes to
690 have sex with KOpOJIeBa 3MOPIIIOK KaJbKyBaHHS
very old men)
Wrinkle room (a gay bar : :
KiMHAaTa 31
691 | populated mostly by men of the KaJbKyBaHHS
. 3MOpPIIKAMH
older variety)
. JKIHKH, 110
692 WSW (women who have sex with HPAKTHIYIOTS CEKC i3 pOSHII/I(I)PYBaHHH
women) ) abpesiaTypu
K1IHKaMH
Yard boy (gay male who enjoys .
693 having sex in public) apa-6ou TpaHCKpUOyBaHHS
Yassss! (a term of
694 | encouragement, agreement or SAccc! TPaHCKPUOYBaHHS
excitement)
695 ya55|f|cat|oq (better than acidixartia a/lalTHBHE
everything else) TPAHCKO,TyBaHHSI
YaCTKOBUU
696 Yeet KHAIaTH BIJIIIOBITHMUK,
azanTaris
yestergay (a former gay male YaCTKOBUU
697 | who is now in a heterosexual BYOpAIIHIN T'eit CKBIBAJICHT,
relationship) MOIYJISIIIS
you betcha! (a form of YaCTKOBUU
698 agreement, understanding, mie 6 max! CKBiBAJICHT,
acceptance) aJianTartis
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699 Zaddy (handsome man) 3em1i TPaHCKPHOYBaHHS
200 Zhoosh (to fix or tidy, usually in HOMPABHTH eiﬁiﬁgi?
reference to hair or clothing) P L
MOJAYJIAIA
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JOJATOK B

BiacoTkoBe ciiBBiIHOIIEHHS CIIOCO01B MTEPEKIaay KBIpP-CICHTY YKPAaiHCHKOI MOBOO

m YacTKoBuiA (BapiaHTHUI) ekBiBaneHT (BignoBiaAHMK)
m CMUCNOBUI PO3BUTOK (MoaynaLis)
® KanibKyBaHHA
= [eHepanisauia
® TpaHCKpubyBaHHSA
® TpaHchiTepauyia
®m [logaBaHHA
®m CMHTAKCKMYHe ynoaibHeHHs (gocniBHMIM nepeknaa)
B po3wmndpyBaHHA abpesiaTypm
m OnucoBuit nepeknag (ekcnaikauis)
B AfanTMBHE TPAHCKOAYBaAHHA
B BunyyeHHA
m KoHKpeTusauia
® Hentpanizauia (eBpemizauin)
® 3amiHa
nepeknag BiAnoBigHUM CKOPOYEHHAM
B AHTOHIMIYHUI Nepeknag (popmanbHa HeraTMBauis)
® ndepeHuiauin
® KomneHcauia
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